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'Eerlijke' Wally Rankin had een reputatie te verliezen. Hij speelde nooit vals met pokeren, tenzij uit bittere noodzaak.

De vreemdeling die zich Jingo noemde, sneed het onderwerp aan.

'Heren, een van ons is een gluiperige, gemene valsspeler. Dit spel kaarten is gemerkt!'

Een rancher met een hoekige kaaklijn zei zachtjes: 'Bedoelt u mij daarmee soms, sir?'

'Nee,' grinnikte Jingo. 'Ik bedoel Mr. Rankin.'

Rankin deed zijn trek, maar niet vlug genoeg. Voordat hij zijn ijzer uit het leer had, had Jingo al twee kogels in hem gepompt...
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KORTE INHOUD

Jingo was zijn naam. Hij had iets van een wilde mustang. Hij was voor de duivel nog niet bang... en hij had genoeg aan zijn twee blote vuisten. Zo was hij toen hij voor de eerste maal in de stad Tower Creek verscheen. Oudere mannen bleven staan en glimlachten flauwtjes toen ze hem langs zagen rijden. Jongere mannen keken afgunstig. Moeders keken bedenkelijk, maar de jonge meisjes konden het lonken niet laten.

Maar Jingo bleef nooit lang een vreemdeling. Hij vergat nogal vlug dat een rokende revolver niet direct de beste introductie was...


HOOFDSTUK I

'Jingo: iemand met een agressieve buitenlandse politiek.' Aldus staat het omschreven in de encyclopedie, maar hoewel Jingo zeker wel agressief was en de meeste mensen als vreemden behandelde, had hij zijn bijnaam toch niet aan die betekenis van het woord te danken. Goochelaars riepen vroeger vaak: 'Hé, Jingo!' bij het uitvoeren van hun trucs en die uitdrukking werd geleidelijk verbasterd tot de vloek: 'Bij Jingo!' En die betekenis hadden de mensen waarschijnlijk in gedachten, toen ze hem de bijnaam 'Jingo' gaven, want hij was werkelijk een knaap om uit te vloeken of om door uitgevloekt te worden.

Hij had een uiterlijk dat het oog behaagde en het hart verwarmde. Hij was ergens vooraan in de twintig. Hij was klein genoeg om verloren te gaan in een menigte en groot genoeg om elke man van die menigte vol gaten te stompen. Hij was even knap als een uit het wild gevangen mustang, die zijn flanken glad gegeten heeft aan het malse prairiegras en die het vuur van de ochtendzon in zijn ogen draagt. Hij was gesneden uit pure zijde, niet van coupons of restanten, maar uit de rol. Hij was voor de duivel en zijn moer nog niet bang en hij vertrouwde slechts op zijn twee eigen sterke handen.

Dit was Jingo toen hij de stad Tower Creek binnenreed aan de voet van de Tower Mountain, vervuld van zijn 'agressieve buitenlandse politiek'.

Hij kwam op een kwieke mustang, met het hoofd van een volbloed en met gestolde bliksem in de ogen. Zo ruiter, zo paard.

Maar hoewel Jingo van sensatie hield, was hij geen rijdende modepop. Zijn blauw flanellen hemd was van het gewone soort dat je overal op de prairie ziet dragen.

Zijn sombrero was verfomfaaid en hij had de rand verstevigd door er een leren veter door te rijgen. Ook zijn broek was van de gewone prairievariëteit. Hij droeg bruin leren beenkappen, gelittekend door de stekels van cactus en mesquite. Hij droeg de gebruikelijke rood-wit gestreepte bandana rond de hals en alleen zijn laarzen waren van uitzonderlijke kwaliteit evenals de lange, lepelvormige sporen. Ondanks die eenvoudige kleding zag hij er altijd uit om door een ringetje te halen, alsof hij te snel reisde om het stof de kans te geven vat op hem te krijgen.

Dit was Jingo toen hij Tower Creek binnenreed. Oudere mannen vertraagden hun schreden en glimlachten flauwtjes toen ze hem zagen passeren. Jongere mannen keken een tikje afgunstig. Moeders keken bedenkelijk, maar hun huwbare dochters lieten hun hart spreken door hun ogen en lonkten schaamteloos naar Jingo. Want elk meisje komt in de verleiding zich weg te werpen, wanneer ze een man ziet wiens handen misschien sterk genoeg zijn om haar te vangen.

Het was een grote dag in Tower Creek. Het was de twintigste gedenkdag van het een of ander, en Tower Creek was trots het al twintig jaar volgehouden te hebben en erover te kunnen vertellen. De vlaggen hingen uit voor de winkels en de saloons. Guirlandes waren over de straat gespannen, wapperend in de wind.

En die avond zou er een groot bal gehouden worden waarvoor de mensen van heinde en verre waren toegestroomd, zelfs helemaal uit Blue Water in het noordwesten, waar de bergen van die naam naar de wolken in de hemel reikten met hun sneeuwbedekte toppen.

Op het moment van Jingo's aankomst in Tower Creek, was een grote pokerzitting aan de gang in een achtervertrek van Joe Slades saloon. De belangrijkste deelnemer aan die zitting was Wally Rankin, gokker en revolverspecialist. En er werd grof gespeeld in die zitting, op het moment dat Jingo aan de speeltafel plaats nam met zijn glimlachje en zijn 'agressieve buitenlandse politiek'.

Er was geen limiet. Jingo won vijfhonderd dollars in de eerste tien minuten. 'Na een half uur speelde hij in zijn kousevoeten, omdat hij zijn fraaie laarzen met de lepelvormige sporen had moeten inzetten. Tegen die tijd glimlachte Wally Rankin flauwtjes, iets wat hij zich zelden permitteerde. Maar zijn grootste liefhebberij in het leven was overmoedige jongelui 'op maat te snoeien' zoals hij het uitdrukte. Wally Rankin beschouwde zich als een morele invloed ten goede omdat hij het rif was waarop overmoedige jongelui strandden. En Wally had al heel wat jongelui laten stranden en hij deed het graag; vooral omdat hij waardevolle zaken altijd wel wist te bergen van het zinkende schip.

Wally was een strenge man van inborst. Hij zag er streng uit en hij was zelfs nog strenger dan hij eruitzag. Hij mat zes voet en dat was een en al spieren en pezen. Zijn handen waren zo groot, dat een volwassen Colt een klappertjespistool leek in zijn knuist. Hij kon een half spel kaarten palmeren zonder zelfs zijn duim te buigen. Wally was een eerlijke gokker. Dat wil zeggen dat hij alleen maar vals speelde, als het niet anders kon. Meestal waren zijn bedrijfskapitaal en zijn lange ervaring ruimschoots voldoende om zelfs de zwaarste en gelukkigste gokker op de knieën te krijgen. Maar als die middelen faalden, had Wally nog wel andere achter de hand.

Het geluk dat Jingo tot nu toe geen blik waardig had gekeurd, begon hem nu opeens toe te lachen. Binnen enkele minuten won hij vijftienhonderd dollars en toen kreeg hij vier kleine zevens tegen een Full House van azen met vrouwen van Wally Rankin.

Wally was best tevreden met dat Full House. Het zei hem iets. En hij schoof met vrije gebaren grote bedragen geld naar het midden van de tafel, tot kille twijfel hem tenslotte beving. Met samengeknepen ogen bestudeerde hij het knappe, glimlachende gezicht van de jonge Jingo, die zijn laarzen inmiddels weer aangetrokken had. Wally offerde honderd dollars om Jingo's laatste inzet op te vangen en verwierf daarmee het recht de vier kleine zevens te zien... vier schamele zeventjes als broeders hand in hand. En de drie zware azen en de twee waardige vrouwen in Wally Rankins hand waren juist niet zwaar en waardig genoeg.

Wally Rankin glimlachte flauwtjes. Hij begreep dat er uit een ander vaatje getapt moest worden en deed dat ook. In het borstzakje van zijn jas droeg hij een met een speciale chemische vloeistof bevochtigde zakdoek alsmede twee speciale pijpjes krijt, een rood en een blauw. En bij het manipuleren met de kaarten liet hij op de ruggen van de speelkaarten kleine rode en blauwe smeurtjes achter die onmiddellijk droogden. In een korte spanne tijds kon hij die gemerkte kaarten van achter even goed lezen als van voren. En toen begonnen de kansen opmerkelijk in zijn voordeel te keren. Hij hoefde zijn rechterhand niet meer tegen zijn borstzak te houden.

En dat was zijn fout. Want de ogen van de jonge Jingo, hoe onverschillig en achteloos schijnbaar ook, waren nauwelijks minder scherp dan die van de havik in de lucht of de wolf in het bos. En ook hij begon aandacht te schenken aan die vlekjes op de ruggen van de kaarten.

Tenslotte zei hij: 'Heren, een van ons hier aan tafel is een gemene lage hond van een valsspeler. De kaarten zijn gemerkt. De man die het gedaan heeft, draagt rode en blauwe verf bij zich.'

Aan de tafel zat ook een rancher die al vijfentwintig dollar aan het spel had geofferd. Nu stak hij zijn hoekige kin naar voren en zei: 'Bedoel je mij soms, jonge blaag?'

'Ik bedoel Mr. Rankin,' zei Jingo met een glimlachje.

Wally Rankin was een gewiekste knaap, maar hij begreep de betekenis van dat glimlachje verkeerd en was daarom een tikkeltje traag in zijn trek. Het resultaat was dat het glimmende blauwe staal iets later in zijn hand verscheen dan in Jingo's slanke, soepele vingers en dat Wally zijdelings van zijn stoel gesmeten werd door een kogel die zich door zijn rechterschouder boorde.

Het deed pijn, te meer daar het zo verrassend kwam. Maar Wally had nog een goede troef achter de hand. Hij was met zijn linkerhand even goed als met zijn rechter en op de vloer gelegen, trok hij zijn tweede schietijzer. Als er een stilstaand doelwit geweest was, zou Wally ongetwijfeld midden in de roos geschoten hebben, want Wally was een man die al lang geleden had geleerd dat hij zich niet kon veroorloven mis te schieten. Maar Jingo vormde geen stilstaand doelwit. Integendeel, hij kwam over de tafel gedoken en bij het neerkomen gaf hij Wally voor de tweede maal lood te slikken, ditmaal door de linkerschouder.

Wally's wil was nog steeds goed, maar wat kan een man beginnen zonder het gebruik van zijn armen? Wally moest stil blijven liggen in zijn bloed, terwijl Jingo in zijn borstzak reikte en het bezwarende bewijsmateriaal te voorschijn haalde, de speciaal geprepareerde zakdoek en de twee pijpjes krijt.

De stad Tower Creek was een chauvinistische en eenkennige stad. Ze waren trots op hun vooraanstaande burgers, waarvan Wally Rankin, de 'eerlijke' gokker, er een was. Maar ze konden nu weinig anders doen dan hem op een deur naar huis dragen en het bloed van de vloer dweilen.

Jingo zag erop toe dat het geld dat op tafel was achtergebleven in gelijke porties werd verdeeld tussen de overige spelers. Toen stapte hij naar de bar en gaf de barkeeper vijftig dollars om 'zwervers die er dorstig uitzagen' vrij te houden. Zelf nam hij een whisky, maar niet meer dan drie vingers hoog om zijn keel te smeren, want hij was in een zangerige stemming.

Toen kwam sheriff Vince Cary binnen en hij tikte Jingo op de schouder en nam hem apart in een stil hoekje. De sheriff was een bedaard man. Hij had iets van het grauw van ijzer of staal, en daar bestond hij ook uit. Hij was niet jong meer. Menig misdadiger kon getuigen dat Vince Cary te oud was om de draak mee te steken.

Toen hij Jingo in een hoek had, vroeg hij: 'Weet je wie ik ben?'

'Ja,' zei Jingo. 'Je bent de coroner, niet waar?' 

'De coroner?' riep de sheriff uit. 'Wat zou een coroner hier te maken hebben?'

'Lijken bezichtigen voor ze koud en stijf zijn,' opperde Jingo.

De sheriff zweeg even. Hij was een goed denker, maar hij moest er zijn tijd over kunnen doen. Na een poosje zei hij: 'Jonge vriend, je lijkt me een snuggere knaap. Snugger genoeg zelfs om te weten dat je heibel kunt verwachten in deze stad. Waarom trek je dus niet verder, zolang je het nog onder eigen stoom kunt?'

'Omdat,' zei Jingo, 'ik benieuwd ben naar die heibel. Ik heb er al veel over gehoord. Ik begon al te denken dat het een van die dingen was waarover je alleen maar in boeken leest.'

De sheriff glimlachte niet. Hij vond het een brutaal antwoord dat hij had gekregen op een goede raad. Hij zei: 'Wally Rankin heeft een broer, zoals je misschien gehoord hebt?'

'Ik heb het niet gehoord,' zei Jingo, 'maar als jij het zegt, zal het wel zo zijn.'

'Jake Rankin is goed,' zei de sheriff. 'Hij is zo goed dat hij nog nooit het onderspit heeft gedolven.'

'Hij is dus de heibel, die je bedoelt?' vroeg Jingo. 'Heibel is zijn voornaam. Zodra hij de kans heeft je ergens alleen te krijgen...'

'Het valt niet mee alleen te zijn in deze stad,' zei Jingo. 'Maar ik zal het proberen.'

'Wat vind je van deze stad?' vroeg de sheriff. 'Heel aardig stadje,' zei Jingo. 'Aardig en rustig. Een goed stadje om naar toe te komen voor herstel van gezondheid. Longlijders zouden graag hun laatste levensdagen slijten in een stadje als dit. De lucht heeft er iets sprankelends, net als champagne. Een goede stad om een gezegende ouderdom te bereiken volgens mij.'

De sheriff schudde het hoofd over die radheid van tong en ook nu glimlachte hij niet. 'Jongeman,' zei hij, 'deze stad heeft een grote begraafplaats. De begraafplaats is een speciale attractie van deze stad.'

'Waarom niet?' zei Jingo. 'Zelfs de berglucht kan niet alle kwalen genezen.'

'Heel veel mensen zijn hier een gewelddadige dood gestorven,' vervolgde de sheriff. 'Het schijnt in de lucht te zitten. Wat het is, weet ik niet. Maar zodra ik een man zijn gezicht zie, weet ik of de lucht hier gevaarlijk voor hem is of niet. Het is een soort tweede gezicht dat ik heb. En zodra ik jouw gezicht zag, wist ik dat je beter verder zou kunnen trekken.'

'Bedankt,' zei Jingo. 'Maar ik moet wel blijven. Ik moet hier iemand ontmoeten.' 

'Wie?'

'Dat weet ik niet,' zei Jingo. 'Ik heb alleen maar het gevoel, dat ik hier iemand moet ontmoeten.'

De sheriff begon zich goed kwaad te maken. Hij hield van zijn stad en het ergerde hem er een jonge avonturier de spot mee te horen drijven. 'Wie ben je?' vroeg hij. 'Je bedoelt milieu en komaf en zo?' 

'Dat bedoel ik, ja,' zei de sheriff. 'Mijn vader is de oude Joseph Isaac Jingo,' zei Jingo. 'Misschien heb je weleens van hem gehoord?'

'Niet dat ik weet,' zei de sheriff. 'Hoe was die achternaam ook weef?'

'Hij is een heel fatsoenlijk burger,' zei Jingo. 'Joseph Isaac Jingo is zijn naam.'

De sheriff staarde in Jingo's ernstige gezicht. 'Daar geloof ik niets van,' verklaarde hij.

'Het geloof kan ik je niet geven,' zei Jingo. 'Jongeman, sta je me soms in de maling te nemen?' 

'Geen haar op mijn hoofd dat eraan denkt,' zei Jingo. 'Joseph Isaac Jingo is de naam. In de wandeling wordt hij ' Jig' genoemd door goede bekenden.'

'Ja, dat zal wel,' zei de sheriff. 'Heeft hij weleens gedanst zonder een vloer onder zijn voeten?' Jingo glimlachte slechts flauwtjes. 'Uit welke landstreek ben je eigenlijk afkomstig?' vorste de sheriff verder.

'Uit een mooie streek,' zei Jingo. 'Je moest dat stukje wereld eens kunnen zien, sheriff... je bent toch de sheriff, niet waar?' 

'Ja, ik ben de sheriff.'

'Dat dacht ik al,' zei Jingo. 'Ik kan een sheriff altijd herkennen aan een vermoeid trekje rond de lippen en aan de uitgebluste ogen. Maar om op die landstreek terug te komen... je moest het daar echt eens zien, sheriff. Daar is het vee tenminste nog vee. Daar zijn de langhorens zwaarder en vetter dan de korthorens elders. En dan die golvende heuvels, sheriff! En de braamstruiken langs de kreken en de statige, grote bomen in het hoogland en de herten zo talrijk dat je ze met je ogen dicht kunt schieten, en de forellen in de bergbeken die zelfs naar de angel springen, en de prachtige witgepleisterde ranchhuizen en de akkers in het rivierdal en al dat mooie bonte vee dat samenstroomt onder de bomen op het heetst van de dag.'

'Het lijkt me een mooi land,' zei de sheriff dromerig. 'Goed land voor schapen ook?'

'Dat is heel eigenaardig,' zei Jingo, 'maar schapenfokkers schijnen daar nooit veel geluk te hebben. Vaak genoeg komen er schaapherders hun kudden naar de open prairie drijven, Maar er schijnt altijd iets tussen te moeten komen. Niet voor de schapen, die gedijen goed op het malse gras. Maar die schapen raken hun schaapherders om de een of andere reden altijd kwijt. En een kudde schapen zonder herder is natuurlijk aan de wolven overgeleverd.'

De sheriff lachte hartelijk. 'Natuurlijk,' beaamde hij. 'Het lijkt me daar echt een land voor manskerels. Is er nog een stad ook?'

'Een stad? En wat voor een stad!' zei Jingo. 'Met een kerk in het midden en met zwembaden en met een school voor kinderen om te spijbelen en met genoeg straatlantarens om uitgeschoten te worden door de cowboys op zaterdagavond.'

De sheriff lachte opnieuw. 'Hoe zei je ook weer dat die stad heette?' vroeg hij. 'Jingoville,' zei Jingo met een stalen gezicht. De sheriff veerde heftig op uit zijn dagdroom. 'Sta je me in de maling te nemen?' snauwde hij.

'Je in de maling nemen?' zei Jingo doodernstig. 'Een sheriff in de maling nemen? Niks hoor, ze hebben me thuis wel anders geleerd. Altijd beleefd zijn tegen oude vrouwen, geestelijken, gehandicapten en sheriffs hebben ze me geleerd.'

Sheriff Cary hief een hand op en trok zijn hoedrand wat lager over zijn ogen, zodat die dieper in de schaduwen kwamen te liggen. Hij zei niets.

'Je zult wel moe zijn van het lange staan,' zei Jingo. 'Hier, neem deze stoel. Mag ik je misschien iets aanbieden? Misschien een glas lekkere verse melk?' De sheriff maakte rechtsomkeert en verliet de saloon.


HOOFDSTUK II

De omstanders hadden genoeg van het gesprek opgevangen om de draad ervan te kunnen volgen. En aangezien er niet veel mensen waren in Tower Creek die het waagden de sheriff te bespotten en aangezien iedereen het stiekeme verlangen koestert het gezag weleens op de hak te nemen, werd er daar in de gelagkamer hartelijk gelachen na het vertrek van de sheriff. De saloonhouder, Joe Slade, wreef met zijn knokels over zijn dikke zultlippen en lachte het hardst van allemaal.

'Hoorde ik je zeggen dat je uit Jingoville komt?' vroeg hij toen.

'Inderdaad,' zei Jingo. 'Ben je daar bekend?' 

'Ik heb er momenteel een achterneef van een tante van mijn vrouw wonen,' zei de saloonhouder. 'Hij is er heen gegaan voor zijn gezondheid en voor de jacht.'

Jingo leunde comfortabel met een voet op de koperen stang en liet zich nog eens inschenken. 'Als het jachtseizoen geopend is,' zei hij, 'hoor je het bij ons knallen van de vroege morgen tot de late avond. Zo gaat dat bij ons in Jingoville als het seizoen geopend is.'

'Het seizoen voor de jacht op wat?' vroeg een van de omstanders.

'Op sprinkhanen,' antwoordde Jingo. En hij verliet de saloon al voordat het gelach was verstomd.

'Waar kan ik Jake Rankin vinden?' vroeg hij aan een voorbijganger op straat.

De man had een zuur gezicht en een bijpassend humeur. 'Jake Rankin woont op de hoek van Hope Alley en Heil Street,' zei hij en liep verder.

Jingo vond het een gevat antwoord en het postuur van de man en zijn imposante lengte stonden hem wel aan. Hij haastte zich achter de man aan. 'Vertel me eens wat van jezelf, broer,' zei Jingo. 'Ik heb allemaal het idee je al eens eerder ontmoet te hebben. In een droom misschien.'

'Ik ontmoet zoveel mensen,' zei de grote man. 'Het komt misschien door je ogen en door je gezicht,' zei Jingo. 'Die komen me bekend voor.'

De grote man bleef staan en legde zijn hand op een bindrek.

'Alleen je naam wil me niet te binnen schieten,' zei Jingo.

'Ik heb geen naam,' zei de vreemdeling. 'Hebben je ouders niets behoorlijks kunnen bedenken?' vroeg Jingo meelevend.

'Nee. Waar ik vandaan kom, geven ze de kinderen nooit namen. Ze roepen alleen maar: ' Hé, jij daar.''

'En wat voer je hier uit? Ben je een soort duvelstoejager?' vroeg Jingo.

'Precies. Een manusje-van-alles. Ik werk in de keuken en was de vaat en haal de post en doe de boodschappen. En hoe heet jij als ik vragen mag?' 

'Mijn naam is Jingo.'

'Dat is een goeie naam voor een snuiter als jij. Ik zie dat je de lange broek al aan mag van je ma.'

'Niet meer dan een keer in de week,' zei Jingo. 'Maar je zou ervan staan te kijken als je wist hoeveel mensen me voor vol aanzien.'

'Ik geloof het graag,' zei de grote kerel. 'En als je nu niets meer hoeft te weten, loop ik maar eens verder.' 

'Jammer dat je mijn kant niet uit moet,' zei Jingo. 'Ik dacht dat je misschien een buurman was van Jake Rankin in Heil Street.'

'Ga je dan naar Jake toe?'

'Ik heb gehoord dat hij van plan is naar mij te komen en die moeite wil ik hem besparen.'

'Waarmee ben je van plan te venten in Heil Street?' vroeg de grote man. 'Met lood,' zei Jingo.

'Dat is zware handel voor een joch dat voor het eerst de lange broek aan heeft.'

'Maar gemakkelijk te verkopen,' zei Jingo. 'Ja, als je er het goeie verhaaltje bij kunt ophangen. Maar weet je wat, ik loop toch maar met je mee. Het is deze kant uit.' Hij liep samen met Jingo verder. 'Uit welke contreien ben je afkomstig?'

'Uit Jingoville,' zei Jingo. 'Misschien heb je weleens van die stad gehoord?'

'Waar de weilanden vol met blauwe vergeet-mij-nietjes staan? Bedoel je daar?'

'Precies. Ze laten er altijd de gekken op grazen.' 

'Er is altijd een markt voor dat soort vlees,' zei de grote man. En voor de eerste maal plooide iets dat een glimlachje benaderde, zijn lange zure gezicht.

'Ik kan nog steeds niet op je naam komen,' zei Jingo. 'Sommige mensen noemen me de Dominee. Hoewel ik er nooit voor gestudeerd heb.'

'Ja, nu weet ik het weer,' zei Jingo. 'Ja, natuurlijk, jij bent de Dominee.'

'En hoe lang ken je Jake Rankin al?' vroeg de Dominee.

'Ik heb hem nog nooit gezien,' zei Jingo. 'Maar ik heb wel met zijn broer kennisgemaakt.'

'Dus je kent Wally? Een beetje een zielepoot volgens mij.'

'Waarom een zielepoot?' vroeg Jingo. 'Vlugge hersens en trage handen. Dat is een heel slechte combinatie,' zei de Dominee.

'Ik hoop,' zei Jingo, 'dat Jake Rankin van een beter kaliber is.'

'O, maar dat is hij wel,' antwoordde de Dominee. 'Als je het niet gelooft, ga dan maar eens bij hem op visite. Hij is maar vijf voet twee hoog, maar hij heeft twee schietijzers omhangen die het tekort aan lengte meer dan goedmaken.'


HOOFDSTUK III

Jingo zag een kleine, verveloze hut die als voortuin een bindrek had, met de kale grond doorploegd met hoefindrukken. Planken van oude sinaasappelkistjes waren voor de ramen getimmerd op de plaatsen waar het glas ontbrak en de kachelpijp stak scheef boven het dak uit.

'Dat staat er ook maar verwaarloosd bij,' zei Jingo.

'Het is niet de stal die belangrijk is, maar het paard erin,' zei de Dominee.

'Tot kijk,' zei Jingo.

'Ik wacht hier wel. Als je buiten gesmeten wordt, kan ik je misschien opvangen,' zei de Dominee.

Jingo stak de straat over, zachtjes neuriënd. Bij de voordeur gearriveerd, kon hij duidelijk iemand zwaar horen kreunen binnen. Hij klopte op de deur.

'Wat moet je?' riep een norse stem.

'Bloemen voor Wally,' zei Jingo.

Snelle voetstappen naderden de voordeur. Toen die geopend werd, stond Jingo oog in oog met een kleinere uitgave van Wally Rankin. Een kleinere uitgave en een hardere. Het ijzer van Wally was gehard tot staal in een kleinere compacte gestalte. Het brein van Wally was geconcentreerd tot een brandpunt dat gloeide achter de ogen van zijn oudere broer.

'Wat voor een aardigheidje kom jij hier uithalen, zuiplap?' informeerde Jake Rankin. 'En wie ben je trouwens?'

'Mijn naam is Jingo,' antwoordde hij en glimlachte.

Jake Rankin bedaarde. 'Dus jij bent die knaap, hé?'

'Inderdaad,' zei Jingo. 'Ik had gehoord dat je me misschien moest spreken. En daarom ben ik zelf maar gekomen.'

'En van wie heb je dat gehoord?' vroeg Jake.

'Van de sheriff.'

'De sheriff is een verstandige knaap,' zei Jake. 'Alleen praat hij te veel en een dezer dagen praat hij zich nog eens recht het graf in. Luister eens goed, joch.'

'Ja, sir,' zei Jingo.

'En geen grote bek, hé!' zei Jake Rankin.

'Nee, sir,' zei Jingo.

Jake Rankin likte langs zijn lippen en liet zijn brandende blikken over Jingo's soepele gestalte glijden. Hij had verstand van mensen, Jake, en hij kon waardering hebben voor de manier waarop Jingo in elkaar was gezet. Hij bekeek hem zoals een paardenhandelaar een paard bekijkt, lettend op de bouw en de lijnen, op de lange spieren die snelheid en de korte die kracht waarborgen. Jingo's spieren waren allemaal lang en volmaakt geplaatst. Hij leek even capabel tot snelheid als bijvoorbeeld een goed gevlochten zweep van nieuw leer. Geen enkel facet ontging Jake Rankin.

'Jingo,' zei hij, 'ik zie wel dat je een goede opvoeding hebt gehad en dat je weet dat je ouderen eerbied verschuldigd bent. Ik heb een verzoek aan je. Loop even naar de achterkamer en kijk naar binnen zonder je zelf te laten zien, als je zo goed wilt zijn.'

Jingo aarzelde nog geen fractie van een fractie van een seconde. 'Waarom niet?' zei hij en stapte over de drempel en langs het grimmige gezicht van Jake Rankin, de man onbekommerd zijn rug toekerend.

Met geluidloze schreden stapte Jingo de gang door en bij de deur van de achterkamer bleef hij staan. De deur stond op een kier en door de spleet kon hij het hoofd en de dik omzwachtelde schouders van Wally Rankin zien. Hij zag ook een oude grijsharige vrouw met gebogen schouders naast het bed van de gewonde man zitten. Wally sloeg wild met het hoofd, kennelijk door pijn gekweld, en een diep gekreun ontsnapte zijn keel.

De oude vrouw zei: 'Je moest je schamen, Wally. Om te kennen als een hond die overreden is. Om te janken als een wolf met liefdesverdriet. Om te balken als een stomme muilezel in het holst van de nacht. Ik zou maar een heel lage dunk van je hebben als ik je niet beter kende.'

Wally zweeg.

Opnieuw kreeg hij een zware aanval van pijn te verduren, maar hij klemde zijn tanden op elkaar om geen kik te laten. Het zweet stroomde tappelings over zijn gezicht, terwijl hij in stilte leed.

Jingo keerde langzaam terug door de gang en wendde zich tot Jake Rankin.

'Dank je, Jake,' zei hij, 'ik begrijp het.' Hij stapte over de drempel naar buiten en bleef daar beleefdheidshalve even staan. 'Ik stap maar weer eens op,' zei hij toen.

'Kom even binnen om een glaasje te drinken,' nodigde Jake uit.

'Heel graag,' antwoordde Jingo. 'Maar er staat een vriend op me te wachten aan de overkant.'

'Nou, die kan toch ook binnenkomen,' zei Jake Rankin. 'Het is al weer een hele poos geleden dat ik de Dominee voor het laatst gezien heb.' Hij stapte naar buiten en wenkte. De Dominee kwam met trage schreden de straat overgestoken naar hen toe.

'Kom even mee naar binnen om een glaasje mee te drinken, Dominee,' zei Jake.

De beide mannen gaven elkaar geen hand. 'Waarom niet?' zei de Dominee. 'Je whisky zal in elk geval wel zuiver zijn.'

De drie mannen stapten de voorkamer binnen. Het was een soortement 'goede kamer' met een kaal gesleten rond kleed op de vloer en een ronde tafel op het kleed en met op de tafel een in koper gebonden Bijbel, een; 'Robinson Crusoë' en een fotoalbum. Het gestreepte behang was op sommige plaatsen losgekomen en hing in flarden aan de muur.

Jake verdween even en kwam terug met drie dikke glazen en een stenen kruik. Hij zette de drie glazen op de ronde tafel en schonk ze boordevol whisky.

'Dertig jaar oud,' zei hij, 'een fluweel voor de keel.' 

'Een Rankin moet nooit iets van rommel hebben,' zei de Dominee peinzend. 'Dat was een goeie dokter die je me toen gestuurd hebt, Jake.'

'Ja, die is niet slecht,' antwoordde Jake. 'Ik zie dat hij je aardig opgekalefaterd heeft.'

'Ik trek alleen nog een beetje met mijn been tegen dat we regen krijgen,' zei de Dominee. 'Maar verder heb ik nergens last meer van. Eigenaardig dat je kogels zo schoon door me heen gegaan zijn.'

'Ja, het leek wel of ze het bot wilden ontwijken,' zei

Jake. 'Misschien heb ik de volgende keer meer succes.' 

'Ja,' zei de Dominee. 'Ik ben me al druk aan het voorbereiden op de volgende keer.'

'Ik ben altijd klaar,' zei Jake. 'Dat herinnert me eraan dat ik het joch 'hier een woordje van excuus verschuldigd ben.'

'Dat hoeft nergens voor,' zei Jingo. 'Ik bedoel,' vervolgde Jake Rankin, 'dat hij helemaal hierheen is komen lopen om me mijn kans te geven. Maar de ouwe vrouw heeft vandaag nogal een schok gehad, toen ze Wally op een deur zag thuisbrengen. Wally is altijd haar oogappel geweest, ook al is hij waardeloos met een schietijzer. Maar hij is het troetelkind van de familie, als je begrijpt wat ik bedoel.' 

'Natuurlijk,' zei de Dominee.

'Het zou misschien te zwaar voor haar zijn,' vervolgde Jake. 'Twee schietijzerduels in de familie op een en dezelfde dag. Ze is ook de jongste niet meer.' Hij klemde zijn kaken op elkaar na die woorden. Zijn spieren stonden gespannen als stalen kabels. De voorkant van zijn gezicht scheen zich te verscherpen en hij kneep zijn ogen samen. Hij had iets van een wolf die zijn prooi wil bespringen. En Jingo vermoedde iets van de innerlijke 9trijd die Jake Rankin moest voeren om zijn zelfbeheersing te bewaren.

'Een vrouw, oud of jong, heeft haar zwak,' zei de Dominee. 'Dat mag je niet uit het oog verliezen.'

'Mijn idee,' knikte Jake Rankin. 'Toch vind ik het jammer dat ik je moet teleurstellen, Jingo. Ik vind het verduiveld fideel van je dat je er speciaal voor hierheen gekomen bent.'

'Graag gedaan,' zei Jingo. 'En uitstel is nog geen afstel. Hoe is het anders met Wally?'

'Hij zal zijn linkerhand nooit meer kunnen gebruiken,' zei Jake.

'Het spijt me dat te horen,' merkte Jingo op. 'Hij was met zijn linkerhand tweemaal zo snel als met zijn rechter.'

'Ik zie dat je ogen in je hoofd hebt,' zei Jake goedkeurend. 'Hij schoot ook zuiverder links. Wel, op je gezondheid, jongen. En op de jouwe, Dominee. Ik hoop gauw weer eens de kans te krijgen je wat lood te slikken te geven.'

'Ik help het je wensen,' zei de Dominee. 'Het is te hopen dat we elkaar tegenkomen op een smal bergpad. En de hemel moge de man bijstaan die over de rand duikelt.'

'Dat zeg ik ook voor jou, Jingo,' vervolgde Jake Rankin. 'Het heeft me echt plezier gedaan je te leren kennen, joch. Zoals je de gang in stapte met je rug naar me toe... mijn complimenten. Het zal een waar genoegen voor me zijn je naar de andere wereld te helpen, Jingo.'

'Dat genoegen is wederkerig,' zei Jingo. 'Santjes, Jake. De volgende keer zul je iets zwaarders van me krijgen dan goede wensen.'

Ze brachten hun glazen naar de lippen en Jingo spoelde genietend zijn mond met de voortreffelijke whisky. Met een zucht van welbehagen zette hij zijn glas neer. 'Zo schenken ze 'm niet meer in de saloons,' zei hij.

'Zal ik je nog eens inschenken, Jingo?' bood Jake Rankin aan.

'Tot mijn spijt moet ik het afslaan,' zei Jingo. 'Ik heb er al een gehad vandaag en twee is mijn maximum. Je moet bij de tijd blijven als je ziet wat er in dit stadje te beleven is.'

Jake Rankin glimlachte.

Hij begeleidde zijn twee gasten naar buiten en bleef daar staan met zijn elleboog op het bindrek geleund. 'Leuk jullie gezien te hebben, jongens,' zei hij.

'Je zult ons nog wel meer zien,' zei de Dominee.

'Maar één man tegelijk,' voegde Jingo eraan toe.

Jake hield protesterend een hand op. 'Dat weet ik ook wel zonder dat je het me zegt,' zei hij joviaal. 'Het zal me een waar genoegen zijn. Ik verheug er me nu al op. Zal ik Wally de groeten van je overbrengen, Jingo?'

'Als je zo vriendelijk wilt zijn,' zei Jingo. 'Ik zou hem graag een kleinigheidje sturen ook. Houdt hij van reebout?'

'Reebout is zijn lievelingskost.'

'Dan wordt er hier vanavond een gebracht,' zei Jingo. 'Al moet ik het beest zelf gaan schieten. Tot kijk, Jake.'

'Tot kijk, Jingo.'

Zo keerde Jingo met de Dominee naar de hoofdstraat terug en ze zeiden onder weg geen woord tegen elkaar. Beiden waren ze nog met hun gedachten bij het gesprek met Jake Rankin.


HOOFDSTUK IV

Teruggekeerd in de hoofdstraat in de warmte van de namiddag zei Jingo: 'Je moet me maar corrigeren als ik me vergis, Dominee, maar je keek een beetje stroef, toen ik je ontmoette. Of staat dat bakkes van je altijd zo, als je de haverzak niet hebt vastgebonden?'

'Jingo,' zei de Dominee, zijn schreden een beetje vertragend, 'het komt me voor dat het de hoogste tijd wordt jou een toontje lager te laten zingen.'

'Je begrijpt me niet goed,' antwoordde Jingo. 'Ik bedoel het zuiver vriendschappelijk... eerlijk waar.'

'Is het werkelijk?' zei de Dominee. 'Want anders ben ik graag bereid...'

'Het is werkelijk,' zei Jingo. 'En ik geloof zo ook wel dat je een man het vuur na aan de schenen kimt leggen.'

Die woorden vermurwden de Dominee ietwat. 'Jij zoon van een dubbelgevorkte bliksemstraal,' murmelde hij, 'ik ben blij je een toontje lager te horen zingen. Maar ik geef toe dat ik een beetje de smoor in had straks en nog heb trouwens. En ik wil je wel zeggen waarom ook: omdat ik Lizzie kwijt ben.'

'Wie kwijt?' vroeg Jingo, het lange en onvoorstelbaar lelijke gezicht van zijn nieuwe vriend met een zijdelingse blik bestuderend.

'Lizzie,' zei de Dominee, mistroostig het hoofd schuddend. 'Hoe?'

'Ik heb me bezat,' zei de Dominee. 'Ik heb me afgeladen en ik heb me laten uitkleden en zodoende ben ik Lizzie kwijtgeraakt.' 

'Waarmee laten uitkleden?' 

'Met faro, tot op mijn hemd.'

'Vertel me eens wat meer over Lizzie?' zei Jingo nieuwsgierig.

'Ik praat er anders liever niet over. De wond is nog te vers.'

'Hoe ziet ze eruit?' 

'Je kunt haar met niemand vergelijken.' 

'Mooi?'

'Ik vind haar mooi,' zei de Dominee. 'Maar smaken verschillen natuurlijk. Er zijn er die haar te zwaar in de heupen vinden en te smal van hals. Er zijn er die iets aan te merken hebben op haar benen. En ze heeft een beetje een hoge rug ook. Maar ik vind haar mooi. Lizzie is er een van het soort,' zei de Dominee met een weemoedige blik in de ogen, 'Lizzie is er een van het soort dat je trouw blijft. Ze laat je nooit in de steek en ze zegt nooit nee tegen je.'

'Dus het soort waar je op kunt rekenen, hé?' zei Jingo meelevend.

'Precies. Dag en nacht staat ze voor je klaar. Ze volgt je waarheen je ook met haar wilt gaan.'

'En is ze zo alleen voor jou of voor iedereen?' 

'Voor iedereen?' riep de Dominee gegriefd uit. 'Denk je dat ik het me zo zou aantrekken als ze een allemansgek was? 'Nee, sir, ik ben de enige man ter wereld die wat voor haar betekent. En ik ben ook de enige man ter wereld die haar naar waarde weet te schatten. Het zal haar hart breken als ze er achter komt dat ze me voor goed kwijt is. En misschien zal ze het me nooit vergeven dat ik haar van de hand heb gedaan.'

'Hoor eens even,' protesteerde Jingo. 'Heb je haar van de hand gedaan, zeg je?' 

'Ja, met mijn zatte kop,' zei de Dominee troosteloos. 'Dat is niet zo mooi,' murmelde Jingo, wenkbrauwen fronsend.

''s Nachts,' zuchtte de Dominee, 'was ze altijd het beste in vorm. Dan was ze trouwens op haar mooist ook. En ze was onvermoeibaar. De hele nacht kon ze het volhouden. Zo een als zij krijg ik nooit meer. We hebben heel wat met elkaar opgetrokken.

'Je hebt heel wat met haar opgetrokken?' vroeg Jingo verwonderd en ook met een vage minachting.

'Ja, of liever zij met mij. Vaak genoeg hebben we honderdtwintig mijl aan een ruk gedaan samen. Is dat reizen of niet?' 

'Godsallemachtig!' zei Jingo. 'Dat is zeker reizen, ja. Het is nauwelijks te geloven.'

'Dat zeggen er meer. Maar ik zweer je dat het de zuivere waarheid is. Ik heb die mijlen afgemeten aan de uren die we erover deden. En die uren leken wel dagen.' Hij voegde er aan toe, terugvallend in zijn somberheid: 'En nu is ze weg! Misschien dat ik haar nooit meer terug zie. Er is een eenogige vetkraag van een Mex die een oogje op haar had en die zal haar wel inpikken, denk ik.'

'Grote genade!' zei Jingo. 'Dat kun je toch zo maar niet over je kant laten gaan!'

'Wat kan ik er nog aan doen?' zei de Dominee somber.

'Dus je laat haar gewoon met die vetkraag meegaan?' vroeg Jingo.

'Wat anders? Ik heb haar toch van de hand gedaan, niet waar?'

'Het spijt me,' zei Jingo, 'maar ik kan er met mijn verstand niet bij. Maar wel... misschien went ze nog wel aan het nieuwe leven, hé?' De minachting die sprak uit zijn ogen, klonk nu ook door in zijn stem.

'Daar is ze te oud voor,' zei de Dominee schor.

En Jingo siste: 'Nou, hoe oud is ze dan?'

'Twaalf jaar,' antwoordde de Dominee.

'Twaalf jaar!' hijgde Jingo.

'En nog kerngezond. Een beetje zwaar boven de knieën maar niet noemenswaard. Dat zie ik trouwens altijd wel graag, een beetje zwaar boven de knieën.'

'Je wilt zeggen dat een meisje van twaalf jaar...' schreeuwde Jingo.

'Meisje? Merrie, idioot!' interrumpeerde de Dominee.

Jingo moest tegen een muur leunen, anders had hij zich compleet van de been gelachen. 'Man, ik dacht dat je het over een meisje had,' zei hij. 'Ik hield je al voor 'en gemene kinderverkrachter, Dominee.'

'Was het maar een meisje,' zei de Dominee. 'Vrouwvolk is er genoeg in de wereld. Maar er is maar één Lizzie.'

'Hoeveel heb je voor haar gekregen?'

'Honderd vijf tig maar. Zoals ik al zei, was ik dronken,' zuchtte de Dominee.

'En hoeveel heb je voor haar betaald?'

'Tweehonderd contant en vijf jaar hard werken om haar naar mijn hand te zetten,' antwoordde de Dominee. 'Ik heb er vaak genoeg aan getwijfeld dat het me ooit zou lukken. Maar uiteindelijk heb ik er haar toch onder gekregen. Het is een merrie die weet wat ze wil, Jingo.' 

'Waar zit ze nu?'

'Bij Morgan, de paardenhandelaar. Waarom?' 

'Kom mee, dan gaan we eens naar haar kijken,' zei Jingo.

'Dat doe ik anders net zo lief niet,' protesteerde de Dominee. 'Ik zou er mezelf alleen maar van streek mee maken en haar erbij.'

'Maar niet als ik haar terugkoop voor je,' zei Jingo. 'Niet als je wat?'

'Ik wil haar terugkopen,' zei Jingo. 'Kom maar mee naar Morgan.'

De Dominee was te ontroerd om een woord uit te kunnen brengen. Hij was zo ontroerd, dat hij zwijgend een stang pruimtabak uit zijn achterzak pakte en er een stuk afbeet met zijn sterke tanden. Hij hield Jingo de stang voor, maar die schudde het hoofd. De Dominee schudde ook het hoofd, maar om een andere reden. Hij volgde Jingo zwijgend, nog steeds te ontroerd om woorden te kunnen vinden.

Ze kwamen bij Morgans paardenranch aan en die bleek te bestaan uit een lange loods, met een hut die als woonruimte diende aan een kant en aan de andere kant een doolhof van corrals waarboven stof omhoog wervelde als rook in de lucht. Morgan zelf was een verschrompeld kereltje met slechts twee opvallende kenmerken: zijn neus en zijn adamsappel. Maar de Dominee besteedde niet de minste aandacht aan de kleine paardenkoopman. Hij liep naar een van de corrals en legde zijn lange, schrale armen op de bovenste balk. 'Daar is Lizzie,' zei hij zachtjes tegen Jingo. 'Welke is het?' vroeg Jingo.

'Welke het is?' snauwde de Dominee. 'Moet ik je haar nog aanwijzen, als je ook maar een beetje verstand hebt van paardevlees?'

Jingo volgde de richting van zijn vriends blikken. 'Je bedoelt dat gevlekte ploegpaard daar?' vroeg Jingo. 'Die knol met een kop als een eland en een nek als een kraanvogel?'

De Dominee zei niets. Hij keek niet eens om. Maar hij trok zijn oren langzaam tussen zijn zware schouders en die oren werden vuurrood, terwijl hij zijn enorme handen balde tot vuisten.

Jingo zei: 'Och, een paar goede punten zal die bonte rossige of wat voor een kleur het anders mag zijn, wel hebben. Ze is trouwens helemaal puntig, waar je ook kijkt. Knieën en ribben en hoofd en kin — en dan die schoften net als spitse ellebogen onder een kimono — ik heb nog nooit een paard gezien met zoveel punten.'

Het enorme lichaam van de Dominee begon zich langzaam te strekken. Hij reikte naar achter, legde een enorme klauw in Jingo's zitvlak en hees hem zo met een hand omhoog tot hij met zijn voeten op de tweede balk van de omheining stond.

'Misschien kun je het zo beter zien,' zei de Dominee. 'Hoe vind je haar, nu je er een betere kijk op hebt?' 

'Nu ik er een betere kijk op heb,' zei Jingo, een beetje tegenspartelend, omdat de Dominee behalve zijn broek ook het vel eronder te pakken had, 'nu ik er een betere kijk op heb, vind ik Lizzie het uitzonderlijkste paard dat ik ooit heb gezien.'

'Er is iets in jouw spraakgebruik, joch,' zei de Dominee, 'dat hoog nodig gecorrigeerd moet worden en een dezer dagen zal ik er de tijd voor uittrekken om het te doen.'

Eensklaps liet hij Jingo's zitvlak los en zuchtte. 'Kijk!' zei de Dominee, 'ze heeft me gezien en ze herkent me! Zie je dat, Jingo? Die schat van me herkent me!'

Lizzie had haar lange ezelsoren plat gelegd en ze staarde recht naar haar voormalige meester met het rode vuur in haar ogen.

'Ja, ik geloof waarachtig dat ze je herkent,' zei Jingo. 'Ze herkent je zeker.'

'Ze zou me uit duizenden herkennen,' zuchtte de Dominee ontroerd. 'Zie je dat ze me kent? Die lieve ouwe schat van me!'

Lizzie had zich omgekeerd en vals achterom kijkend tilde ze een achterhoef op als om te schoppen.

'Ze kent me' zei de Dominee treurig. 'Wat er ook gebeurt, niemand zal ooit voor Lizzie betekenen, wat ik voor haar betekend heb!'

'Morgan,' zei Jingo tegen de paardenkoopman die bij hen was komen staan, 'hoeveel vraag je voor die gevlekte rossige daar? Ik heb een ploegpaard nodig voor het langzame werk.' Morgen glimlachte. 'Tweehonderdvijftig,' zei hij. 'Centen?' vroeg Jingo. 'Wel, dan is ze verkocht, ais je er tenminste een zadel en tuig bij doet.'

'Tweehonderdvijftig of driehonderd dollars,' zei Morgan. 'En daar zou ik haar niet eens voor laten gaan, als ik niet om geld verlegen zat.'

'Ik dacht dat je geld toe zou geven, als iemand haar meenam,' zei Jingo, van de omheining klimmend. 'Waar is ze eigenlijk goed voor?'

'Ze is altijd goed,' zei Morgan, 'om tweehonderddertig pond mee te dragen over een afstand van honderd mijl per dag.'

'Wat?' schreeuwde Jingo. 'Ik maak me sterk dat ze niet eens kan galopperen!'

'Dat kan ze ook niet,' zei Morgan, 'maar draven kan ze ook de hele dag. Ik heb haar zelf uitgeprobeerd en ik weet het. Ze gooit je ribben wel een beetje door elkaar, maar ze weet van geen ophouden.'

'Morgan,' barstte de Dominee los, 'als ik haar toch moest verkopen, ben ik blij dat ik haar verkocht heb aan een man met hersens.'

'We zullen het kort maken,' zei Jingo. 'Hier heb je tweehonderd dollars, dan praten we er niet meer over.' 

'Tweehonderdvijftig en dan ben ik nog een dief van mijn eigen,' hield Morgan aan.

'Ze is me niet eens waard om af te bieden,' antwoordde Jingo. 'Hier heb je er vijftig bij. Het zijn mensen als jij, Morgan, die de jeugd op het slechte pad brengen. Ze komen vanzelf tot bankroof, omdat ze het lood om oud ijzer vinden, met alleen dat verschil, dat bankiers ertegen verzekerd zijn. Maar goed, leid dat hobbelpaard maar eens voor. Dan zullen we zien of er beweging in te krijgen is.'

Lizzie werd uit de corral geleid. Ze werd van zadel en tuig voorzien en Jingo zei tegen de Dominee: 'Zo, nu heb je je mooie Lizzie weer terug. Ga je gang, Dominee. Maar wees er in het vervolg een beetje zuiniger op en verlies haar niet meer aan de farobank.'

'Bedoel je dat ik haar gewoon terugkrijg?' zei de Dominee.

Hij zette zijn hoed wat steviger op zijn hoofd en stapte naar Lizzie toe.

Dat was echter gemakkelijker gezegd dan. gedaan. Bij de nadering van haar oude meester trachtte ze wanhopig het zadel af te werpen, schreeuwend als een mager varken.

De Dominee bleef staan en zei: 'Je ziet zeker wel dat ze temperament heeft, Jingo? Temperament genoeg... En als...' Hij zweeg, eensklaps zijn kans schoon ziende bij een betrekkelijke pauze in de bokkesprongen die Lizzie maakte en naar haar toe springend, wierp hij zich in het zadel.

Lizzie stak haar neus omhoog en sprong achter die neus aan zover als haar lange benen haar maar in de lucht wilden tillen. Het leek wel alsof ze op springveren neerkwam, zo bleef ze heen en weer kaatsen. Zeker vijf minuten lang vocht ze als een wilde tijger om haar last af te werpen. Maar eensklaps staakte ze dan alle verzet en bleef staan met gebogen hoofd en platliggende oren.

'Zie zo, nu kennen we elkaar weer,' zei de Dominee trots. 'Geen mens ter wereld voor wie ze dat zou doen.' 

'Niemand zou het dan ook overleefd hebben,' zei Jingo. 'Kom mee, dan gaan we een stukje eten.'

Ze keerden naar de hoofdstraat terug en stapten een restaurant binnen waar de Dominee verklaarde dat een lichte lunch er wel zou ingaan bij hem. Jingo at een stevig maal, maar toen hij klaar was, ging de stroom biefstukjes, gebakken eieren en aardappels, hompen wittebrood, dik besmeerd met boter, en de ene enorme punt appeltaart na de andere nog onafgebroken voort door des Dominees keelgat, weggespoeld met een ware zondvloed van dampende koffie.

Toen hij tenslotte klaar was met eten, rolde hij zich een sigaret en brandde die met een enkele trek tot de helft weg. En zeker een volle minuut lang bleef rook uit zijn mond en neus kringelen, terwijl hij verkondigde:

'Jingo, je hebt je fouten. Van paardevlees heb je geen snars verstand en je bent veel te brutaal ook. Maar van paardevlees kun je verstand krijgen door Lizzie goed te bestuderen en die brutaliteit krijg ik er wel uit. Naast die fouten heb je je goeie kanten ook en ik geloof wel dat ik met je overweg zal kunnen. Daarom ben ik bereid voor je te komen werken.'

'Ik zou niet weten wat ik je moest laten doen,' zei Jingo. 'Ik ben geen rancheigenaar of zo, als je dat soms denkt.'

'Dat denk ik helemaal niet,' zei de Dominee. 'Maar je schijnt heel wat vrije tijd te hebben. En die moet je ook door zien te komen. Als je op je neus valt, raap ik je op en telkens als je door de zwaaideuren van een saloon naar buiten getrapt wordt, zal ik zorgen buiten op straat te staan om je op te vangen en de val te breken.'

Jingo grinnikte. 'Wat voor een salaris had je gedacht met dat werk te verdienen?'

'Drie dollars per dag... plus de kost,' zei Parson. Jingo liet zijn blikken over de grote hoop lege borden glijden. 'Als ik je eens tien dollars per dag betaalde, maar zonder de kost,' stelde hij voor.

'Nee,' zei Parson en hij grinnikte op zijn beurt. 'Dat zou honger lijden worden voor me.'

'Je weet het misschien niet,' zei Jingo, 'dat elke rancher hier zoveel cowboys kan krijgen als hij wil, en ervaren krachten ook, tegen veertig dollars per maand?' 

'Dat weet ik wel,' antwoordde de Dominee. 'Maar voor lijfwacht en lakei spelen voor Jingo is een heel ander soort werk en het moet navenant betaald worden.' 

 'Goed,' zei Jingo, 'ik zal je op proef nemen. Hier is je eerste opdracht.

' Er wordt een groot bal gegeven vanavond. De hele dag heb ik Tower Creek al gezien en het is niet meer dan billijk dat Tower Creek de kans krijgt mij ook eens te bekijken. Ga informeren waar dat bal gehouden wordt. En vis de naam uit van het mooiste meisje van de stad. Kom dan naar het hotel. Je kunt me daar op mijn kamer aantreffen. Ik ga een paar uur slapen. Tot straks, Dominee, ik reken op je.'


HOOFDSTUK V

Jingo was moe. Hij had in zesendertig uur nog geen oog dicht gedaan. In het hotel aangekomen, nam hij een kamer, sloot de deur achter zich, schoof twee Colts onder het hoofdkussen, plofte voorover op het bed neer en viel in slaap.

Toen er op de deur geklopt werd, sleepte hij zich erheen, draaide de sleutel om en zag de enorme gestalte van de Dominee voor zich staan. Hij strompelde terug naar het bed en sliep alweer voordat de Dominee de deur achter zich had gesloten.

Het begon inmiddels donker te worden en daarom stak de Dominee de olielamp aan, draaide de pit laag en ging zijn nieuwe vriend en patroon eens bekijken.

Hij stak zijn handen onder het hoofdkussen, vond de twee schietijzers en legde ze met een flauw glimlachje op de tafel. Toen liep hij naar de wastafel, maakte een handdoek nat in de lampetkan en naar het bed terugkerend, draaide hij de slaper op de rug en deponeerde de kletsnatte handdoek op zijn gezicht.

De handdoek sloeg tegen de muur aan de overkant, terwijl Jingo met een ware tijgersprong midden in het vertrek belandde. De enorme gestalte van de Dominee stond naast het raam tegen de muur geleund en zijn lange, zure gezicht was geplooid tot iets wat voor een glimlachje moest doorgaan.

'Wat let me,' zei Jingo, 'of ik geef je een tik op je neus?'

'Dat alsjeblief niet,' zei de reus. 'Je kimt me slaan waar je wilt... op mijn kin, in mijn maag, zoek maar uit. Je hebt er toch je genoegdoening aan en ik vind het niet erg. Maar mijn neus is een beetje een kwetsbare plek, weet je. Lizzie heeft er eens een keer een hoefijzer tegenaan. geplant. Het was toen we elkaar pas kenden en het is me altijd bijgebleven. Laat mijn neus met rust, joch, als je vrienden met me wilt blijven.'

'Ik heb een goed idee,' zei Jingo, 'dat ik je baas kan en twee van jouw soort ook, Dominee.'

'Het is wel een idee, maar een goed idee is het niet,' zei de Dominee. 'Ik zal je zeggen waarom niet. Niemand kan mij baas of het zou met een schietijzer moeten zijn. Als we ergens buiten in het veld waren, zou je misschien krijgertje met me kunnen spelen en me op de duur vangen. Maar deze vier muren staan te dicht bij elkaar. Je hebt hier geen bewegingsvrijheid genoeg, Jingo.'

Jingo pakte een tweede handdoek en droogde zijn gezicht af. Hij ging op de rand van de tafel zitten, draaide zich een sigaret en stak die op. 'Misschien heb je gelijk,' zei hij toen, 'maar een dezer dagen zal het er toch van moeten komen. Ik kan geen vriendschap sluiten met een man zander eerst een robbertje met hem geknokt te hebben.'

'Daar kan ik inkomen,' zei de Dominee, 'want met mij is het precies hetzelfde. Daarom heb ik ook geen vrienden. Als ik met een knaap gevochten heb, belandt hij negen van de tien keer in het ziekenhuis en daar blijft hij zolang dat hij schoon vergeet wat hem erin gebracht heeft. Het enige wat hij zich later nog herinnert, zijn de doktersrekeningen.'

'Je praat stoer genoeg,' zei Jingo. 'Maar vertel me nu eerst maar eens wat je te weten gekomen bent over het bal.'

'Het bal,' zei de Dominee, 'wordt een kolossale festiviteit. Ze hebben een orkest met maar liefst twee schuiftrombones erbij. Ik heb een van die trombonisten horen oefenen en het was net Lizzie als ze aan het snurken is. Ik werd er helemaal week van.'

'Wie gaat er naar het bal?' vroeg Jingo. 'De hele stad,' antwoordde de reus. 'En wie is het beste meisje van de stad?' vroeg Jingo. 'Het beste meisje van de stad komt van buiten de stad,' zei de Dominee. 'Helemaal uit Blue Water.'

'Dan heeft ze er heel wat voor over gehad om kennis met me te maken,' zei Jingo. 'Maar ik zal zorgen dat haar moeite beloond wordt.'

De Dominee schudde zijn enorme hoofd en rolde zich een sigaret. Het witte cylindertje leek bespottelijk klein in zijn kolenschoppen van handen. 'Ze is geen spek voor jouw bek, vriend,' zei hij. 'Ze is besproken, uitverkocht.'

'Dat soort heb ik juist het liefst,' zei Jingo. 'Vergeet het maar,' zei de Dominee. 'Ze heeft een paar van die gladjanussen uit het Oosten bij zich en die zullen het hele decor voor haar vullen.'

'Ik ben ook in het Oosten geweest,' zei Jingo. 'Ik ook,' zei de Dominee. 'Helemaal in Denver. Maar dat is nog heel iets anders als er vandaan komen... net als zij en haar gevolg.'

'Toch heb ik het idee dat ik wel bij haar in de smaak zal vallen,' zei Jingo.

'Ik zou er maar niet te veel op rekenen,' zei de Dominee. 'Ze is deftig.'

'Dat ben ik ook,' zei Jingo. 'Je moest me eens bezig zien als ik in vorm ben. Heb je haar gezien?'

'Ik heb haar zien lopen op straat,' zei de Dominee. 'Ze heeft een lief snuitje en mooie blauwe ogen en haar kleren zijn zo gemaakt, dat je deksels goed kunt zien wat erin zit.'

'En hoe heet ze?' vroeg Jingo.

'De naam is Tyrrel,' antwoordde de Dominee. 'Ze is een dochter van de ouwe Rechter Tyrrel.'

'Tyrrel?' vroeg Jingo. 'Er staat me iets van bij dat ik die naam al eens eerder gehoord heb.'

'Dat zou heel goed kunnen, ja,' zei de Dominee. 'Het is een naam die je kunt lezen op zo'n twintig, dertig fabrieksgebouwen in de grote steden. En op een paar oliebronnen en op een stuk of zes goudmijnen. En de helft van alle koebeesten van Texas loeit die naam als ze hun bek opendoen.'

'Nee, ik geloof dat ik de naam in een boek ben tegengekomen,' zei Jingo.

'Dat kan ook, ja. Er zijn genoeg boeken over hem geschreven. Hij is een van de imperium-bouwers, als je begrijpt wat ik bedoel. Hij is het Opperhoofd van de Pioniers en een Groot-Industrieel en een Groot-Kapitalist, allemaal met hoofdletters. Hij legt eerste stenen met een gouden troffel en hij is het hoofd van het comité van ontvangst als er koninklijk volk op visite komt uit Europa. Hij noemt de president bij zijn voornaam en de trein stopt speciaal op verzoek voor mensen die zijn huis willen zien.'

'Ik moet hem ergens ontmoet hebben,' zei Jingo. 'En vanavond ga ik de kennismaking hernieuwen met zijn dochter.'

'Je bent nogal optimistisch,' zei de Dominee. 'Ik ben helemaal niet optimistisch,' antwoordde Jingo. 'Geen enkele brave, ijverige werkman voelt zich optimistisch als hij aan zijn pensionering moet gaan denken. Maar als het toch moet, is het wel leuk pensioen te trekken van de Tyrrel-miljoenen.'

'Met een fantasie als de jouwe,' merkte de Dominee op, 'ben je je roeping misgelopen, joch. Je had boekenschrijver moeten worden. Wat voor een leven van hard werken is het waarop jij op je ouwe dag terug kunt zien?'

'Och, Dominee,' zei Jingo, 'de jaren zijn het belangrijkste niet. Het is de verantwoordelijkheid die ons oud maakt, ook al zijn we in jaren nog jong. Er zijn genoeg grijsaards van zeventig, die nog piepjong zijn en genoeg broekjes van vijfentwintig, die al stokoud zijn.' 

 'Je weet het mooi te brengen,' zei de Dominee. 'Je moest op de kansel gaan staan, dan zou je de gelovigen even gemakkelijk in slaap kunnen krijgen als de beste gesalarieerde predikant.'

'Man, je hebt me nog nooit goed bezig gehoord,' zei Jingo. 'Als ik goed begin, dan houden de kippen in de ren op met kakelen en komen de wilde ganzen omlaag uit de hemel om naar me te luisteren. Je hebt me nog nooit goed bezig gehoord, Dominee.'

De Dominee keek hem aan met een toegeeflijk oog. 'Wat ik maar zeggen wil,' zei hij, 'is dit. Als jij dat meisje van Tyrrel lastig gaat vallen vanavond, dan komt daar een macht heibel van. Gesnopen?'

'Je stelt me teleur, Dominee,' antwoordde Jingo. 'In zo'n grote schedel had ik wat meer hersens verwacht. Ik verzeker je dat ik dat meisje om mijn vinger draai vanavond. Ik heb je gezegd dat ik met pensioen wil op de miljoenen van de oude Tyrrel, als haar gezicht me tenminste aanstaat. Maar je schijnt me niet te willen geloven.'

De Dominee liet zijn sigaret op de vloer vallen en drukte die langzaam uit onder zijn hak. 'Zullen we wedden?' vroeg hij.

'Om hoeveel?'

'Leen me dan eerst honderd dollars,' zei de Dominee.

'Hier, broer,' antwoordde Jingo, de ander het geld overhandigend.

'Je hebt me honderdtwintig gegeven,' zei de Dominee, het geld op zak stekend. 'Maar je krijgt die twintig toch niet terug. Dat zal je leren niet zo slordig te zijn met je kleingeld. Maar voor er gewed wordt, zal ik eerlijk tegen je zijn. Je denkt misschien dat het de gewoonste zaak van de wereld is dat Tower Creek een groot orkest met twee schuiftrombones gehuurd heeft. Maar dat is niet zo. Ze hebben het speciaal gedaan ter ere van Eugenia Tyrrel.'

'Eugenia!' zei Jingo. 'Nog een mooie naam ook.' 

 'Stil nou even,' zei de Dominee. 'Dat meisje is de speciale eregaste en niemand minder dan de sheriff zelf moet als suppoost aan de ingang gaan staan om iedereen de toegang te weigeren die zelfs maar een beetje naar whisky ruikt. Ze willen er geen troep van maken, snap je?'

'Ja, ik snap je wel,' zei Jingo.

'En de knapen die de eer waardig gekeurd worden wèl binnen te mogen, krijgen speciaal de wacht aangezegd het meisje met rust te laten. Niemand mag haar ten dans vragen die niet door de sheriff zelf aan haar is voorgesteld. En dat zullen er niet veel zijn. Ze zal praktisch alleen met die gladjanussen uit het Oosten dansen. Waarom al die maatregelen? Omdat het een grote eer is voor een gat als Tower Creek om de dochter van de grote Rechter Tyrrel op bezoek te krijgen. En ze willen tot elke prijs vermijden dat het meisje een slechte indruk van Tower Creek mee naar huis zal nemen, als je me nog steeds kunt volgen.'

'Ik kan je volgen,' zei Jingo. 'Maar een beetje hartzeer krijg ik er wel van.'

'Misschien krijg je nog wel meer hartzeer als je haar gezien hebt en je kunt er niet aan,' zei de Dominee. 'Is ze dan zo goed?' vroeg Jingo. 'Ze is goed,' zei de Dominee. 'Ze is het paardeharen hoofdstel en het goudbeslag op het zadel. Ze is de natuurzijden sjerp en de diamanten dasspeld.'

'Wel,' zei Jingo met een zucht, 'het wordt me elke minuut duidelijker dat ik aan mijn pensionering toe ben. Ik zal me over dat meisje moeten ontfermen. Blijf in de buurt, broer. Misschien zul jij haar wel moeten opvangen als ze duizelig wordt.'

De Dominee schraapte zijn keel. 'Ik maak me sterk dat je zelfs in een afklapdans geen twee passen met haar zou kunnen maken, voordat je door de sheriff bij je lurven gepakt en op straat gesmeten zou worden.'

'Dominee,' zei Jingo, 'ik zal helemaal geen afklapdans nodig hebben. Dat is beneden mijn stand. Ik vraag haar gewoon en daarmee basta.'

'In dat geval,' antwoordde de Dominee, 'heb ik hier honderd dollars die zeggen dat je geen volle dans met haar maakt.'

'Wedden om honderd dollars?' zei Jingo, 'Altijd.' 

 'Jingo,' zei de Dominee, 'je bent nog heel jong. Ik heb een zwak plekje in mijn hart voor jonge mensen, zelfs voor idiote jonge mensen. Zet dus je honderd dollars in of hou je mond!'

Jingo legde het geld op tafel. Hij zei dromerig: 'Maar ze moet wel een aardig snuitje hebben ook, Dominee. Geld is niet het enige wat belangrijk is in dat korte leven van ons.'


HOOFDSTUK VI

Er was lang, geleden een grote bloeiende handelsonderneming opgericht in Tower Creek. De bedoeling was duizenden tonnen hooi op te slaan in de zomer en die dan tegen hoge prijzen te verkopen aan ranchers die krap kwamen te zitten voor hun vee in het winterseizoen.

De firma had een grote opslagschuur gebouwd, maar aangezien de ranchers niet zo krap kwamen te zitten als verwacht werd, was ze na enkele seizoenen gefailleerd en Tower Creek had de grote schuur overgenomen uit de failliete boedel en gebruikte die nu voor ontspanningsavonden, bijeenkomsten en vergaderingen van allerlei aard. Het was een groot, gammel bouwsel dat danig tochtte op winderige dagen. Maar op de avond van het bal was het heet en windstil. De lantarens aan de wanden en aan de balken van de zoldering maakten de hitte nog intenser, waartoe ook de scherpe geur van het alkalistof dat door de reten tussen de vloerplanken wist binnen te dringen het zijne bijdroeg.

Maar een kribbebijter die daar acht op sloeg. Het was een groot feest en heel Tower Creek was present, vanaf het orkest op het podium achter in de zaal tot aan de kaartjescontroleur en de sheriff aan de ingang.

Bijna heel Tower Creek was al binnen toen de Dominee en Jingo post vatten onder de grote bomen voor de schuur om de aankomst van de eregasten gade te slaan.

Even later kwamen ze aanrijden in twee chique rijtuigjes met rubberbanden, getrokken door kittige kwieke paarden. Uit de rijtuigjes stapten drie heren in volmaakt geperst wit linnen en een meisje, ook in het wit gestoken.

De omstanders drongen zich nieuwsgierig naar voren om niets van het schouwspel te missen. Alleen Jingo bleef staan waar hij stond.

Toen het voorbij was, kwam de Dominee naar hem terug en zei: 'Het spijt me voor je van je honderd dollars, joch. Maar ik zal ze veel verstandiger gebruiken dan jij het ooit gedaan zou hebben. Heb je ze gezien?'

'Ik heb haar gezien,' zei Jingo. 'En het bedroeft me een beetje, Dominee, te beseffen dat ik het actieve leven echt vaarwel moet gaan zeggen om me met bankzaken en goudmijnen en oliebronnen te moeten gaan bemoeien. En ik zal me van tijd tot tijd ook weleens in Wall Street, 'New York City, moeten laten zien. Ja, Dominee, de goede tijden zijn haast voorbij voor Jingo, vrees ik.'

'Ik heb het niet over haar,' zei de Dominee. 'Ik heb je al verteld dat ze een ster is. Ik heb het over die drie knapen die ze bij zich had. Helemaal in het wit, heb je dat gezien? Zelfs witte schoenen en witte sokken ook! Hoe bestaat het? Witte sokken!'

'De herenmode, Dominee,' zei Jingo, 'is iets dat jij niet geacht wordt te kunnen begrijpen. En niemand die je dat kwalijk zal nemen. Integendeel, je simpele rechtschapen ziel is wars van dergelijke frivoliteiten en dat siert je. Maar... ik hoop dat het meisje dansen kan ook.' 

 'Hoor eens, Jingo,' zei de Dominee, 'je gaat me toch niet echt blameren vanavond? Je gaat toch niet echt een hoop keet schoppen door te proberen met dat meisje te dansen?'

'Voordat deze avond voorbij is, zul jij nog grote ogen opzetten,' zei Jingo. 'Maar nu ter zake: vertel me eerst maar eens hoe ik langs die sheriff daar bij de deur moet komen. Jij bent tenslotte mijn raadsman en je wordt ervoor betaald.'

'Zeker,' zei de Dominee. 'Je steekt je gewoon in je witte linnen en je wandelt naar binnen, broer.'

'Zonder wit linnen zal het ook moeten lukken,' zei Jingo. 'Oké, koop twee kaartjes en ga jij dan maar het eerst.'

Dienovereenkomstig kocht de Dominee de kaartjes en stapte naar de ingang.

De sheriff bekeek hem snel van hoofd tot voeten alvorens een hoek van het kaartje af te scheuren. 'Je kent miss Tyrrel van gezicht? Je blijft bij haar uit de buurt zolang je niet aan haar voorgesteld bent, begrepen?' De Dominee knikte en beende verder. '' Avond, sheriff,' zei Jingo, op zijn beurt zijn kaartje aanbiedend.

'' Avond, Jingo,' antwoordde de sheriff zonder het kaartje te zien schijnbaar. 'Warm weertje, niet waar?' 

 'Buiten wel,' zei Jingo. 'Maar binnen schijnt het wel lekker koel te zijn.'

'Je vergist je, joch,' zei de sheriff. 'Het is er zo heet met al die lampen en zo licht ook, dat we precies kunnen zien wat voor vlees we in de kuip hebben.'

'Dat is mij best,' zei Jingo, 'want ik hoef me nergens voor te schamen.'

'Nee, schaamtegevoel zul je wel niet hebben,' zei de sheriff. 'Ik heb nog nooit een schietijzerspecialist met schaamtegevoel gekend. Achteruit, Jingo, zodat andere mensen erdoor kunnen.'

Jingo keek de sheriff lang en strak aan, terwijl hij terugstapte. De sheriff keek terug, maar niet zo lang en strak.

'Je speelt met vuur, sheriff,' zei Jingo. De sheriff stak zijn kaak naar voren. Hij zei: 'Jongmens, ik heb van jou vandaag al praatjes genoeg afgewacht. Je kunt me echt niet intimideren. Nog een woord en je gaat erachter wegens verstoring van de openbare orde. Achteruit nu... je staat de mensen in de weg.'

Jingo keek langs het roodaangelopen gezicht heen en zag een eindje verder het lange gezicht en het triomfantelijke grijnslachje van de Dominee. De muziek begon te bieren en te midden van de dansers die zich op de vloer begaven, zag hij een meisje in het wit wegzwieren met een slanke jongeling in het wit.

Jingo trok zich terug in de schaduwen onder de bomen. Zelfs hij voelde zich een beetje pessimistisch nu. En hij dacht daarbij helemaal niet aan de honderd dollars die hij had ingezet.


HOOFDSTUK VII

Een hele horde straatjongens gaf natuurlijk acte de présence voor de ingang van de danszaal om te kijken naar de aankomst van enkele laatkomers en naar de bezoekers, die zich kwamen verpozen onder de bomen tussen de dansen door.

Ben van die jongens trok Jingo's aandacht, terwijl hij langzaam wegslenterde. Misschien kwam het door het rode haar van het joch. Hij was kleiner dan het merendeel van zijn vrienden en zijn rode haardos stond overeind als het haar van een harde borstel.

Jingo wenkte het joch naar zich toe en die naderde met een zekere behoedzaamheid, als iemand die de hardhandigheid van ouderen had leren kennen. Toen hij zo dicht bij was, dat Jingo de ondeugendheid in zijn ogen kon zien, zei Jingo: 'Wat weet jij van een briefje van vijf dollars?'

'Ik heb weleens in een boek gelezen dat ze moeten bestaan,' zei de Rooie.

'Hier, Rooie.' Jingo duwde het joch een briefje van vijf in de hand. De jongen bekeek het even en stak; het toen in een broekzak. Hij ging afwachtend in de houding staan.

'Wil je er nog een?' vroeg Jingo. 'Ik ben niet te lui om ze aan te pakken,' zei de Rooie. 'Er is er nog eentje naar je onderweg,' zei Jingo. 'Maar eerst iets anders. Er staat een grote dikkop met O-benen bij de deur van de danszaal.'

'Zeg maar wie het is,' zei de Rooie, 'dan jaag ik hem wel weg.'

'Het is de sheriff,' antwoordde Jingo. 'Die heeft me eens een avond een aframmeling op mijn achterwerk gegeven met het dikke einde van een zweep,' zei de Rooie. 'Ik wist wel dat mijn tijd nog eens zou komen.'

'En waar was je die avond?' vroeg Jingo. 'In zijn kippehok toevallig, maar alleen maar om te kijken,' zei de Rooie.

'Heeft de sheriff een zoon?' vroeg Jingo. 'Ja. En ik kan hem gemakkelijk baas.' 

 'Heb je al eens tegen hem gevochten?' 

 'Wat heet een keer?' zei de Rooie. 'Hoe heet hij?'

'Bobby. Maar een rare naam, niet waar, Bobby?' 

 'Ik heb het ook altijd een rare naam gevonden,' zei Jingo. 'Ga nu naar de ingang van de zaal voor me en zeg tegen de sheriff dat er iets gebeurd is met Bobby en dat hij direct thuis moet komen.'

De Rooie schudde het hoofd. 'Er kan Bobby niets gebeuren,' zei hij. 'Hij ligt met de mazelen in bed en zijn moeder zit de hele dag bij hem.'

'Goed,' zei Jingo. 'Zeg dan tegen de sheriff dat de mazelen naar binnen geslagen zijn bij Bobby.'

'De mazelen naar binnen geslagen?' vroeg de Rooie. 'Wat is dat voor iets?'

'Dat is levensgevaarlijk. Loop eerst hard een eind in de ronde tot je goed buiten adem bent en ga dan naar de sheriff en zeg hem dat de dokter er is en dat de mazelen naar binnen geslagen zijn bij Bobby en dat hij direct thuis moet komen van zijn vrouw.'

'Ik kan hem ook zeggen dat zijn thuis in brand staat,' opperde de Rooie die niet veel fiducie scheen te hebben in naar binnen, geslagen mazelen.

''Nee, zeg het maar zoals ik het gezegd heb.' 

 'Oké. Daar gaat ie dan.'

'Wacht even. Hier heb je dat tweede brief je van vijf.' Hij duwde het de Rooie in de hand en hij hijgde: 'Jemineetje!'

'Weg wezen nu,' commandeerde Jingo. De Rooie schoot in volle galop weg in het donker en na een poosje kwam hij van de andere kant terug en haastte zich hijgend van uitputting naar de ingang van de zaal.

Even later kwam hij weer naar buiten, bijna onmiddellijk gevolgd door de sheriff, die zich weghaastte als een snelwandelaar half tussen gewoon lopen en hard lopen in. Jingo dook weg achter een boom.

Toen hij er weer achteruit kwam en naar de ingang liep, passeerde hij de Rooie die tegen een boom stond uit te blazen.

'Succes, cowboy,' murmelde de Rooie.

Jingo lachte terwijl hij verder stapte, want hij vatte het op als een gunstig voorteken.

Bij de ingang had hij nu alleen maar met de kaartjescontroleur te maken. Deze wist dat Jingo de toegang al eens eerder geweigerd was, maar hij wist ook wat er met Wally Rankin gebeurd was in het achtervertrek van Slades saloon. Hij had ook verstand van vuurwapens, omdat hij de plaatselijke ijzerhandelaar was. En toen Jingo hem recht in de ogen keek, scheurde hij het kaartje zonder iets te zeggen af. Daar was Jingo echter nog niet mee tevreden, want hij zei: 'Ga naar miss Tyrrel en zeg tegen haar dat de sheriff gezegd heeft dat je me aan haar moest voorstellen. Begrepen? Vlug een beetje dan!'

De ijzerhandelaar knipperde met zijn ogen achter zijn brilleglazen. Het zweet stond eensklaps in zijn handen. 'Maar daar heeft de sheriff me niets van gezegd,' jammerde hij.

'Ik zeg het je en dat moet voldoende zijn,' zei Jingo. 'Vooruit!'

De man gehoorzaamde, zo behoedzaam lopend alsof hij over ijs van een nacht moest.

Langs de rand van de dansvloer, soms halt makend om niet door rondzwevende paartjes omvergekegeld te worden, rukten ze samen op. Onopgemerkt verliep hun intocht niet; verraste kreetjes waren hoorbaar en het woord 'Jingo!' weerklonk meer dan eens. Ze schenen Jingo allemaal te kennen, hoewel hij pas een dag in de stad was. Maar hij was dan ook wel een type dat zich kenbaar maakte.

Hij zei tegen de kaartjescontroleur: 'Mijn naam is Jim Oreville. Kun je dat onthouden?'

'Oreville! Oreville!' repeteerde de man nerveus. 'Ja, dat onthoud ik wel.'

'Dat is je geraden,' zei Jingo.

De muziek hield op. De draaikolk van dansende paartjes loste zich op. Recht op een kleurig groepje in een hoek van de zaal stevende Jingo af, zijn beklagenswaardig slachtoffer voor zich uit drijvend.

'Hou op met dat gejammer,' waarschuwde Jingo.

'Je hoeft het niet leuk te vinden van me, als je maar zorgt dat je er niets van laat merken. Vooruit, kop op, borst vooruit en glimlachen. Het is voorbij voor je er erg in hebt. Doe maar net of je haar suikeroom bent, zodat ze wel lief tegen je moet zijn om de erfenis niet langs haar neus te zien gaan. We zijn er. Doe je best!'

Tot nu was alles precies verlopen als de sheriff het had verordineerd.

Alleen maar de beste families van Tower Creek waren aan Eugenia Tyrrel voorgesteld en zelfs die — zoons van rijke ranchers en zakenlieden — hadden het niet lang in haar doorluchtige gezelschap uitgehouden. De drie koele, zelfverzekerde jongeheren in vlekkeloos wit uit het Oosten bezorgden de jongelingschap van Tower Creek een levensgroot minderwaardigheidscomplex. Ieder van hen had het gevoel dat zijn haar te lang was, zijn broek niet goed geperst, zijn hele pak te ouderwets; en de meisjes werden natuurlijk helemaal door het heldere licht van Eugenia overstraald.

De deputatie uit het Oosten vormde dus een klein stralend wit eilandje omspoeld door de donkere zee van het gewone volk. Een van Eugenia's cavaliers had haar een stoel aangeboden, terwijl een tweede haar een koele dronk had aangereikt en, de derde haar welhaast koninklijke oor streelde met zijn geestige conversatie. En op dat moment was het dat uit de donkere zee een stuk drijfhout op het strand gespoeld werd in de vorm van de kaartjescontroleur, die rijkelijk transpirerend, kleine, rukkerige buiginkjes voor miss Tyrrel maakte en stotterde: 'Miss Tyrrel, de sheriff heeft me gevraagd aan u voor te stellen... terwijl hij weg was... aan u voor te stellen...'

In zijn zenuwachtigheid had de ijzerhandelaar de naam schoon vergeten. Hij zocht er koortsachtig naar, maar Leadville was het enige dat hij kon bedenken. En in zijn wanhoop stootte hij daarom uit: '...aan u voor te stellen Mr. Jingo!'

Toen sloeg hij op de vlucht, Jingo aan zijn lot overlatend. Het viertal sloeg hem gade, zoals men naar de een of andere curiositeit in een kermistent kijkt. Het meisje zei heel afwezig dat het haar aangenaam was kennis te maken met Mr. Jingo. Een van de jongemannen in het wit bekeek hem van top tot teen en opperde: 'Misschien de conferencier die gaat optreden.'

Hij was een knappe jongeman. Hij was precies even groot als Jingo en bijna even knap, met dat verschil dat hij blond was en Jingo zwart. Hij had een goudblond snorretje dat glansde in het licht en zelfs zijn kleren schenen een zekere glans af te stralen als pas gemunt geld. Jingo bekeek hem met een kalm oog, het oog van een Zeus in ruste, maar niettemin met een vlammende bliksemstraal van wraak in de rechterhand, want dat 'conferencier' zat hem niet lekker.

Hij zei dan ook: 'Nee, de conferencier ben ik niet. Maar de sheriff dacht dat u zich misschien een beetje verveelde, miss Tyrrel. Hij heeft me gevraagd naar u toe te gaan om te zien wat ik eraan kon doen. Ik zie echter dat u al van alles voorzien bent en het enige wat ik u dus kan aanbieden, is een dans.'

'Hoe vermakelijk,' zei de man met het goudblonde snorretje. En hij streelde met zijn vingertoppen over het snorretje in kwestie. Hij had het pas sinds kort gekweekt en hij was er niet weinig trots op en moest zich er bij tijd en wijle van vergewissen dat het er nog steeds was.

Het meisje ontweek de uitnodiging met vlot gemak. 'Dank u,' zei ze. 'Mag ik misschien even voorstellen?... Dit is Mr. Wheeler Bent. En dit is Mr. George Staley... en Mr. Lincoln Waterson. Heb ik goed verstaan? Is uw naam echt Jingo?'

Jingo drukte de drie mannen een voor een de hand.

'Jingo?' vroeg de jongeman met het blonde snorretje, Wheeler Bent. 'Is dat niet de naam van een spelletje?'

'Dat is Bingo,' zei Jingo zonder erbij te lachen en tegen het meisje voegde hij eraan toe: 'Het vergt nogal wat uitleg.'

Het meisje keek Jingo aan en Jingo keek het meisje aan en ze keek zo nauwkeurig, dat ze zag dat hij bruine ogen had. Ze glimlachten allebei op precies hetzelfde moment. 'Neemt u plaats en leg het me eens uit,' zei ze.

'Het zit zo,' zei Jingo, toen hij klaar was de kaartjescontroleur te vervloeken omdat die de andere naam had vergeten. 'De naam is samengesteld uit twee initialen plus een achternaam.'

'Werkelijk?' vroeg het meisje.

Hij nam naast haar plaats. Pas zittend op een stoel kwam Jingo het beste tot zijn recht. Staande weten de meeste mannen zich wel een houding te geven, maar er zijn er maar weinig die op een stoel kunnen zitten,, alsof die stoel een troon was vanwaar werelden overzien konden worden of de rug van een paard in staat om over bergen te springen. Jingo kon dat en hij boog zich een weinig naar Eugenia Tyrrel, maar zeker niet te ver.

'Ja, werkelijk,' zei Jingo. 'De 'J' staat voor Jumbo, de 'I' voor Igarone en de achternaam is 'Ngo'.' 

Ze zei niets, maar haar ogen glansden. 

'Ngo,' verduidelijkte Jingo, 'is Afrikaans voor 'Opperhoofd' of ' Koning'. Igarone is een familienaam en Jumbo betekent iets dergelijks als 'sir' in het Engels.' Hij glimlachte en ze glimlachte terug, maar veel diepgang had haar glimlachje niet.

'Dat hoeft u me niet te zeggen,' zei ze. 'Ik ben zelf in Brits Oost-Afrika geweest en heb er iets van de taal geleerd.'

'Dan weet u dus ook dat 'Ngo' koning betekent?' 

 'Voor wat mij betreft, mag het dat betekenen,' zei het meisje.

Ze lachten. Mr. Wheeler Bent schraapte zijn keel en verplaatste zijn positie een beetje om de aandacht van het meisje te trekken, maar ze scheen hem niet te zien.

'Wat hebt u gedaan in Afrika?' vroeg Jingo geïnteresseerd. 'Op groot wild gejaagd?' 

'Ja. Op leeuwen.' 

'Op Engelse leeuwen?' vroeg Jingo. 

'Nee.' Ze lachte parelend. 'Op Afrikaanse.' 

'En hebt u er ook geschoten?'

Ze stak een vinger op. 'Dat zei de jachtleider tenminste. Maar de leeuw viel pas neer toen hij zelf een tweede schot had gelost. U kunt er uw eigen conclusie uit trekken.'

'Ik heb al de conclusie getrokken,' zei Jingo, 'om wat geld aan die trombonisten te geven in de hoop dat ze dan stil zullen zijn de volgende dans, zodat we de muziek van de violen kunnen horen.'

'Dat is een uitstekend idee,' zei Eugenia Tyrrel. 

'Het beste dat ik gehoord heb vanavond... op één na.' 

'Welk?' vroeg Jingo. 

'Dat van Ngo,' zei het meisje.

'Een mens is nooit te oud om te leren,' zei Jingo. 'Mag ik u uitnodigen voor de volgende dans?'

Ze wierp een snelle blik op de gepoetste punten van zijn laarzen. 'Heel graag,' zei ze.

'O, zeg, Gene,' interrumpeerde Wheeler Bent.

'Ik dacht wel dat hij er iets op te zeggen zou hebben,' zei Jingo juist hard genoeg om verstaanbaar te zijn voor Mr. Bent.

'Ja, Wheeler?' zei het meisje met een vleugje ongeduld.

'Je volgende dans is al besproken,' zei Wheeler Bent. 'Het spijt me erg.'

'Al besproken?' vroeg ze, haar hoofd-cavalier strak aankijkend.

'Ja,' verzekerde hij haar.

'Wel,' murmelde Eugenia Tyrrel, 'later dan maar, Mr. Ngo?'

'Wanneer u wilt,' zei hij.

'Ik zal haar balboekje nakijken,' zei Wheeler Bent. 'Ik vrees dat er het een en ander gewijzigd zal moeten worden. Maar we zien wel. Deze dans is voor jou, George.' George stapte verheugd naar voren, terwijl de trombones begonnen te schetteren.

'Later!' zei het meisje over Georges schouder.

'Later!' zei Jingo.

Toen zag hij een gestalte recht op zich af komen, danspaartjes die hem in de weg kwamen bijna omverduwend. De gestalte was die van de sheriff.

Eensklaps voelde Jingo er behoefte aan een luchtje te scheppen en hij dook naar buiten door een openstaand raam. Het raam bevond zich zeker een voet of twaalf van de grond, maar Jingo kwam lichtvoetig als een kat neer.


HOOFDSTUK VIII

Terwijl de sheriff op weg was naar hem en hijzelf op weg naar het raam, had Jingo nog iets anders gezien en dat was de enorme gestalte van de Dominee die in het kielzog van de sheriff marcheerde. Er hoefde niet de minste twijfel aan te bestaan dat de Dominee van plan was zijn weddenschap te winnen, zelfs al zou hij er slinkse middelen voor te baat moeten nemen, zelfs al zou hij de wet ervoor in de arm moeten nemen.

Het was dan ook eerder de komst van de Dominee dan de nadering van de sheriff die Jingo had doen besluiten de frisse buitenlucht op te zoeken.

Nu zat hij op een boomstronk naast de schuur, op een plek waar slechts een vaag lichtschijnsel uit de feestzaal vermocht door te dringen, maar zelfs bij nog veel zwakker licht zou de vuurrode haardos van de jongeling die voor hem verscheen, hem niet ontgaan zijn.

'Ik dacht dat je al lang thuis in je bed lag, Rooie,' zei Jingo.

'Ik wist dat u me nog nodig zou hebben,' zei de Rooie.

Toen hij even later weer opkeek, stond de Rooie er nog. 'Is het echt waar wat ik zie of kijk ik scheel?' zei Jingo. 'Dragen de mensen die ik daar zie lopen maskers?'

'Daar heb ik ook al aan gedacht,' zei de Rooie. 'Maar het haalt niks uit. Iedere knaap die weer naar binnen wil, moet zijn masker omhoog doen voor de sheriff.'

'Weet je dat zeker?' vroeg Jingo.

'Ja, ik heb er zelf met mijn neus bij gestaan.'

'Vervloekt!' zei Jingo.

'Denk nog eens na,' zei de Rooie. 'Als je geld hebt, is er altijd wel een mouw aan te passen.'

'Hier heb je nog vijf dollars,' zei Jingo. 'Waarvoor?' vroeg de Rooie, het briefje met een snelle hand aannemend.

'Om me te helpen denken. En maak een beetje voort. Die dans blijft niet eeuwig duren.'

'Wat wilt u?' vroeg de jongen. 'Haar?' 

'Ja,' zei Jingo.

'U wilt haar schaken zeker en ergens stiekem met haar trouwen?'

'Ik wil alleen maar een keer met haar dansen,' zei Jingo.

'Meer niet?' vroeg de Rooie met diepe teleurstelling in zijn stem. 'Meer niet.'

''Nou, u bent Jingo toch zeker? U hebt uw schietijzers toch? Waarom knalt u er niet op los tot ze u laten dansen zoveel u wilt?' Hij voegde er minachtend aan toe: 'Dansen! Bah!'

'Hoor eens, Rooie,' zei Jingo. 'Om hersenwerk heb ik gevraagd, niet om kritiek.'

'Goed,' zei de Rooie. Hij nam aan de andere kant op de boomstronk plaats.

'Ze mocht u graag,' dacht hij hardop. 'U hebt maar even met haar gepraat, maar ze hing aan uw lippen.' 

'Ja?' vroeg Jingo mismoedig.

'Nou en of ! Ik kon het duidelijk zien. Ik kon de bruidstaart al bijna proeven.'

Na een poosje opperde de Rooie: 'Als u ook van die witte kleren had net als die daar, dan zou het misschien wel lukken.' 

'Witte kleren? Waar?'

'Ziet u die witte broek dan niet lopen? Daarginds?' Jingo zag het. Door het laaghangende gebladerte was het bovendeel van het silhouet onzichtbaar, maar Jingo kon een witte broek duidelijk zien lopen naast de witte rok. Eensklaps stond hij op.

'Rooie,' zei hij, 'ik wist wel dat je hersens had. Nu moet je nog bewijzen dat je goede ogen hebt ook. Ga eens kijken of die witte broek die daar loopt een blond snorretje heeft. En kijk meteen of het meisje mijn meisje is.'

'Wat bent u van plan? Gaat u met 'hem op de vuist?' vroeg de Rooie gretig. 'Smeer 'm en doe wat ik zeg.'

De Rooie verdween. In een oogwenk was hij terug. 'Het is uw meisje en het is die snuiter met de gele snor,' rapporteerde hij.

Jingo hief het hoofd achterover en keek naar de twinkelende sterren in de lucht. En ze twinkelden niet alleen, ze glimlachten tegen hem, stuik voor stuk.

'Luister,' zei hij. 'Maar houd eerst je hand op.' 

'Gossiemoppie!' hijgde de Rooie. 'Al weer een?' 

'Als ik een miljoen had, zou ik gelijk met je opdelen,' antwoordde Jingo van harte. 'Je gaat naar die twee toe... Nee, wacht nog even.' 

'Ja?' zei de Rooie. 'Waar dienen die maskers voor?' 

'Iedereen heeft een masker opgezet. Ze willen er een soort bal masqué van maken om de stemming er nog meer in te brengen. Dat zal me een hele pan geven.'

'Ja, het zal zeker een hele pan geven,' beaamde Jingo, maar hij bedoelde iets anders. Hij vervolgde: 'Loop erheen en zeg tegen hem... noem hem Mr. Bent, begrepen?'

'Ja, ik begrijp het,' zei de Rooie. 'Hij heet Mr. Bent... en u heet Jingo.'

'Laat mijn naam er maar buiten. Loop naar hem toe en zeg: ' Mr. Bent, ik heb overal naar u gezocht. De paarden van uw rijtuigje hebben ruzie gekregen met andere paarden en een van uw paarden is gewond geraakt.' Goed begrepen? Vlug nu!'

'En als uw meisje nu met hem mee gaat kijken?' zei de Rooie.

'Dat zou een ramp zijn! Maar dat zullen we moeten riskeren. Wacht hier tot je tot zestig geteld hebt en dan erop af. Je weet waar de paardenstallen zijn, niet waar?' 

'Zeker wel.'

'Goed, als je hem los kunt weken van het meisje, fluit dan als je met hem langs komt. Als dat je niet lukt, kun je er maar beter vandoor gaan. Dan is de campagne mislukt. Alles duidelijk?'

'Ja,' zei de Rooie. 'Ik zal het precies doen zoals u zegt... en zijn naam is Mr. Bent.'

En zo begon een goede minuut later het noodlot zich te voltrekken aan Wheeler Bent. Terwijl hij een luchtje liep te scheppen met Eugenia Tyrrel, kwam een kleine, roodharige jongen eensklaps naar hen toe uit het donker, roepend: 'Mr. Bent? Mr. Bent?'

'Hier, mijn jongen,' zei Wheeler Bent.

Het joch stond te springen van opwinding, een arm wijzend uitgestoken. 'Daarginds... grote ruzie tussen de paarden. Een van uw paarden is gewond. Ze hebben gezegd dat u direct moest komen...'

'Dan ga ik met je mee,' zei het meisje, al klaar om weg, te lopen.

Dat was de moeilijkheid met haar. Dat gebrek aan waardigheid. Zelfs als ze nu mevrouw Wheeler Bent geweest zou zijn, zou ze nu klaar gestaan hebben om haar rokken bij elkaar te pakken en het op een lopen te zetten als een jongen. En dit knappe, vrolijke, roekeloze impulsieve ding was voornamelijk aan hem toevertrouwd vanavond. Hij zou er heel graag een meer permanente regeling van willen maken, op een hechtere basis en van onbeperkte tijdsduur.

Hij zei: 'Nee, blijf maar hier, Gene. Ga maar terug naar de danszaal. Vechtende en tot bloedens toe verwonde paarden, dat is toch niets voor jou. Ga maar gauw terug.'

Ze ging terug. Ze zei niets, wierp hem slechts een ietwat vage blik toe alvorens zich naar de lichtkegel te wenden die door de ingang van de zaal naar buiten viel. Pas toen hij haar in die lichtkegel zag verschijnen, volgde hij de ongeduldig wachtende jongen.

Wheeler Bent haastte zich niet. Hij was een goed gebouwde, gespierde jongeman, een echte atleet. Hij zou best hard hebben kunnen lopen als hij dat gewild had, maar hij zag er de noodzaak niet van in. Zich haasten voor een trekpaard? Geen sprake van. Voor een volbloed misschien wel. Maar Wheeler Bent had een sterk ontwikkeld gevoel voor proporties en hij vond dat alles wat hij deed in het leven met redenen omkleed diende te zijn. Daarom zette hij er een flinke pas in onder de bomen, maar hard lopen deed hij niet.

Toen zag hij eensklaps een man verschijnen, een man die onverwachts achter een boom uit gestapt kwam. 'Mr. Bent?' zei de vreemdeling.

'Wat is er?' vroeg Bent kortaf. Toen herkende hij Jingo en in een flits werd hem alles duidelijk. 'Jij!' En in een snelle opwelling van woede haalde hij met een wilde vuist uit naar Jingo's hoofd.

'Ja, ik,' zei Jingo en gemakkelijk onder Wheeler Bents arm door duikend, plaatste hij een keurige rechtse precies op het puntje van Mr. Bents kin. Mr. Bent voelde de schok tot in zijn hielen. Zijn knieën knikten onder hem en zijn lichaam zakte naar voren, recht in de baan van een tweede ziedende vuistslag die Mr. Bent even sterretjes deed zien en toen niets meer.

 


HOOFDSTUK IX

Toen Wheeler Bent weer tot zijn positieven kwam, lag hij op de grond in zijn fijne macco ondergoed. Zelfs zijn schoenen en sokken waren verdwenen. Zijn handen zaten vastgebonden achter zijn rug en dat zelfde touw was rond een boomstam geslagen. Bovendien zat er een prop in zijn mond die hem slechts tot het produceren van verstikte keelgeluidjes in staat stelde.

Hij ging rechtop zitten. De schaduwen tolden om hem heen. Tenslotte slaagde hij erin te gaan staan, hoewel het touw hem niet genoeg speelruimte gaf om zich helemaal op te richten. Hij zag nu en dan gestalten bewegen niet ver van hem weg en hij trachtte de aandacht te trekken door met zijn lichaam te gesticuleren en door zo luid mogelijk te kreunen.

Maar niemand merkte hem op, hoewel hij de muziek uit de danszaal duidelijk kon horen... hij kon zelfs horen dat het zachte romantische muziek was en dat de schetterende trombones er geen deel aan hadden. Maar dat interesseerde Wheeler Bent minder. Hij had het te druk met er zich kwaad over te maken dat ze hem hier maar voor evenveel lieten staan.

Toen werd hij tenslotte opgemerkt... door een groepje straatjongens dat rondzwierf tussen het geboomte rond de danszaal. Ze schrokken eerst van de verschrikte geluiden die hij voortbracht en van zijn spookachtig witte gestalte in het donker. Maar toen ze hem wat beter hadden bekeken, stieten ze een waar Indianengehuil uit van vreugde.

Straatjongens hebben veel weg van wilde Indianen en ze zagen in deze vondst een niet gezochte, maar zeker zeer welkome kans om Indiaantje te spelen... met het slachtoffer al kant en klaar aan de martelpaal!

Ze toonden het ene einde van het touw los, maar het andere lieten ze aan Wheeler Bents polsen zitten. Toen hij trachtte zich los te breken, gingen ze met een man of zes aan de andere kant van het touw hangen en sleurden hem terug. En toen hij trachtte op hen in te stormen, wierpen ze verraderlijke lussen in het touw die hem deden struikelen.

Om neer te tuimelen zonder met je handen je val te kunnen breken, is geen pretje en Wheeler Bent staakte dan ook weldra zijn verwoede aanvalspogingen. De jongens begonnen hem nu rond te leiden zoals men het de man met de beer op kermisterreinen kan zien doen. Hun leider en ongetwijfeld de raddraaier -was een joch met vlammend rood haar, half zo groot, maar tweemaal zo duivels als de rest. Hij was het die Wheeler Bents goudblonde snor ontdekte... en die prompt begon te bevuilen met aarde. De anderen vonden dat een geweldig idee en ook de rest van zijn lichaam werd aan die behandeling onderworpen.

Hij zweette overvloedig. Zijn ziedende woede stroomde letterlijk door de poriën van zijn huid naar buiten en dit had tot gevolg dat de aarde bleef kleven, zodat hij weldra echt op een bruine beer begon te lijken. En hoe potsierlijker zijn uiterlijk werd, hoe meer de jongens zich met hem vermaakten.

Hij zou misschien gestikt zijn in zijn woede als hij op een gegeven moment de prop niet uit zijn mond had kunnen spuwen. Hij haalde diep adem en begon te schreeuwen op een manier die niets menselijks meer had. Hij begon te schreeuwen en hij bleef schreeuwen. Hij bedreigde de hele kwajongensbende met opsluiting in het verbeterhuis tot hun eenentwintigste.

Hij maakte zulk een ontzettend misbaar dat het wel de aandacht moest trekken... tot zijn eigen schade en schande. Het laatste wat de sheriff wel wilde was dronkemansgelal rond de danszaal nu die zulke hooggeplaatste bezoekers herbergde. De sheriff had daarom uitgebreide voorzorgsmaatregelen getroffen en zijn vertrouwdste assistent, Steve Matthews opdracht gegeven rond de danszaal te patrouilleren. Steve was een man van de daad en een man met plichtsgevoel. Toen hij het misbaar van Wheeler Bent hoorde, liep hij geen straatje om zoals veel wetsdienaren helaas doen, maar koerste recht op de bron van het tumult af. Hij zag de dansende kring straatjongens. Hij zag het touw. Hij zag de man in zijn ondergoed. En Steve Matthews bloosde niet van schaamte maar van woede. Schandalig!... Een van de dames had het maar eens moeten zien!

Hij was blij zijn handschoenen aan te hebben, toen hij naar voren stapte en de jongens het touw uit de handen trok. Ze stoven krijsend uiteen, wild enthousiast, toen ze zagen dat het wettig gezag hun taak had overgenomen.

Wheeler Bent brulde: 'Arresteer die kleine schavuiten... arresteer ze, die hyena's... die...'

De gehandschoende hand van Steve Matthews werd voor de mond van zijn prooi geslagen. Het was een zware dikke leren handschoen, maar toch was Steve een beetje bang dat de woesteling door het leer in zijn vlees zou bijten.

'Smerige zuiplap!' zei de assistent, 'hou je gezicht en kom mee naar het bureau!'

'Ik ben Wheeler Bent!' schreeuwde de gevangene.

'Ik zal je leren wie je bent als je je kop niet houdt,' verklaarde de assistent. 'Mee zeg ik!'

'Hij is Wheeler Bent! Hij is Wheeler Bent!' schimpte de roodharige jongen en de hele meute nam die kreet over, schaterend van het lachen.

En Wheeler Bent werd, uit zijn vel springend van woede, opgebracht door de forse assistent.

Ze kwamen bij een klein hoekig gebouw met de veelbetekenende tralies voor de ramen. De deur werd geopend. Ze gingen naar binnen. Een neger kwam toegesneld met een bos sleutels. Een cel werd geopend en Wheeler Bent werd er zonder pardon in gesmeten.

'Verstoring van de openbare orde en aanstoot geven is de aanklacht tegen je,' zei de assistent bedaard. 'En als je er niet minstens drie maanden voor krijgt, ben ik gek en is de rechter nog gekker. Wat heb je eigenlijk gedronken? Dat heb ik in de gauwigheid niet kunnen ruiken.'

Een schor beverig stemgeluid welde op uit Wheeler Bents keel. Hij zei: 'Dit zal je duur te staan komen. Als Rechter Tyrrel iets te zeggen heeft in deze contreien, zal dit je berouwen tot je laatste ademtocht! Wederrechtelijke vrijheidsberoving midden in de stad!'

Er was slechts één woord dat de assistent iets zei, maar dat sprong er dan wel goed uit ook en dat was de naam van Rechter Tyrrel. Want hoewel de rechter, als hij in het Westen was, altijd in Blue Water resideerde, reikte zijn macht verder dan Tower Creek.

Steve Matthews kneep dan ook zijn ogen samen om zijn gevangene wat nauwkeuriger te bekijken. 'Hé, George,' zei hij tegen de neger, 'pak eens even een emmer water om die knaap wat schoner te krijgen. Dan kunnen we hem wat beter bekijken.'

Het water werd gehaald, een grote emmer vol en die werd geledigd over Wheeler Bents hoofd en lichaam.

Voor hem was dit het grootste affront van alles wat hij al had moeten doorstaan. De damp sloeg letterlijk van het water af, zo kookte hij van woede. De zwarte pest wenste hij Tower Creek en de hele burgerij toe, om te beginnen.

Maar het enige wat de assistent-sheriff zag, was het goudblonde snorretje dat iets van zijn oude luister had herkregen door het ongewenste bad. Hij had dat snorretje al eerder gezien en hij had er slechts één exemplaar van gezien en wel op de bovenlip van de chique jongeling, die de eerste cavalier was geweest van miss Tyrrel.

Een angstig vermoeden kwam eensklaps bij Matthews op. Hij haalde diep adem en keek nog eens goed. 'Allemachtig!' zei hij. 'George, maak de deur van de cel eens gauw open! Ik geloof dat we een abuis hebben gemaakt waarover we nog wel het een en ander te horen zullen krijgen!'


HOOFDSTUK X

Inmiddels had Jingo met bekwame spoed zijn metamorfose voltooid. Hij liet een tevreden blik over zijn geleende uitmonstering glijden. De kleine rode bloem in het knoopsgat van de linker revers was een beetje in de verdrukking geraakt, maar zag er toch nog redelijk uit. En misschien zou hij die rode bloem nodig hebben als overtuigend bewijs van zijn nieuwe identiteit. Uit een zijzak van het witte kostuum haalde hij een kap van witte zijde die hij geheel over zijn hoofd kon trekken. Mr. Wheeler Bent was een perfectionist en hij had zijn masker voor het bal masqué zelfs voorzien van een krullend rood veertje dat de ene kant van de witte kap sierde. Maar het voornaamste was dat de kleren als gegoten zaten. Zelfs de schoenen pasten... een belangrijke factor die gevoelens van dankbaarheid jegens Mr. Bent wakker riepen bij Jingo.

Na een laatste blik op zijn nieuwe verschijning stapte hij naar de danszaal.

De ijzerhandelaar stond bij de deur in gezelschap van de sheriff. En een eindje verder was de enorme gestalte van de Dominee zichtbaar, hoog boven de andere feestgangers uittorenend. Bij wijze van sprekend contrast had hij het kleinste meisje van de aanwezige collectie gekozen en het masker dat hij droeg, was veel te klein om zijn gelaatstrekken te verhullen.

'Ó, daar is Mr. Wheeler Bent,' zei de ijzerhandelaar eerbiedig.

'Avond, Mr. Bent,' groette de sheriff.

Jingo beantwoordde de groet met een joviaal armgebaar en stapte langs de beide suppoosten heen. Hij had wat tijd te verliezen, maar al te veel ook weer niet, omdat hij niet wist hoe lang het zou duren voordat Wheeler

Bent uit zijn lijden verlost zou worden. En aan de volmaakte pasvorm van de geleende kleren kon Jingo ongeveer de kolossale wraakzucht van Mr. Bent afmeten.

Een nieuwe dans kon elk ogenblik beginnen. Op het podium tuitten de trombonisten reeds de lippen.

Jingo slenterde langs de half gemaskerde Dominee en zei in het voorbijgaan:

'Een ogenblikje, zeg.'

De Dominee keerde zich langzaam om. Zijn gezicht kreeg een vijandige trek onder het potsierlijke maskertje.

'Wat moet je?' gromde de Dominee.

Jingo zei met zijn eigen stem: 'Ik ga nu met haar dansen, Dominee, en als je het lef in je donder hebt me opnieuw in mijn vaarwater te zitten, ransel ik je door de hele danszaal heen.'

De Dominee werd getransformeerd tot een als uit steen gehouwen beeld bij deze aankondiging. En hem in die toestand achterlatend stapte Jingo verder om iets meer te winnen dan de honderd dollars van de weddenschap.

Hij begaf zich naar het deftige witte eiland in het hoekje van de zaal. De twee jongemannen maakten Jingo een compliment om de originaliteit van zijn vermomming. Hij accepteerde de lof met een nonchalant handgebaar en wendde zich tot het meisje: 'Is deze dans voor ons?' murmelde hij.

Toen ze zijn stem hoorde, keek ze snel op en hij zag haar ogen zich openen en sluiten met de snelheid van een camerasluiter. Hij wist dat ze het wist en dat ze niet voornemens was hem aan de kaak te stellen. Tenminste nog niet. Ze stond op. Het orkest zette de eerste maten in. Jingo keek naar het zwarte masker dat haar gezicht bijna tot aan het puntje van de neus bedekte. Alsof haar glimlachje op zichzelf al niet onthullend genoeg was! Alleen het blauw van haar ogen in de ooggaten van het masker was al genoeg.

'Zullen we even langs het podium gaan, dan zal ik proberen die trombonisten eindelijk eens stil te laten houden,' stelde Jingo voor.

Ze keek hem zijdelings aan en liep met hem mee zonder een woord te zeggen. En zijn hart sprong op. Ze kon haar verstand gebruiken zonder er woorden aan vuil te maken en ze steeg aanmerkelijk in zijn achting.

Hij liep door naar het podium en stopte elk van de beide trombonisten een briefje van vijf in de hand. 'Miss Tyrrel heeft ontzettend hoofdpijn,' zei Jingo. 'Misschien kunnen jullie dit nummer uitzitten zonder te spelen.'

De oudste van de twee trombonisten zei: 'Ja, ik begrijp het wel. We zullen het een beetje zachtjes aan doen. Helemaal zonder trombones zou het natuurlijk geen echt orkest zijn.'

'Doe het toch maar niet voor deze ene keer,' zei Jingo. 'Ik zeg het alleen maar voor de dame.'

Hij stapte naar de orkestleider en gaf hem twee briefjes van vijf. 'Jullie spelen geweldig vanavond, vriend,' zei Jingo. 'Maar kun je die trombones niet een dans stil laten houden? Miss Tyrrel heeft hoofdpijn.'

'Dat heb ik zelf ook,' zei de orkestleider. 'De hele avond toeteren en schetteren die dingen al in mijn oren. Als het aan mij lag, sloeg ik alle trombonisten hun eigen instrument het keelgat in!' Jingo glimlachte.

Hij voegde zich weer bij het meisje, toen het orkest het dromerige ritme van een wals inzette. En zo kwam het dat de ongelukkige Wheeler Bent die gekneveld en gebonden en in zijn ondergoed aan die boom gebonden lag, het geblaat van de trombones niet hoorde.

'Waar is Wheeler Bent gebleven?' vroeg ze ademloos. 'Wat heb je met hem uitgespookt?'

'Geen haar op zijn hoofd is gekrenkt,' zei Jingo. 'Nee, maar misschien is elk bot in zijn lichaam gebroken,' opperde ze.

'Waar is de beroemde vrouwelijke intuïtie?' vroeg Jingo.

'Daarom vraag ik het juist.'

'Er is echt niets aan de hand met hem,' stelde Jingo haar gerust. 'Een beetje kwaad is hij misschien, maar meer ook niet.' 

'Dus er mankeert hem echt niets?' 

'Nee. Zou ik anders zo zorgeloos hier met je dansen?' 

'Jingo, wie ben jij?' 

'De plaatselijke conferencier.'

'Heb je daarom wraak genomen op Wheeler Bent?' 

'Ik heb helemaal geen wraak genomen. Ik heb hem alleen maar de kans gegeven tot een ogenblik van zelfbespiegeling. Dat heeft iedereen op zijn tijd nodig.'

Hij voelde de kracht van haar blikken toen ze snel naar hem opkeek.

'De geneeskrachtige lucht van het Westen, Gene,' zei hij, haar doodleuk bij haar roepnaam noemend, 'is goed voor iedereen. Als een gebroken hart hier genezing kan vinden, dan moet het met een zere kin zeker gaan.' De muziek kwam nu tot een wervelend crescendo en ze gaven zich er geheel aan over. Hij danste als een fluwelige Mexicaan. Ze passeerden de andere paartjes zonder hen zelfs met een mouw te strelen.

'Ik moet naar de arme Wheeler toe,' zei het meisje. 'Je kunt de berg beter naar Mohammed laten komen,' zei Jingo.

'Maar zeg me dan toch wat je met hem hebt gedaan?' 

'Ik heb een roodharige jongen naar hem toegestuurd met de boodschap dat zijn paarden moeilijkheden hadden. Ik heb hem onderweg opgewacht, hem een tik op zijn kin gegeven, zijn kleren afgenomen en hem aan een boom gebonden. Vind je het heel erg?'

Ze begon te lachen, hoewel ze trachtte het hoofd te schudden. 'Wheeler zal uit zijn vel springen,' zei ze. Maar toen hield ze ineens bijna op met dansen. 'Hij zal natuurlijk te weten komen dat ik met een vreemdeling gedanst heb die zijn kleren droeg!' riep ze ademloos uit.

'Natuurlijk zal hij dat te weten komen,' beaamde Jingo. 'Dat maakt het juist zo volmaakt.' 

'Volmaakt?' vroeg ze.

'Een volmaakt schandaal,' zei Jingo. 'Je vader zal het te weten komen. En het zal voor jou een goed aandenken aan Tower Creek zijn. Ik wil niet dat je me vergeten bent als ik je kom opzoeken.'

'Wil je me komen opzoeken? Wil je me komen opzoeken in Blue Water?' vroeg ze.

'Als ze het hele leger van de Verenigde Staten een kordon lieten vormen rond je vaders huis, dan zou ik er nog doorheen weten te breken,' zei Jingo monter. 'Tenzij jij niet wilt dat ik kom.' 

'Je moet niet komen!' riep ze uit. 'Goed, dan kom ik niet,' zei Jingo. 'Niet dat ik het niet wil,' voegde het meisje eraan toe. 'Maar je moet het niet doen.'

'Goed, dan kom ik wel,' zei Jingo. 'Ik zal doodsangsten uitstaan,' zei ze. Maar ze zei het lachend.

'Wanneer zal ik komen?' vroeg Jingo.

'Ik ga morgen naar huis terug. Misschien morgenavond?'

'Zeker,' zei Jingo. 'Waarschuw je vader maar vast dat ik kom.'

'Hem waarschuwen? Je kent mijn vader niet. Hij is een zeer streng man, Jingo. Hij is een ontzettend streng mam. God weet wat hij zal doen!'

'Hij zal groot alarm slaan,' zei Jingo. 'En dat maakt het alleen maar interessanter.'

'Meen je het echt dat ik het hem moet zeggen?' 

'Natuurlijk. Waarom zouden we stiekem en achterbaks doen?'

Ze keek hem strak aan en ze lachte nu niet meer. 'Wil je me zeggen wie je in werkelijkheid bent?' 

'Ik ben een reiziger,' zei Jingo. 'En waar reis je dan heen?' 

'Van de ene plaats naar de andere.' 

'Maar waar leef je van?' 

'Van het land.' 

'Zo bedoel ik het niet.'

'Hoe ik mijn brood verdien, bedoel je? Wel, ik speel een behoorlijk spelletje kaart. Ik heb een paard dat snel genoeg is om in de prijzen te lopen. Op de rodeo's. En zo weet ik de eindjes redelijk aan elkaar te knopen.' Ze zei niets.

'Een dezer dagen vind ik nog wel een bezigheid die de moeite waard is,' voegde Jingo eraan toe.

'En wil je me je echte naam niet noemen?' vroeg ze. 'Ik heb een dure eed gezworen,' zei Jingo, 'die alleen maar te noemen aan de vrouw met wie ik zal trouwen. Als ik die ooit vind.'

De muziek rees tot een laatste crescendo en zweeg dan. Samen liepen ze langs de brede schouders en de verbijsterde ogen van de Dominee.

'Het wordt langzamerhand mijn tijd,' zei Jingo. 'Wheeler Bent zal inmiddels wel ontwaakt zijn en zich herinneren dat er een bal aan de gang is en dat hij zijn kleren nodig heeft om het bij te wonen. Vaarwel.'

'Ga je weg? Het was natuurlijk maar een grapje wat je zei... dat je naar Blue Water zou komen?'

'Het is echt niet als grapje bedoeld,' zei Jingo. 'Morgenavond zal ik er zijn. Bij zonsondergang.'

Hij bracht haar beleefd naar haar stoel en verliet toen haastig de zaal.

De Dominee had een handgebaar van hem opgevangen en wilde hem volgen, maar bij de deur werd zijn weg even geblokkeerd door de assistent-sheriff die juist binnenkwam, schreeuwend: 'Sheriff, heb je hier een knaap gezien die rondloopt in de kleren van Wheeler Bent? Mr. Bent is slachtoffer geworden van roofoverval met geweldpleging!'

'Vervloekt nog aan toe!' riep de sheriff uit. 'Dan weet ik wie dat kunstje geflikt heeft!'


HOOFDSTUK XI

Een algemeen tumult ontstond, gevolgd door een ware stampede naar buiten.

Men verspreidde zich tussen de bomen op zoek naar een man in een opvallend wit kostuum en hoe opvallend dit kostuum ook was, niemand wist een spoor van de man te ontdekken. Dat kwam omdat niemand op de gedachte kwam op de hooizolder boven de paardenstal te kijken, waar Jingo zich op zijn gemak verkleedde.

Toen de stroom zoekers teruggevloeid was naar de zaal, stapte Jingo naar buiten, legde het witte kostuum in de vork van een boom met de schoenen er boven op en keerde naar het hotel terug. Hij ging onderweg nog even bij de danszaal aan waar hij joviaal tegen de sheriff zei: 'En, sheriff, verloopt alles nog naar wens tot nu toe?'

De sheriff keek hem aan met ogen die machteloze woede uitstraalden.

'Jingo,' zei hij met bevende stem, 'bewijzen kan ik niets, maar ik zal maken dat je geen rustig uur meer hebt in Tower Creek, denk daar goed aan!'

Jingo lachte slechts en ging door naar het hotel waar hij de Dominee op zijn kamer aantrof. Het geld van de weddenschap lag nog op tafel en Jingo stak het zonder een woord te zeggen op zak.

'Waar koersen we op af?' wilde de Dominee weten.

'Raad eens,' zei Jingo.

'Recht naar de heibel,' giste de Dominee.

'En hoe heet die heibel dan?' vroeg Jingo.

'De naam is Eugenia Tyrrel,' zei de Dominee.

'We gaan morgen bij haar op visite,' beaamde Jingo. 'Zorg dat alles klaar is voor het vertrek morgenochtend, Dominee.'

Het was korte tijd later dat Wheeler Bent, weer gekleed in zijn chique witte kostuum, zich bij Eugenia Tyrrel voegde. Hij zag bleek rond de lippen en rood op de kaken. De haren van zijn goudblonde snorretje schenen overeind te staan als de nekharen van een kwade hond. 'Mijn kleren!' siste hij. 'Hij had mijn kleren aan. Die heb je toch moeten herkennen! Ze... ze zeggen zelfs dat die... onuitsprekelijke schurk... zelfs de rode bloem in het knoopsgat droeg. En toch... en toch heb je met hem gedanst!'

'Het spijt me, Wheeler,' zei het meisje. 'Is die blauwe plek op je kin van de klap die hij je heeft gegeven? Heeft hij je erg pijn gedaan?'

Wheeler Bent hield zijn adem in. Hij keek haar achterdochtig aan. Hij geloofde bijna dat ze de spot dreef met Wheeler Bent. Maar toen zag hij het onmogelijke van die veronderstelling in. 'Ik geloof dat ik gek word, Gene,' klaagde hij. 'Het is om je verstand bij te verliezen. Waarom heb je de sheriff in 's hemelsnaam niet gewaarschuwd toen je begreep...'

'Ik dacht dat het allemaal maar een grap was,' zei het meisje. 'Weet je dan zeker dat er meer achter stak?' 

'Een grap?' hijgde Wheeler Bent. 'Hij is een revolverbandiet. Een beruchte boef. Een gokker. Een saloongokker. Een zadelzwerver. En zo'n man heeft me bewusteloos geslagen, mijn kleren gestolen en... en hij heeft met je gedanst, Eugenia... hij heeft je in zijn armen gehad! Wat zal je vader er wel van zeggen? En jij noemt het een grap! Ik ben beroofd en ontkleed, opgebracht en in het gevang gesmeten...'

Hij hief zijn handen boven het hoofd. Hij hield de ene omhoog en klauwde de andere vast in zijn haar.

Eugenia Tyrrel zei niets. In haar blauwe ogen was niets te lezen. Ze schudde het hoofd en murmelde woordjes van medeleven, maar in haar ogen was daar niets van terug te vinden.

Tenslotte werd Wheeler Bent zich weer ietwat meester. Hij keek het meisje aan en zag alleen maar het blauw van haar ogen, niet het totale ontbreken van sympathie. Hij zei: 'En ze kunnen niets bewijzen. Misschien alleen door jou te laten getuigen. Jij bent de enige die zou kunnen bewijzen dat hij de roofovervaller is.'

Het meisje zweeg even en vroeg toen: 'Mis je dan geld, Wheeler?'

'Nee, maar de kwestie is...' Hij onderbrak zich eensklaps, want iets zei dat hij veel terrein bij haar had verloren de laatste ogenblikken. Hij hulde zich in zijn waardigheid als in een mantel. 'Een ding mag in elk geval nooit gebeuren,' zei hij.-'Je vader moet er onkundig van blijven. Ik zal zorgen dat hij er geen woord van te horen krijgt.'

'Hoe zou je dat kunnen verhinderen?' antwoordde het meisje. 'Natuurlijk zal het hem ter ore komen. Heel Tower Creek weet het. En voor hij het van anderen hoort, zal ik het hem zelf vertellen. Bovendien moet hij ook weten dat Jingo van plan is me te komen opzoeken morgenavond.'

'Jingo is van plan... is wat van plan?' stamelde Wheeler Bent.

'Me te komen opzoeken in Blue Water morgenavond,' vulde Eugenia Tyrrel bedaard aan.

'De helse schavuit!' schreeuwde Wheeler Bent.

'Hij is wel een beetje meer dan dat,' antwoordde het meisje.

Hij staarde haar met grote ogen aan en hij zag dat ze meende wat ze zei. Hij was zeker geen dwaas, Mr. Wheeler Bent. Het was duidelijk dat dit een kwestie was die diep overwogen moest worden en daarom nam hij afscheid van haar en trok zich terug op zijn kamer.

Daar bracht hij geruime tijd in ernstige meditatie door. Hij wist dat hij speelde om een hoge inzet bij zijn campagne om de hand en het hart van Eugenia Tyrrel te veroveren. Hoewel zelf lang niet onbemiddeld, wist hij dat hij tot de groten der aarde gerekend zou worden, als hij zich zou kunnen verbinden met de Tyrrel-miljoenen.

Hij stak zijn schrijnende kaak agressief naar voren. En er verscheen een harde glans in zijn ietwat fletse ogen. Bij het binnenrijden in Tower Creek die morgen was hem curiositeitshalve het huis gewezen waar 'de formidabelste mannen van Tower Creek woonden — gokkers en revolverspecialisten — de gebroeders Rankin.'

En in de loop van de dag en de avond had hij nog veel meer over hen te horen gekregen. Dat was niet meer dan natuurlijk, want het revolverduel waarin een van de Rankins was neergegaan, was het gesprek van de dag geweest in Tower Creek.

'Jake zal de rekening wel vereffenen,' zei iedereen.

'Wally is de grote tors, maar Jake is de harde kern. Hij rekent wel met Jingo af. Jingo is een handige knaap met een schietijzer, maar Jake krijgt hem wel klein.'

Zo luidde de gangbare opinie en hoe meer Wheeler Bent erover nadacht, hoe meer hij zich geroepen voelde om zich met Jake Rankin te verstaan voor het bespreken van bepaalde toekomstplannen. Want het stond hem niet bijster aan wat hij had opgemerkt in de ogen en stem van Eugenia Tyrrel, toen ze had aangekondigd dat Jingo voornemens was haar de volgende avond met een bezoek te komen vereren in Blue Water.

Vrouwen konden soms een zwak krijgen voor knappe jonge avonturiers.

Bij die gedachte pakte hij de lamp van de tafel en ging ermee voor de spiegel staan om zijn eigen gelaat te bestuderen. Hij was zeker niet onknap, wist hij. Hij had heel wat successen bij de dames aan zijn uiterlijk te danken en hij was vast van plan er nog veel meer te behalen. Slechts twee kleine feilen vertoonde het gezicht nu en dat waren de plekken waar Jingo's harde vuisten waren terechtgekomen. Jingo, een man wiens uiterlijk misschien meer in de smaak viel bij een meisje als Eugenia Tyrrel.

Niet permanent natuurlijk. Nee, hij was ervan overtuigd dat hij op de lange duur de zege zou behalen. Maar een bevlieging voor deze Jingo, hoe kort van duur ook, kan gevaren in zich bergen. Wie weet zou die bevlieging haar tot een voor hem onbereikbare afstand voeren? En hoe meer hij over die mogelijkheid nadacht, hoe somberder zijn gedachten werden.

Eensklaps tot een besluit komend, zette hij zijn hoed op en schoot een grijze demi-saison aan over zijn ietwat opvallende witte kostuum. Hij verliet het hotel en spoedde zich naar de woning van de gebroeders Rankin. Aan de voorzijde brandde geen licht. Uit een zijraam zag hij echter een lichtstraaltje naar buiten piepen en door een reet in een vensterluik zag hij een oude vrouw met een hard, doorgroefd gezicht, die zat te slapen in een stoel naast een bed. In het bed lag een man met een gigantische tors, de schouders en bovenarmen dicht omzwachteld.

Het leek Wheeler Bent zaak zich aan niet meer dan één lid van het gezin bekend te maken. Hij liep daarom door naar een volgend raam. Dat stond open en het vertrek erachter was in duisternis gedompeld. Hij stak zijn hoofd over de lage vensterbank naar binnen en produceerde een zachte fluittoon.

Onmiddellijk hoorde hij beddegoed ritselen. Voetstappen naderden over de vloer, eerder voelbaar dan hoorbaar. Toen gromde een stem, ergens dicht bij Bent: 'Ja, wat is er?'

'Ik zou je graag onder vier ogen willen spreken.'

'Ga naar de houtschuur achter het huis. Je zult daar een lantaren vinden. Steek die aan. Even wat kleren aanschieten, dan kom ik naar je toe.'

Bent trok zijn hoofd terug uit de duisternis, met een gevoel alsof hij zich in een wolvehol had gewaagd waar het monster lag, slapend maar bedacht op gevaar.

Achter het huis vond Bent het schuurtje en hij stapte binnen. Hij schraapte een lucifer aan en hield die voor zich uit. Het grillige licht van het flakkerende vlammetje speelde over een stapel houtblokken en over spinnewebben, die als hangmatten tussen de balken van de zoldering hingen. Toen glansde het licht op het lampeglas van een olielantaren.

Hij hield zijn lucifer bij de pit en had de lantaren juist op zijn plaats teruggehangen, toen een man van iets meer dan middelbare lengte verscheen, gespierd en gezet en met een gezicht dat werkelijk iets had van de wrede kop van een wolf. De man kwam door de deuropening gestapt en keek Bent zwijgend aan.

Wheeler Bent voelde een rillinkje langs zijn rug gaan. 'Mijn naam is Wheeler Bent,' zei hij.

De vreemdeling knikte, maar zei niets. Hij scheen het overbodig te vinden, zijn naam te noemen, alsof de hele wereld wist dat hij Jake Rankin was.

'En u bent Jake Rankin?' vroeg Wheeler Bent.

Rankin knikte opnieuw. Zijn kaakspieren werkten een beetje; zijn ogen werkten ook.

'Ik zou graag eens willen praten,' zei Wheeler Bent.

En toen zijn gastheer nog altijd bleef zwijgen, flapte Bent er zenuwachtig uit: 'Jij hebt het op de scalp van Jingo gemunt. Ik ook.'

Bij deze verklaring grinnikte Rankin eensklaps. Het deed hem meer dan ooit op een grijnzende wolf lijken. 'Ik heb gehoord dat er het een en ander gebeurd is op het bal,' zei hij. 'Ik heb ook gehoord dat Jingo er iets mee te maken moest hebben. Niemand anders zou er het lef toe gehad hebben, denk ik.'

Zijn stem had een vreemde klank, scherp en schor tegelijk. Toen hij uitgesproken was, bleven zijn kaken nog even nawerken, alsof ze iets aan het vermalen waren.

'Die moet je met een lantaarntje zoeken... knapen als Jingo,' voegde hij eraan toe.

'Vind je hem dan sympathiek?' vroeg Wheeler Bent verbluft.

Rankin keek nadenkend alsof hij zich daarover nog een oordeel moest vormen. 'Ik weet niet,' zei hij tenslotte. 'Ik heb heel wat gezworven in mijn leven en ik heb heel wat mensen ontmoet, maar ik kan me niet herinneren ooit een knaap gekend te hebben die ik zo sympathiek vond als Jingo.'

Alle moed zonk Wheeler Bent in de schoenen, toen hij antwoordde: 'Wel... dan zijn we gauw uitgepraat.'

'Hoezo gauw uitgepraat?'

'Nou,' antwoordde Bent. 'Ik dacht dat je het op zijn scalp gemunt had!'

'Heb ik ook,' zei Rankin bedaard. 'Maar daarom kan ik hem toch nog wel aardig vinden. Reken maar dat ik het op zijn scalp gemunt heb en er zal een grote bloedvlek op de weg achterblijven als wij elkaar ergens tegenkomen. Maar waarom interesseert dat jou?'

'Ik wil weten wanneer je achter hem aan gaat.'

'Nu nog niet. Mijn broer is er ernstig aan toe. Jingo heeft hem bedlegerig gemaakt en daarom zal ik Jingo te grazen nemen. Maar voorlopig kan ik hier nog niet weg. Ik moet zorgen dat we brood op de planken hebben tot Wally weer op de been is.'

'Daar zou ik misschien wel voor kunnen zorgen. Door de kosten van de huishouding voor mijn rekening te nemen.'

'O, zou jij die voor je rekening willen nemen? En wat voor een bedrag heb je daarbij in je hoofd?'

'Je zult zelf wel het beste weten wat je huishouding kost. Dat bedrag vergoed ik je en dan ben jij niet meer gebonden en kun je op stap gaan.'

'Dat zou zeker op duizend dollars moeten komen,' zei Rankin, zijn ogen samenknijpend nu het loven en bieden begon.

'Dat zou geen bezwaar zijn,' verklaarde Wheeler Bent.

'Er zijn natuurlijk nog meer onkosten,' voegde Rankin er haastig aan toe.

'Nog meer onkosten? Ik dacht dat je alleen maar de vrije hand wilde hebben.'

'Jingo gaat op en af met een reus van een kerel, de Dominee geheten. Een snuiter die mensen als jij en ik in een holle kies zou kunnen duwen. Ik heb een paar goede krachten nodig om de Dominee uit te schakelen. En goede krachten groeien niet aan de bomen.'

'Wat zouden die dan moeten kosten?' vroeg Wheeler Bent nerveus.

'Ik weet niet. Misschien nog eens duizend de man.' 

'Dat maakt dus drieduizend dollars in totaal!' riep Bent uit.

'In totaal? 'Nee, daarmee ben je er nog niet helemaal. Er moeten drie goede knollen aangeschaft worden ook, plus zadels en tuig. Al met al zou het toch gauw op vijfduizend komen.'

Bent kreunde. 'Dat is toch veel te veel. Het is je reinste afzetterij!' riep hij uit.

'Het is je reinste moord, zul je bedoelen!' Bent veerde verschrikt op. Maar er zat pit genoeg in hem.

En hij wist dat hij om een hoge inzet speelde. Om de miljoenen van Rechter Tyrrel.

Rankin vervolgde: 'Niemand zou zo gek zijn achter knapen als Jingo en de Dominee aan te gaan zonder de zekerheid dat er goed geld mee te verdienen was. Die Jingo is pas een goeie dag hier in de stad, maar hij heeft zijn visitekaartje heel duidelijk gepresenteerd. Begrijp je? Daar kan ik niet de eerste de beste lapzwans tegenover zetten. Ik moet prima krachten hebben en ik moet die prima krachten kunnen betalen ook. Stel dat een van die knapen twee of drieduizend zou vragen... dan zou ik het verschil uit eigen zak kunnen bijpassen! Nee, ik maak het spotgoedkoop als ik vijfduizend zeg. Met acht of tienduizend zou ik je nog niet ondervraagd hebben.' Wheeler Bent staarde langs de andere man heen naar het donkere gat van de open deur. Hij aarzelde nog even, maar greep dan ineens naar zijn portefeuille... de portefeuille die in Jingo's handen was geweest die avond, maar die ongeopend was gebleven. 'Ik heb tweeduizend dollars bij me die ik je direct kan geven,' zei hij. 'Vertrouw je me genoeg om de rest te goed te houden... tot het karwei is opgeleverd?'

'Je vertrouwen?' zei Jake. 'Man, natuurlijk vertrouw ik je. Een eerlijke verplichting aan de ouwe Jake Rankin niet nakomen?... Ik kan het me niet van je voorstellen!' En zijn smalle lippen weken uiteen, terwijl hij zijn tanden bloot grijnsde als een hongerige wolf.


HOOFDSTUK XII

Rechter Tyrrel had zich van zijn leven met tal van zaken beziggehouden, maar diep in zijn hart had hij toch altijd de karaktertrekken bewaard van de echte veeman. Hij was zijn leven op de prairie begonnen en hij hoopte het ook op de prairie te eindigen. Vaak moest hij maandenlang weg van zijn ranch, maar in dit jaargetijde, de tijd van de hooioogst wanneer de grote schuren gevuld werden met de winterproviand voor het vee, deed hij altijd zijn best thuis te zijn.

In sommige andere van zijn vele besognes moest hij zich altijd piekfijn kleden en op zijn woorden passen. Maar thuis op zijn ranch kon hij zich laten gaan, kon hij helemaal zichzelf zijn. Zelfs zijn huis had meer van een schuur dan van een woning. Het was overigens oorspronkelijk een schuur geweest. Hij had vier grote schuren gebouwd voor de hooiopslag en juist toen hij ermee klaar was, brandde zijn oude ranchhuis tot aan de grond toe af. Ieder ander man van de rijkdom van de rechter zou de gelegenheid te baat genomen hebben om een architekt in de arm te nemen en een magnifiek buitenverblijf te bouwen, maar de rechter was een zakelijk denkende knaap en hij had een hekel aan opschik.

Door het hooi wat zorgvuldiger te bergen kon het in drie schuren geperst worden in plaats van in vier en hij liet de vierde schuur een beetje verbouwen en ging erin wonen. De beide uiteinden van het bouwsel werden onderverdeeld in slaapkamers, drie verdiepingen hoog. Het middengedeelte van de grote schuur bleef zoals het was en diende nu als zitkamer, woonkamer en hal. De vloer bestond gewoon uit geplette aarde. Het raamwerk van de elkaar kruisende dakbalken en stutten vormde een chaotisch soort plafond wanneer de lampen brandden 's avonds, en tegen een van de muren was een open haard gebouwd, groot genoeg om halve boomstammen te kunnen bevatten.

De meer deftige vrienden van de rechter zetten grote ogen op wanneer ze een dergelijke 'zitkamer' werden binnengeleid, maar de rechter zelf voelde er zich uitstekend thuis.

Maar nog meer dan in het huis voelde hij zich thuis in het zadel. En wanneer hij overdag lange inspectieritten over zijn ranch had gemaakt, dan was zijn liefste bezigheid de avonden door te brengen onder de grote spar die voor zijn huis groeide. Meestal vindt men dergelijke enorme bomen in groepjes van twee of drie langs de oevers van bergbeken of op open plekken midden in uitgestrekte bossen; maar deze woudreus stond helemaal alleen en had alle ruimte om zijn machtige takken te spreiden. Rechter Tyrrel had een goede vriend en een dochter van wie hij heel veel hield, maar niets ter wereld was zo vaak in zijn gedachten als de grote zilverspar te Blue Water. En terwijl hij deze middag in een tuinstoel onder de breed gespreide takken zat, voelde hij zich verbonden met deze boom, zoals ook de boom zich met hem verbonden moest voelen.

Hij kon aan het hoofd van een lange tafel zitten, omringd door andere kopstukken van de industriële en financiële wereld zonder zich maar half bewust te zijn van zijn macht en zijn succes als wanneer hij in zijn tuinstoel onder de grote zilverspar zat. Want vele jaren geleden had hij vanaf de rug van een ongezadeld paard naar de boom gekeken en geluisterd naar het kabbelen van de beek en hij had toen bij zichzelf gezegd dat zijn ranchhuis eens op deze plek zou staan. Daarom was deze plek zo belangrijk voor hem. Alles wat hij kon zien vanuit zijn leunstoel paste in dit visioen: de bergen, de flanken gehuld in het ruige bont van hun bossen, hoofd en schouders bedekt met het glanzende wit van de sneeuw... het stadje Blue Water in de verte met de rook opkringelend uit de vallei waarin het was gelegen.

Het gezicht van de rechter was nog jeugdig en rimpelloos, hoewel hij juist de zestig was gepasseerd; maar het gewicht van een zwaar breed voorhoofd scheen zijn hoofd voortdurend naar voren te buigen zodat zijn dunnende grijze haar zichtbaar was. Ook zijn hals begon schraal te worden en het flanellen hemd dat 'hij droeg, hoe ruig en zwaar van stof ook, kon het benige van zijn schouders niet camoufleren. Hij droeg een bandana rond zijn hals, een broek van blauwe jeans en hooggehakte rijlaarzen. Hij zag eruit als een cowboy die zijn actieve jaren al lang achter zich had liggen en van een rustige levensavond genoot.

In zijn tuinstoel gezeten was hij bezig met een zakmes een sparretakje aan te spitsen. Nu en dan hief hij het hoofd op en wierp een blik op de bergen in de verte of op de vensters van het stadje Blue Water die het zonlicht weerspiegelden. Soms ook gleden zijn blikken naar een toneeltje veel dichter bij, namelijk dat van zijn dochter, die zich onderhield met de jonge Wheeler Bent. Ze zat met gekruiste benen op de grond, haar rug geleund tegen een zware wortel van de zilverspar waar die boven de grond uitstak.

Wheeler Bent stond echter recht en wel om twee redenen. In de eerste plaats was hij van mening dat zijn haar en snorretje veel beter tot hun recht kwamen tegen de achtergrond van de blauwe hemel. De tweede reden was dat Wheeler Bent het beneden zijn waardigheid achtte om gewoon op de grond plaats te nemen.

Rechter Tyrrel zei: 'Vertel me nu maar eens wat dit allemaal te betekenen heeft?'

'Hoe bedoelt u, vader?' vroeg het meisje. 'Wat allemaal?'

'Wheeler,' zei hij zander op te kijken van zijn bezigheid, het aanspitsen van het takje, 'heeft Gene zich belachelijk gemaakt met de een of andere jonge vlegel daar in Tower Creek?'

Als de rechter op zijn ranch vertoefde, zette hij alle deftige taalgebruik altijd overboord, evenals hij zijn deftige kleren aflegde. Thuis wilde hij zichzelf zijn.

Wheeler Bent keek geshockeerd. 'Natuurlijk niet,' zei hij. 'Dat zou Eugenia toch niet kunnen.'

'Wat zou ze niet kunnen?' vroeg de rechter.

'Zich... eh... belachelijk maken...' stotterde Wheeler Bent.

'O nee?' vroeg de rechter.

'Ze is uw dochter, sir,' zei Wheeler Bent.

'Wheeler,' zei de rechter, 'je moest eens weten hoe vaak ik me belachelijk gemaakt heb, toen ik nog van haar leeftijd was. Een dorpsgek was er niets bij.' Hij schudde het hoofd en ging verder met aanspitsen.

Het meisje zei niets. Ze liet haar bruine blote elleboog op een knie rusten en haar bruine kin rustte in haar hand, terwijl ze beurtelings de jongeman en haar vader aankeek. De machtige zilverspar overgoot haar met zijn geur en met zijn schaduw en liet nu en dan welwillend wat zonlicht door om haar gestalte met een bekoorlijk spel van licht en schaduw te omhullen. Er volgde eer korte stilte gedurende welke het gekabbel van de beek luider scheen te klinken en dichterbij.

'Dus persoonlijk gesproken heb je niets aan te merken op Genes gedrag in Tower Creek, Wheeler? Je kunt niets ten nadele van haar zeggen?'

De jongeman richtte zich een beetje op. Het was nu zaak de juiste pose aan te nemen die paste bij zijn nobele zelfopoffering. 'Nee, sir,' zei hij. 'Natuurlijk heb ik niets op Gene aan te merken... het idee alleen al!' De rechter keek even op van zijn werk. 'Wel, wel, wel,' zei hij. 'Ik had niet gedacht dat het zo erg zou zijn. Ik had niet gedacht dat haar vrienden voor haar moesten liegen. Gene. kom eens hier staan.'

'Ik hoor liever zittend wat u te zeggen hebt,' zei Eugenia Tyrrel.

'Heb je ooit zo'n lui schepsel gezien!' De rechter hield bewonderend een lange houtschilfer die hij van de tak had verwijderd, omhoog. 'Je bent een luie, verwende, door en door bedorven blaag, Gene.'

'Enige kinderen verdienen medelijden,' zei het meisje. 'Ik ben verwend. Maar een enig kind verdient medelijden. Dat heb ik zelf eens gelezen in een boek over opvoedkunde.'

'Een flink pak slaag is beter dan medelijden,' zei de rechter. Hij wendde zich tot Wheeler Bent. 'Ik ben heel tevreden over je, Wheeler,' zei hij. 'Heel tevreden over wat je net gezegd hebt. Ik was bang dat je met rancuneuze gevoelens uit Tower Creek was teruggekeerd en dat blijkt niet het geval. Dat siert je, jongen. En zou je nu zo goed willen zijn het vuur te gaan aanmaken binnen. Ik denk dat we een koele avond krijgen.'

Wheeler Bent verdween in de richting van het huis, stijfjes stappend omdat hij zich geen goede houding wist te geven bij al die lof die hem was toegezwaaid.

'En nu is het mijn beurt,' zei Eugenia, nog wat comfortabeler tegen de boomwortel leunend.

'Vooruit, voor de dag ermee,' zei haar vader.

'Wat heeft dat voor zin? U weet het toch al. U weet toch altijd alles!'

'Wil je daarmee zeggen dat ik je laat bespieden?' vroeg hij eensklaps. 'Grote hemel!' zei het meisje. 'Natuurlijk niet!' 

'Dank je, Gene,' zei hij. 'Maar er zijn altijd een hoop aardwormen en insekten die hopen in een goed blaadje te komen bij een rijke man door hem van alles en nog wat te komen vertellen. Je weet dat ik rijk ben, Gene?'

'Natuurlijk weet ik dat.' 

'Je weet dat ik heel rijk ben?' 

'Ja, dat weet ik ook.' 

'Maar weet je ook dat ik te rijk ben?' Ze richtte zich op en keek hem strak aan. 'En?' zei ze.

'Ik ben te rijk. En ik heb maar één kind en ik ben zestig jaar oud. Begrijp je?' Ze gaf geen antwoord.

'En,' vervolgde hij, 'ik hou zoveel van dat ene kind, dat ik wel moet luisteren, of ik wil of niet, als een hoop bemoeials me van alles en nog wat komen vertellen. En ditmaal hebben ze me heel veel verteld. Luister, ik heb nog nooit zo tegen je gepraat en ik zal het nooit meer doen ook. Ik zal je de vrije teugel laten, zoals ik altijd gedaan heb, maar ik hoop dat je goed begrijpt wat je voor me betekent. Meer heb ik er niet van te zeggen.'


HOOFDSTUK XIII

Wat haar vader gezegd had, was zo belangrijk, dat het meisje er een poosje over moest nadenken. Ze keek naar de bewegingen van het mes en naar het houtkrulletje dat zich langzaam scheidde van de tak, en zei dan: 'Wilt u dat ik u alles vertel?'

'Dat Iaat ik aan jou over,' antwoordde hij. 'Maar vergeet één ding niet, Gene. Ik ben een hard man en een streng man en ik ben een man van de daad. Als het me niet aanstaat wat ik van je te horen krijg, zal ik waarschijnlijk mijn maatregelen nemen. En de maatregelen die ik neem, zouden weleens radicaal en drastisch kunnen uitvallen.'

Ze dacht daar even over na en zei dan: 'Wel, onverschillig wat u denkt eraan te moeten doen, u hebt er recht op alles wat er gebeurd is, precies te weten. Daarom zal ik het u vertellen.'

Hij boog zich weer over zijn tak. Zijn gezicht zag er jeugdiger uit dan ooit, maar zijn ogen stonden diep en hol in de kassen. De toenemende jaren deden hem lijken op een man die licht ongesteld is of herstellende is van een ziekte.

Ze zei: 'Alles wat u van de bemoeials gehoord hebt, is waar, evenals een hoop dat u nog niet gehoord hebt. Een man kwam die danszaal binnen... een man die de sheriff buiten had willen houden. Hij liet zich door een andere man aan me voorstellen en hij kwam bij me zitten en maakte een praatje met me. Ik vond hem heel aardig. Toen verscheen de sheriff en hij vluchtte door een raam naar buiten. Na een poosje wist hij Wheeler buiten alleen te krijgen, sloeg hem neer, nam hem zijn kleren en masker af en stapte de danszaal binnen alsof hij Wheeler was. Hij kwam naar me toe en praatte met me. Ik wist natuurlijk dat hij Wheeler niet was, maar ik heb toch met hem gedanst.'

Rechter Tyrrel gooide zijn stokje weg, klapte zijn mes samen, stak het in zijn zak en sloeg zijn handen rond een knie. In deze houding keek hij het meisje strak aan vanonder zijn zware wenkbrauwen en wachtte op de rest van het relaas.

Ze zag dat hij opgewonden was en dat beangstigde haar, maar ze vervolgde: 'Ik heb dus met hem gedanst. Hij vertelde me dat Wheeler niets mankeerde. En hij zei tegen me dat hij me vandaag zou komen opzoeken. Voor zonsondergang. Hier!' Ze zweeg en wachtte.

Na een poosje zei de rechter: 'En zijn naam is Jingo, niet waar?'

'Ja.'

'En hoe is zijn ware naam?'

'Dat weet ik niet. Hij zei dat hij zijn ware naam alleen maar zou noemen aan het meisje dat zijn vrouw zal worden.'

'Misschien dat jij dat meisje wel bent,' merkte de rechter op.

De kalmte van zijn stem deed haar onrust nog toenemen. Eensklaps had ze er spijt van zo openhartig tegen hem geweest te zijn en ze herinnerde zich menig verhaal dat ze gehoord had over harde maatregelen die hij had genomen in het zakenleven. Mensen die hem in de weg stonden, werden opzij geduwd of onder de voet gelopen. Zo had de rechter carrière gemaakt.

Ze dacht aan de nonchalante onverschrokkenheid van de jonge Jingo en aan de strenge onverzettelijkheid van haar vader. Als die twee ooit in botsing kwamen, wat zou er dan gebeuren? In de verte klonk een schurend geluid van de remmen van een grote hooiwagen die tegen de ijzeren velgen knarsten.

De rechter vervolgde: 'Misschien zal Jingo je de eer aandoen om je hand te vragen, Gene?' De ironie in zijn stem en woorden droeg er niet toe bij haar geruster te stemmen.

'Maar begrijpt u het dan niet, vader?' zei ze. 'Het is allemaal maar als een grapje bedoeld. Hij is alleen maar een onverschillige kwajongen.'

'Het soort kwajongen dat door de sheriff de toegang tot de danszaal geweigerd wordt,' zei Tyrrel. 'Waarom wilde de sheriff hem niet. toelaten?'

'Er was een vechtpartij geweest eerder op die dag waarbij Jingo betrokken was.' 

'Wat voor een vechtpartij?'

'Een schietpartij,' gaf ze toe. Ze had er liever over gezwegen, want ze wist dat de reactie van haar vader niet gunstig zou uitvallen.

'Waar heeft die schietpartij plaats gevonden?' 

'In een saloon... in Tower Creek.' Haastig voegde ze eraan toe: 'Die andere man had vals gespeeld met kaarten. Jingo heeft hem neergeschoten. Nadat die andere man zijn revolver had getrokken. Het was zuiver zelfverdediging.'

De rechter hief een afwerende hand op en zei: 'Als je wat ouder bent, zul je wel meer verhalen horen over mannen die anderen zogenaamd uit zelfverdediging neerschieten. Gemene schurken die net zo lang oefenen met een schietijzer tot ze ermee kunnen lezen en schrijven. Mannen tegen wie een gewone rechtschapen burger geen schijn van kans heeft. Even weinig kans als een duif heeft tegen een havik.'

'Ik geloof niet dat Jingo zich de tijd zou gunnen om met een schietijzer of met wat dan ook langdurig te oefenen,' verklaarde ze.

Haar vader keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. 'En later,' vervolgde hij, 'toen hij die man had neergeschoten, zocht hij naar verder amusement en toen leek het hem wel een goed idee naar het bal te gaan en de sheriff in de luren te leggen en mijn dochter als danspartner te nemen. Dat verliep allemaal volgens plan, maar toen er een kleinigheidje verkeerd ging, sloeg hij een jongeman, die hem niets in de weg gelegd had, buiten bewustzijn en wist de sheriff door middel van de kleren die hij zich had toegeëigend, opnieuw in de luren te leggen. En jij toonde je bereid met die schavuit te dansen!'

Hoewel de woorden zeer nadrukkelijk klonken, sprak de rechter zonder enige stemverheffing. Het meisje voelde al welke kant het uitging en ze had er nu spijt van als haren op haar hoofd met haar vrijwillige bekentenis gekomen te zijn.

'En toen,' vervolgde de rechter, 'had die schaamteloze rekel ook nog de brutaliteit je te zeggen dat hij je vanavond hier zou komen bezoeken. Dat klopt toch, niet waar?'

'Het is allemaal maar een soort spelletje van hem,' zei het meisje. 'Het is zijn bedoeling niet...'

'Eugenia,' interrumpeerde de rechter, 'ik verzoek je heel eerlijk tegen me te zijn. Vind je die jongeman sympathiek?'

Ze had Jingo's doen en laten willen vergoelijken, maar deze rechtstreekse vraag doorkruiste haar plannen. Ze zei: 'Als ik het u eerlijk moet zeggen: ik heb nog nooit een man ontmoet die ik zo sympathiek vond.'

De rechter produceerde een vreugdeloos glimlachje. 'Ik heb je gewaarschuwd dat ik misschien genoodzaakt sou zijn tot strenge maatregelen. Ik zal je nu ook zeggen waaruit die maatregelen bestaan. Je gaat het huis in in je komt er niet meer uit... in elk geval niet voor donker. Daarna zien we wel verder. Maar inmiddels kan ik ie wel garanderen dat de jonge Mr. Jingo zijn belofte om je voor zonsondergang te ontmoeten niet zal nakomen.'

Ze was al opgesprongen. 'Wat bent u dan van plan?'hijgde ze.

'Mensen die hier geen recht van toegang 'hebben, de toegang te weigeren, meer niet,' antwoordde de rechter. 'Als je naar binnen gaat, zeg dan tegen de keukenmeid dat ze Hooker moet zeggen dat hij bij mij moet tomen. Hooker is juist teruggekomen met de hooiwagen.'

Ze had haar vader willen smeken Jingo niet te hard aan te pakken. Ze had hem willen wijzen op de jeugd en de onbezonnenheid van Jingo. Maar ze zag wel dat elk woord dat ze ten gunste van Jingo sprak, olie op het vuur zou zijn. Daarom stapte ze zonder nog een woord te zeggen het huis binnen en zond de keukenmeid weg om Hooker te halen.

Even later kwam Lem Hooker horen wat er van zijn meesters dienst was. Lem was een lange, schrale kerel net een lang, schraal gezicht en vooruitstekende tanden.

Door die vooruitstekende tanden scheen Lem constant te glimlachen. Het was zijn levenswerk geweest te bewijzen dat dat glimlachje alleen maar aan de oppervlakte zat en niets met zijn inborst en karakter te maken had. Hij had de agressiviteit van een terriër en de mensen die onder hem op de grote ranch werkten, konden daar over meepraten.

Hij tikte aan zijn hoed toen hij voor de rechter tot stilstand kwam. Lem was zeker aan zijn meester verknocht. Zonder de tussenkomst van rechter Tyrrel zou hij al jaren geleden opgeknoopt zijn. Maar het was meer dan dankbaarheid alleen die in Hooker leefde. Hij respecteerde Tyrrel, zoals een sterk man het een andere man, die nog sterker is, doet.

De rechter begon: 'Als je iets gehoord hebt uit Tower Creek zul je zeker ook wel iets weten over de streken die een zekere Jingo daar uitgehaald heeft.' 

'Inderdaad,' zei Lem Hooker. 'Weet je ook hoe hij eruitziet?'

'Vijf voet elf. Ongeveer honderdzestig pond. Donkere ogen en huid. Heel knappe verschijning.'

'Hij zegt,' vervolgde de rechter, 'dat hij vanavond voor zonsondergang een bezoek zal brengen aan Eugenia. Hij beweert dat hij haar zal ontmoeten, waar ze zich ook bevindt. Jouw taak is het daar een stokje voor te steken. Zoek eerst het huis en de schuren af. Geef elke man een beschrijving van de man. Overtuig er je van dat hij nergens in de buurt is. Als je dat eenmaal zeker weet, leg dan een kordon rond het huis en de schuren. We hebben een vroege maan, maar dat licht zul je niet nodig hebben. Als hij er voor donker niet geweest is, is hij zijn belofte niet nagekomen. Hooker, dit klinkt je misschien als een grap in de oren, maar ik verzeker je dat het geen grap is.'

'Bij dit soort vangertje spelen,' zei Hooker, 'zou de man die getikt was, weleens kunnen blijven liggen.'

De rechter dacht geruime tijd na. 'Lem,' zei hij toen, 'deze knaap Jingo is een gokker en een schietijzerspecialist en een waardeloze zwerver, voor zover ik heb kunnen nagaan. Als hij zich wederrechtelijk op mijn grond waagt, heb ik het morele recht — en het wettige heb ik zeker — om hem tot elke prijs een halt toe te roepen. Begrijp je?'

De rechterhand van Lem Hooker maakte een subtiel gebaar naar de revolver aan zijn heup. Een echt gemeend glimlachje deed zijn vooruitstekende tanden flikkeren in het licht van de laagstaande zon. 'Ik begrijp het volkomen.'

De rechter maakte tot besluit nog een opmerking, zeer nadrukkelijk: 'Als Jingo er onverhoopt in zou slagen door het kordon te breken, verwacht ik jou hier niet meer aan te treffen morgen.'


HOOFDSTUK XIV

Lem Hooker was een man die zijn werk altijd grondig verrichtte. Hij verzamelde een groepje mannen om zich heen en kamde met hen het hele huis uit, alsmede de schuren en de andere bijgebouwen. Hij had dertig man onder zich staan voor het aanvoeren van het hooi in de grote hooikarren, voor het bedienen van de Jackson-vork en jacobsladder en voor het optasten van het hooi in de schuren. Hulpkrachten waren er dus genoeg. Toen het onderzoek was voltooid zonder dat een spoor van Jingo was ontdekt, hield Lem Hooker een korte redevoering waarin hij Jingo nauwkeurig beschreef.

'Hij is er niet,' voegde hij aan het signalement toe. 'Het enige waar jullie voor moeten zorgen, is dat hij er later niet komt ook. Neem je plaatsen in en geef je ogen en oren de kost. Houd met alle mogelijkheden rekening... dat hij een gang onder de grond kan graven als een mol, dat hij zich in een bundel hooi kan veranderen of uit de hemel kan komen vallen op een paar vleugels.

'Als er onder jullie zijn die hun schietijzers niet om hebben, ga die dan eerst halen. Bij het vangertje dat wij vanavond gaan spelen, mag er met scherp getikt worden.'

Inmiddels waren Jingo en de Dominee op weg naar Blue Water. Haast maakten ze niet, aangezien daar geen enkele noodzaak toe bestond. Lizzie handhaafde onvermoeibaar haar schokkerige draf, die elke andere man dan de Dominee alle botten in het lichaam zou hebben gebroken, en Jingo's vurige hengst kon het tempo heel gemakkelijk bijbenen.

Zo bereikten ze in het heetst van de middag een heuvelkam, vanwaar ze het witte lint van de weg voort zagen kronkelen door de vallei aan hun voeten. Ook de wind deed zich gelden in de vallei, nu en dan stofwolkjes opjagend die als spookgestalten voortgleden over de weg. Het was bloedheet. De wind blies de hitte zelfs door de flanellen hemden heen en schroeide de huid.

De Dominee zei: 'Zie je dat daar, Jingo? Als dat geen oase is, ben ik een boon en het is vandaag heet genoeg om je in een woestijn te wanen. Zie je die bomen en dat rode dak in het midden en die schuur langs de zijkant van de weg? Best kans dat daar een koel glas bier te koop is.'

'En ons gezicht daar laten zien?' zei Jingo. 'Lijkt je dat nu wel verstandig?'

'We zullen kruis of munt doen,' stelde de Dominee voor.

Jingo lachte. 'Goed, jij ook je zin,' zei hij. Het muntstuk tolde hoog de lucht in, flikkerend in het zonlicht.

'Kruis!' zei Jingo.

De halve dollar sloeg neer in de grote harde handpalm van de Dominee. 'Munt!' zei hij en sloot er snel zijn vingers over.

'Ik heb het niet kunnen zien,' protesteerde Jingo.

'Man, je gaat toch zeker geen drukte maken over een glas bier, wel?' vroeg de Dominee.

Jingo lachte opnieuw. 'Jij vraagt gewoon om heibel, Dominee,' zei hij. 'En binnenkort zul je er een volle maaltijd van krijgen... als voorgerecht, als hoofdschotel en als nagerecht. Maar kom maar mee.'

Ze daalden de helling af en brachten hun paarden in de echte cowboystijl voor de herberg tot stilstand. Het gebouwtje zag er koel en uitnodigend uit, met witgepleisterde muren en met bindrekken op het voorerf en een grote watertrog, die lang genoeg was om er een span van zestien muilezels tegelijk aan te laten drinken. Een breed houten afdak boven de troggen en bindrekken bood schaduw aan mens en dier. Rond de saloon werd die taak overgenomen door de bomen die met hun groene kruinen het gebouw omlijstten.

De Dominee en Jingo stapten naar binnen. De vloer had donkere kringen van het water dat er pas over was geworpen en het uitgestrooide fijne zand had vage lijnen gevormd als ijzervijlsel op een vel papier boven een magneet. De koelte was een verademing. Een windmolen ratelde niet ver van het huis en Jingo kon het ruisen van het gutsende water horen. Er hing de ietwat zure lucht van drank, de voetstang was gelittekend door talloze hielen, maar op het ogenblik waren Jingo en de Dominee de enige bezoekers, met verder nog de barkeeper en een jongen die de ramen stond te lappen.

De barkeeper zag eruit als een voormalig bokser, wiens platte gezicht en hoekige gestalte in het vet waren komen te liggen, nadat hij zijn handschoenen aan de wilgen had gehangen. Hij transpireerde overvloedig en wanneer hij een glas oppakte, liet hij er zijn vingerafdrukken op achter.

'We spelen een spelletje kaart,' besliste de Dominee. 'Heb je een stok kaarten voor ons, vriend? Twee bier en pak er zelf ook een.'

De barkeeper knikte zijn dank en tapte voor zichzelf een bier dat voornamelijk uit schuim bestond, maar dat hij toch tegen de gewone prijs opschreef. Hij bracht de twee glazen bier en de stok kaarten naar het hoektafeltje waaraan de Dominee en Jingo hadden plaatsgenomen en wenkte vervolgens het joch naar zich toe.

De Dominee deelde de kaarten met bedreven vingers en Jingo zei tegen hem:

'Heeft die barkeeper je in je ogen of in je neusgaten gekeken?'

'Eén keer in mijn ogen, maar verder kwam hij niet hoger dan het bovenste knoopje van mijn hemd,' zei de Dominee. Hij legde een rode boer op tafel en Jingo legde er een zwarte vrouw op.

'Die knaap doet niet normaal,' hield Jingo aan. 'Heb je misschien weleens narigheid met hem gehad vroeger?'

'Ik heb een goed geheugen voor gezichten,' antwoordde de Dominee, 'en die postzegel van hem heb ik nog nooit eerder gezien.'

Een deur sloeg dicht ergens achter in het huis. De jongen was verdwenen en de barkeeper was bezig zijn toog te boenen.

De Dominee zei: 'Wat heb je, Jingo?'

'Hij heeft dat joch op een boodschap gestuurd en die boodschap heeft iets met ons te maken,' zei Jingo. 'En hij ziet ook veel te rood in zijn gezicht voor het werk dat hij aan het doen is.'

'En?' vroeg de Dominee.

'We moeten maken dat hij die jongen terugroept,' zei Jingo.

'Moeten?'

'Ja.'

'Hé, vriend, (hoe is je naam?' riep de Dominee eensklaps.

'Wilson,' antwoordde de man en 'hij bleef ijverig zijn toog boenen.

'Wilson,' zei de Dominee, 'laat me dat joch dat net hier was, eens bekijken. Roep hem even terug.'

Wilson bleef boenen. Hij hief zijn ogen heel even op naar de reus en sloeg ze onmiddellijk weer neer. Toen zei hij: 'De jongen is bezig.'

'Misschien is hij wel te bezig naar onze zin,' zei de Dominee.

Wilson liet zijn poetslap los, bukte zich en pakte iets onder zijn toog uit. Hij keek zijn twee gasten niet aan, maar bleef recht voor zich uit kijken. Het was zonneklaar dat hij een vuurwapen in zijn hand had.

De Dominee schaarde de kaarten bijeen en ordende de stok. 'Ik ben geen gedachtenlezer,' zei hij, 'maar soms merk ik het toch wel als er vals gespeeld wordt.' Hij pakte het spel kaarten in beide handen en in tegengestelde richting wringend scheurde hij de hele stok langzaam en zonder enige inspanning in tweeën. Hij smeet de snippers van zich af en ze regenden zachtjes ritselend overal op de vloer neer.

'Roep nu dat joch terug,' zei de Dominee.

De barkeeper staarde even naar de door midden gescheurde kaarten die overal op zijn schone vloer verspreid lagen. Toen wendde hij zich naar de deur achter de bar.

'Niet weggaan!' blafte de Dominee.

Wilson bleef staan waar hij stond, met zijn rug naar hen toe. Hij ademde zo zwaar, dat het aan zijn schouders te zien was. Tenslotte liep hij naar een open raam en liet een lange, scherpe fluittoon horen. Toen nam hij weer plaats achter de bar en hervatte zijn werk met de boenlap, werktuiglijk wrijvend en met afwezige blikken voor zich uit starend.

'Misschien roept hij alle duivels uit de hel op om van ons verlost te worden,' mompelde de Dominee tegen Jingo.

Jingo leunde achterover op zijn stoel. 'Misschien wel,' zei hij. 'Ik wist wel dat we hier meer zouden krijgen dan bier alleen.'

Even later hoorden ze de achterdeur open- en dichtgaan. De jongen kwam terug in de gelagkamer. Hij droeg nu een verfomfaaide oude strohoed. Zijn ogen waren groot van opwinding.

'Ga maar verder met dat raam. Laat dat andere maar zitten,' zei Wilson.

De jongen wierp een schuwe, angstige blik in de richting van de Dominee en Jingo en zette dan zonder iets te zeggen zijn werk aan het raam voort.

'Breng ons nog twee bier,' zei de Dominee. 'En breng er voor jezelf ook een mee en kom er even bij zitten.'

Wilson aarzelde even, maar kwam tenslotte naar hen toe. Hij zette twee glazen op de tafel neer.

'Heb je voor jezelf niets meegebracht?' vroeg de Dominee.

Wilson schudde het hoofd.

'Luister,' vervolgde de Dominee, 'ik wil weten waar het joch op af moest. Praat zachtjes. Hij hoeft het niet te horen.'

'Ik wilde hem naar de stad sturen,' zei Wilson. 'Waarom?'

'Zo maar uit nieuwsgierigheid,' antwoordde de Dominee. 'Wat moest hij in de stad doen?'

'Spijkers halen,' zei Wilson. Hij keek de Dominee nu wel aan.

'Spijkers waarvoor?' vroeg de Dominee.

'Spijkers voor de kippenrennen die we aan het maken zijn. Ik zat zonder.'

'Waar heb je kippenrennen voor nodig?' vroeg de Dominee. 'Mogen die beesten niet gaan en staan waar ze willen?'

'Ja, en ze door de coyotes laten opvreten 's nachts,' zei Wilson. 'Bovendien zitten ze altijd in de groententuin te wroeten.'

'Laten we die groententuin eens gaan bekijken,' opperde Jingo.

Wilson zei niets, maar ging hen door een kraakheldere keuken voor naar het achtererf. Er was daar een met draad omheind stuk land zichtbaar dat zijn water kreeg van de windmolen. Het was voor de helft met alfalfa en voor de rest met diverse groenten beplant. Ernaast was een rij kippenrennen te zien, alle bespannen met nieuw gaas. In de laatste ren liepen geen kippen; ze was pas gedeeltelijk voltooid en er stond een werkbank in met een rol kippengaas, wat latten en planken en timmergereedschap. Jingo liep naar die ren.

'Het schijnt te kloppen,' zei de Dominee. 'Hij is kippenrennen aan het maken.'

'Het kan niet kloppen,' zei Jingo beslist. Hij keek om zich heen. Op de werkbank lagen een hamer, een zaag en een schaaf, maar spijkers waren nergens te zien. Maar Jingo bleef zoeken en tenslotte raapte hij een klein kanvaszakje op dat onder de werkbank op de grond lag. Het zat vol fonkelnieuwe spijkers.

Jingo stapte de ren uit en posteerde zich voor de saloonhouder. 'Vertel het maar eens,' zei hij.

Wilson gaf geen antwoord. Hij bleef langs Jingo heen staren, de ruimte in. 'Vraag jij het hem eens, Dominee,' zei Jingo. De Dominee legde zijn enorme hand vaderlijk op de vette, zachte schouder van de saloonhouder. 'Wees nou verstandig, man,' zei hij overredend.

'Och,' mompelde Wilson eensklaps, 'ze zitten achter je aan, dat is alles. Ik moest ze waarschuwen als jullie deze kanten uit kwamen.' 

'Wie zijn ze?' vroeg Jingo. 'Jake Rankin en die andere twee.' 

'Welke andere twee?' 

'Boyd en Oliver.' 

'Waar zijn ze nu?' vroeg Jingo. 'Ik heb tegen hen te veel gepraat en ik heb tegen jullie te veel gepraat,' zei Wilson bokkig. 'Je krijgt van mij niks meer te horen.'

'O nee?' vroeg de Dominee, een enorme hand ballend. 'Dat moet je niet te hard roepen, vriend!'

'Laat hem maar met rust,' zei Jingo. 'Heel verstandig van hem voortaan om zijn kop te houden. En als hij dat ook tegen anderen blijft doen, laten we hem met rust. Wilson, ik ben blij dat we het weten van Rankin en die twee andere knapen. Die Boyd en die Oliver... zijn die nogal een beetje mans?'

'Een beetje veel,' zei Wilson. 'Ik kan je maar een goeie raad geven en dat is uit deze contreien te vertrekken. Het is hier een machtig ongezond klimaat voor je.' 

'Och,' zei Jingo, 'ik heb nog nooit een dans afgeslagen als ik wist wie de partner was. Kom mee, Dominee, we hebben onze tijd nodig.'


HOOFDSTUK XV

Het scheen een tikje riskant de reis naar Blue Water langs de gebaande wegen voort te zetten, aangezien Rankin en consorten ergens op de loer konden liggen. Jingo en de Dominee vervolgden hun tocht dan ook dwars door de velden. Laat in de middag kregen ze de ranch van rechter Tyrrel in het oog. Ze lieten hun paarden achter een heuvelkam achter en doken zelf weg in het bosje van waaruit ze het ranchhuis en de omgeving onopgemerkt konden gadeslaan.

'Mooi uitzicht, niet waar?' zei de Dominee. 'Zie je de fluwelige avondschemering naderen ginds in dat ravijn? Zie je hoe prachtig die met sneeuw bedekte bergtoppen glanzen in het zonlicht? Zie je dat hele leger kerels daar het hooi in de schuren laden?'

Voor elke van de drie grote schuren werd een wagen met hooi gelost met behulp van een grote viertandige Jackson-vork, die bediend werd door een span van twee paarden. Ze konden de katrollen horen knarsen, telkens wanneer de paarden een lading omhoogtrokken. Ze konden het zachte rollen horen van de jacobsladder, wanneer een lading hooi in het interieur van de schuur verdween. Ze waren zo dichtbij dat ze zelfs de stemmen van de opzichters in de schuren konden horen die riepen: 'Laat maar vallen!' telkens wanneer een lading ter bestemder plaatse was gearriveerd.

'Dat zou mooi werk voor jou zijn, Dominee,' merkte Jingo op. 'Je zou in een keer een hele lading kunnen tillen met je hooivork en je zou het hooi daar binnen met één voet beter kunnen pletten dan drie of vier van die knapen met allebei hun voeten. Man, je zou je gewicht daar dubbel en dwars waard zijn... zo niet in goud, dan toch in lood!'

De Dominee grinnikte. 'Er is een tijd geweest,' zei hij, 'dat ik er trots op was dat soort handenarbeid te kunnen verrichten. De ranchers waren blij me te hebben, omdat ze dan geen dure Jackson-vorken en jacobsladders hoefden te huren. Maar na een poosje ben ik erachter gekomen dat je met hersenarbeid meer kunt verdienen dan met handenarbeid.'

'En wat ben je toen gaan doen?' vroeg Jingo nieuwsgierig.

'Krabben vangen en ze openbreken om het witte vlees eruit te eten,' zei de Dominee, een handbeweging makend alsof hij een denkbeeldige krab brak als een stuk brood.

'Maar dat is ook handenarbeid,' gaf Jingo grinnikend te kennen.

'Uh-huh,' beaamde de Dominee, 'daarom doe ik het nu een beetje rustig aan. Ik hoef alleen maar de leeuw te volgen en ik kan me dik eten aan wat hij laat liggen van zijn buit.'

Hij gnuifde bij die woorden en Jingo keek hem haast vertederd aan en zei: 'Een dezer dagen zullen we toch op de vuist moeten samen, Dominee.'

'Ik verheug er me nu al op,' zei de Dominee. 'Bij de gedachte dat ik je in kleine handzame stukjes zal breken, die ik in mijn zakken kwijt kan. Je hebt een lesje in bescheidenheid hard nodig, Jingo.'

Jingo glimlachte peinzend. Hij gebaarde naar het schouwspel in de verte. 'De hele wereld weet dat we in aantocht zijn,' zei hij.

'De hele wereld weet dat jij in aantocht bent,' corrigeerde de Dominee. 'Ik hang er maar zo'n beetje bij. Het was nog niet genoeg voor je de boel op stelten te zetten in die danszaal, je moest ook nog zo nodig je voorgenomen bezoek aan de dame aankondigen. Wel, ga je gang... leg je bezoek af en laat je afleggen. Dan kom ik morgen het lijk wel ophalen.'

Hij rolde een sigaret. Jingo trok het cylindertje uit zijn mond en gooide het weg.

'Als wij dichtbij genoeg zijn om het stof uit dat hooi te zien komen,' zei Jingo, 'dan zijn zij dichtbij genoeg om rook uit dit bosje te zien komen. We kunnen beter wat voorzichtig zijn.'

'Goed,' zei de Dominee, 'vertel me dan maar eens hoe je het je had voorgesteld.'

'Ik heb er me helemaal nog geen voorstelling van gemaakt,' zei Jingo.

'Hé!' riep de Dominee uit. 'Je wilt me zeker toch niet zeggen dat je helemaal op de bonnefooi helemaal dit eind bent komen rijden?'

'Alles op tijd,' zei Jingo. 'Het fort is een beetje sterker bezet dan ik verwacht had. Dat is de moeilijkheid. En een knaap als rechter Tyrrel denkt misschien een beetje bekrompen. Misschien wil hij niet eens dat ik een bezoek afleg bij zijn dochter.'

'Maar misschien weet hij niet dat je op komst bent?' opperde de Dominee optimistisch.

'Mensen als Tyrrel weten alles,' zei Jingo. 'Bovendien zal zij het hem wel gezegd hebben. Een meisje als zij heeft geen geheimen voor haar papa. Dat is het verschil, Dominee, tussen haar en de rest. Daarom heeft ze ook van die eerlijke ogen. Dat stiekeme gedoe van de meeste vrouwen maakt ze kleinzielig. Maar daar hoef je bij haar niet bang voor te zijn.'

'Ze is je koninginnetje, hé?' zei de Dominee. 'Met een hoofdletter K.'

'Ik heb een kleine k in gedachten voor de kleine kans die je hebt om haar koning te worden,' zei de Dominee.

'Ik speel het spel niet om de knikkers, maar om het plezier van het spel zelf,' zei Jingo. 'Maar nu ter zake: hoe kom ik daar binnen?'

'Dat is heel eenvoudig,' antwoordde de Dominee. 'Je komt er niet binnen. Punt uit.'

'Ik zou kunnen proberen in een van die schuren te komen,' zei Jingo nadenkend. 'Zeg, Dominee... denk je dat Tyrrels mannen wapens omgehangen hebben vanwege jou en mij?'

'Vanwege jou. Laat mij er alsjeblieft buiten,' zei de Dominee. 'En als ze je verwelkomen met lood, zul je zo dood zijn als een zij spek.'

'En dat allemaal omdat ik gewoon op bezoek kom?' zei Jingo. 'Zo bont zullen ze het toch zeker niet maken! Ik kom niet om de kroonjuwelen te stelen.'

'Nee, maar neem aan dat het meisje jou voor haar droomprins aanziet? En dat haar vader dat door heeft? Zal hij dan niet doen wat hij kan om er een stokje voor te steken? En als je je op verboden terrein waagt, kan hij dan aan je neus zien dat je geen inbreker bent... zeker als hij je graag voor een inbreker houdt? Maar ik zou in elk geval maar voortmaken als ik jou was. Het begint al tegen zonsondergang te lopen.'

Beneden hen kwamen nog twee grote hooiwagens omlaaggerold langs de weg die over de heuvelflank voerde. De remmen knarsten en piepten en de paarden drukten zich naar achter in de halsters, zich schrap zettend met hun benen, terwijl de lange disselbomen van links naar rechts zwaaiden.

'Wel,' zei Jingo, 'er is maar één kans voor me en dat is mezelf in een bussel hooi veranderen. Als ik eenmaal in een van die schuren ben, moet het al gek gaan als ik niet in het huis kan komen ook.'

'Jezelf in een bussel hooi veranderen?' zei de Dominee. 'Hoe had je je dat gedacht?'

'Blijf jij hier bij de paarden,' zei Jingo. 'Ik heb een idee dat me misschien niets meer oplevert dan de tand van een Jackson-vork tussen de ribben, maar dat gok ik dan maar.'

'Ik wens je in elk geval succes,' zei de Dominee. Hij drukte Jingo's hand, die wel een kinderhand leek in die enorme klauw.

'Als er je iets overkomt,' zei de Dominee, 'maak ik brandhout van rechter Tyrrel en zijn hele ranch.'

'Bedankt,' zei Jingo. 'Maar er zal me niets overkomen. Tot kijk.'

Hij stapte achter het bosje uit, daalde snel de heuvelflank af en kwam uit op de weg vlak achter de laatste hooiwagen. Vanaf zijn uitkijkpost zag de Dominee zijn metgezel met katachtige lenigheid tegen het hooirek achter aan de wagen op klimmen en vervolgens kronkelend als een slang in het hoog opgetaste hooi verdwijnen. En de Dominee schudde het hoofd en hief zijn grote handen ten hemel in stille bewondering.

Inmiddels had Jingo zijn bandana tot aan de ogen over zijn gezicht gebonden. Hij had zijn ogen ook nog graag bedekt met al dat stof en kaf tussen het hooi, maar zijn mond en neusgaten waren er nu in elk geval van gevrijwaard.

Hij bleef zich verder omlaagwringen tot hij zeker wist volkomen onzichtbaar te zijn van buitenaf. Zijn plan was simpelweg om met het hooi in de schuur gedeponeerd te worden en hij hoopte door het rondvliegende stof en kaf onopgemerkt te blijven voor de mannen die in de schuur aan het werk waren.

Hij schatte dat hij één kans op de vijf had, maar hij hield ervan risico's te nemen. De risico's waren dat hij ontdekt zou worden als de voerman omlaagklom na de kar bij de schuur tot stilstand gebracht te hebben; dat hij een tand van de Jackson-vork in zijn vlees zou krijgen dat de extra zwaarte van de last opgemerkt zou worden als hij met het hooi omhooggehesen werd; dat hij, als hij door de jacobsladder uitgespuwd zou worden, zich zou verwonden of misschien zelfs zijn nek breken door de hoogte van de val die hij moest maken en tenslotte het reeds genoemde risico, dat hij door de mannen die het hooi optastten in de schuur ontdekt zou worden, voordat hij zich opnieuw had kunnen verbergen.

Al deze mogelijkheden onder ogen ziende, schold hij zich voor de grootste gek van de wereld. Hij speelde al met de gedachte weer tussen het 'hooi uit te kruipen, maar op dat moment hoorde hij stemmen om zich heen en zag hij het zonlicht dat door het hooi binnensijpelde donkerder worden. De wagen kwam tot stilstand en hij wist dat hij zich voor de grote deur van de schuur bevond. Wat hem ook te wachten stond, het was nu te laat om er nog aan te ontkomen. Hij moest zich bij de situatie neerleggen.

Of was het nog niet te laat? Het was tenslotte niet meer dan een onschuldige grap. Als hij nu zijn hoofd naar buiten stak, konden ze weinig meer doen dan hem van het erf jagen, met de nodige hoon en spot natuurlijk, maar meer ook niet.

Trots was echter de drijfveer waardoor hij zich meestal liet leiden. En de gedachte met smaad en hoon van de ranch gejaagd te worden, deed hem zijn tanden op elkaar klemmen en blijven liggen waar hij lag,.

Dat wilde echter niet zeggen dat hij er zich gerust op voelde. Hij hoorde het ritselen en knisteren van het hooi, toen de voerman de leiband van de grote Jackson-vork greep... dat monster met de muil van vier vlijmscherpe stalen gekromde tanden, die door zijn lichaam zouden kunnen snijden als een mes door de boter. En toen kwam de voerman naar achteren gewaad over de lading om het lossen te beginnen precies op de plek waar Jingo lag!


HOOFDSTUK XVI

Voordat het lossen echter begon, was Jingo oorgetuige van een gesprekje dat hem deed vrezen dat al zijn moeite voor niets geweest was en dat hij tussen het hooi zou moeten blijven liggen tot hij onder dekking van de duisternis een goed heenkomen zou kunnen zoeken.

Een mannenstem dicht bij hem zei: 'Het loopt al aardig naar zonsondergang. We krijgen deze lading nooit meer gelost voor het donker is in de schuur. We kunnen er beter een punt achter zetten voor vandaag.'

'Wat schieten we daarmee op?' klonk de norse stem van de voerman. 'We moeten toch doorwerken vannacht. Of we nu hier dit hooi lossen of om het hele huis heen tippelen, dat is ook lood om oud ijzer. Of vind jij dat tippelen zo leuk? Ik garandeer je dat het je goed de keel uit zal hangen eer het morgen is.'

'En waar is het eigenlijk goed voor?' zei de ander. 'Die knaap laat zich hier toch niet zien.'

'Natuurlijk niet, maar we krijgen in elk geval onze overuren betaald. En als 'hij eens zou komen, dan krijgt de knaap die hem neerlegt een premie!'

'Man, maak je toch niet blij met een dooie mus. Zelfs Jingo zal niet zo gek zijn om zich aan dat geintje te wagen, te meer omdat het maar een geintje is.'

'Vooruit, laten we maar maken dat we die wagen gelost krijgen.'

Jingo durfde geen vin te verroeren uit angst zich te verraden, want het was zonneklaar dat de risico's die hij bij zichzelf had opgesomd, zeker niet denkbeeldig waren. Het was zelfs nog erger: het hele leger mannen dat voor rechter Tyrrel werkte, was in staat van paraatheid gebracht en zou dat de hele nacht blijven, gewapend en wel. En hij lag hier als een idioot tussen dat hooi te kijken, met het gevaar elk ogenblik als een worm aan een riek geprikt te kunnen worden.

Boven zijn hoofd hoorde hij het koord ratelend door het katrol lopen. Toen plofte er iets zwaars neer in het hooi en stof en kaf sloegen in zijn gezicht.

'Hijsen maar!' schreeuwde de voerman.

De kraanvoerder spoorde zijn paarden aan en liet zijn zweep knallen. De katrol boven de wagen ratelde opnieuw en kreunde toen het touw zich strak trok onder het gewicht van de in het hooi geplante vork. De hele lading hooi trilde. Jingo dacht niet anders of hij zou al bij de eerste vracht terechtkomen en toen maakte de volbeladen vork zich met een scheurend knisterend geluid los van de rest van de lading en werd omhooggehesen. Boven knetterde het metaal van de jacobsladder. De ijzeren schijven van de ladder rammelden zachtjes, terwijl de lading hooi naar het binnenste van de schuur getransporteerd werd.

'Van boven!' riep een stem uit de schuur.

Er volgde een ruisend geluid besloten met een bons.

Jingo sloot zijn ogen en kreunde zachtjes. Naar het geluid te oordelen, waren ze pas begonnen de schuur te vullen en dat zou weleens een val van een voet of veertig omlaag kunnen betekenen vanaf het einde van de jacobsladder.

'Hé, wil je die hele lading soms in twee happen verwerken?' schreeuwde de stem van de kraanvoerder woest. 'Denk ook een beetje aan die knollen van me!'

'Moet jij me soms leren hoe ik met een Jackson-vork om moet gaan?' informeerde de voerman schamper.

'Een joch van tien jaar zou er je nog genoeg van kunnen leren!' schreeuwde de ander. 'Trek zelf die vork hooi maar eens omhoog als je het zo goed weet!'

'Pete, maak je niet zo druk!' riep een stem uit de verte.

'Ik maak me druk als ik dat zelf wil. Hij denkt zeker dat het twee olifanten zijn die ik in dat span heb lopen!'

Opnieuw ratelde de katrol boven Jingo's hoofd en opnieuw plofte het zware gewicht in het hooi neer. Op hetzelfde ogenblik voelde hij een stekende pijn in zijn rechterbeen. Hij rukte zijn been weg van de tand die zich in het vlees had gehaakt, maar hij kon zich nauwelijks bewegen, zo zat hij vast geperst in het hooi om zich heen.

Hij wrong een hand omhoog tot zijn vingers de koude hardheid van staal voelden. Hij klemde zijn hand zo stevig mogelijk om de tand in de hoop op die manier te voorkomen dat hij weer uitgespuwd werd door de vork... als de paarden zijn gewicht tenminste met de rest van de vracht omhoog zouden kunnen krijgen.

'Hijsen maar!' riep de voerman opnieuw. Het touw trok zich strak en Jingo werd een meter of zo omhoog gehesen. Toen plofte hij terug. Stof en kaf drongen door de bandana heen en deden hem bijna stikken. Hij was half verblind ook en hij kon de stem van de kraanvoerder nauwelijks verstaan.

'Nu flik je het me verdomme weer! Heb je misschien lood tussen dat hooi zitten?'

De voerman antwoordde verhit. 'Laat die rot knollen je zweep voelen! Als je me nog een keer wilt leren, hoe ik met een Jackson-vork moet omgaan, zal ik eens naar beneden komen en jou iets anders leren!'

'Goed, dat regelen we straks nog wel!' schreeuwde de ander woest terug. 'Voort, jongens!'

De zweep knalde. Jingo voelde hoe hij omhooggerukt werd. Met een scherp scheurend geluid in zijn oren werd hij naar boven gehesen met de rest van de vracht. Boven zijn hoofd kreunde de katrol onder de zware last en toen voelde hij de vork tegen de jacobsladder slaan. De lading hooi begon te schuiven en de tand schoot weg uit Jingo's greep. Hetere lucht sloeg hem tegemoet, terwijl hij als met duizelingwekkende vaart meegesleept werd.

'Van boven!' riep een stem onder hem. Hij voelde zich omlaagstorten, trachtte zich zo slap en veerkrachtig mogelijk te maken. Een dreunende schok. Zijn knieën schoten omhoog en beukten tegen zijn kin.

Door het suizen en gonzen in zijn hoofd heen hoorde hij een mannenstem roepen: 'Er moet een rotssteen of zo iets in die lading gezeten hebben.'

'Nee, dat lijkt maar zo. Er zit soms wat groen tussen het hooi en dat klontert bij elkaar.'

Buiten de muur klonken scherpe ruziestemmen, terwijl Jingo knisterende voetstappen hoorde naderen in het hooi. Haastig trachtte hij weg te kruipen tussen de losse massa.

Hij hoorde de tanden van een hooivork steken vlak bij zijn hoofd. Een hele vracht hooi kwam op hem neer.

Stampende voeten pletten het hooi en het was alsof iemand touwtje stond te springen bovenop zijn lichaam. Toen verwijderden de voetstappen zich door het knisterende hooi.

Jingo bleef doodstil liggen. Hij voelde zich geradbraakt, maar het ergste was de benauwdheid en de angst dat hij zou stikken. Maar hij hield zich verbeten voor dat er genoeg lucht moest zijn tussen die poreuze massa. Hij moest zich alleen maar beheersen en niet in paniek geraken.

Het was verstikkend heet. Het kaf deed zijn huid jeuken. De wond in zijn been schrijnde en brandde.

'Hé,' riep iemand, 'ik zie hier bloed!'

'Dat kan best,' zei een andere stem. 'Iemand zal wel een veldmuis aan zijn vork geprikt hebben. Dat gebeurt wel meer.' Inmiddels bleef de 'veldmuis' doodstil liggen. Hij kon nu gemakkelijker ademen, omdat hij had willen lachen.

Opnieuw kwam een vracht naar binnen gegleden over de jacobsladder, maar het hooi plofte verder weg neer. Terwijl de mannen in de schuur het hooi begonnen uiteen te vorken en plat te trappen, begon Jingo zich langzaam naar de oppervlakte te werken, zich alleen bewegend als hij andere geluiden hoorde.

Zo dook hij tenslotte op als een zwemmer uit het water. Hij had nu zijn hoofd boven het oppervlak van het hooi en kon althans vrijer ademen. Het liep tegen zonsondergang. Door de grote openstaande deur aan de westkant van de schuur stroomde het rode licht binnen, zodat de wolken stof en kaf rode nevels schenen. De gestalten van de in de schuur werkzame mannen leken meer dan levensgroot. De tanden van hun hooivorken schenen vuur te spatten. De mannen vervloekten de hitte en de lange werkdagen. Dat was hondenwerk en het was een hondenleven, vonden ze.

Inmiddels spuwde de jacobsladder nieuwe ladingen hooi binnen tot de stem van de voerman buiten tenslotte riep: 'Dit is het laatste vrachtje, jongens!'

Voor de laatste maal kreunde de katrol en sloeg de Jackson-vork tegen de ladder. De lading hooi kwam naar binnen gegleden als vloeibaar vuur, plofte dan neer op de geelbruine zee in de schuur. Op de achtergrond hing de lege muil van de Jackson-vork, als een monster dat zijn eigen braaksel nakijkt.
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Op de kruising van twee dakspanten, die een klein platform vormden van ongeveer twee voet in het vierkant maakte Jingo haastig toilet. Het kostte tijd en veel tijd had hij niet meer. Maar hij kon moeilijk in deze toestand zijn opwachting maken bij miss Eugenia Tyrrel met zijn haren vol stof en kaf en met zijn kleren vol hooisprieten. En hij moest ook naar zijn gewonde been kijken.

Die wond viel gelukkig mee. Het bloed was bijna geheel gestold en druppelde nog maar een beetje na. Hij kleedde zich uit, scheurde een reep van zijn onderhemd en bond die om zijn been. Aan de binnenkant van zijn broekspijp was een grote donkere bloedvlek zichtbaar. Maar aangezien hij bij schemerdonker zijn opwachting zou maken, hoopte hij maar dat er niets van te zien zou zijn.

Alvorens zich weer aan te kleden, plukte hij de hooisprietjes van zijn kleren en schudde het stof en kaf eruit.

De weg die hij moest nemen, had hij al uitgestippeld. Hoog in de nok van de schuur bevond zich een dakluik, bereikbaar via een ladder. Langs die ladder klom hij omhoog. Na het luik geopend te hebben, keek hij recht in het rood van de zonsondergang. Hij keek omlaag naar de grond en zag dat de mannen er al druk liepen te patrouilleren. Ze hadden een lang kordon gevormd rond de schuren en het huis, kennelijk het gebouw grenzend aan de schuur op het dak waarvan hij zich bevond. Hij zag het laatste zonlicht glanzen op de lopen van geweren en hagelbussen. De mannen zouden extra op hun hoede zijn nu het moment van Jingo's druk geadverteerde intocht was aangebroken.

Het dak van de schuur die door rechter Tyrrel tot woning was verkozen, onderscheidde zich door één afwijkende bijzonderheid van de overige daken. Rond het dakluik, identiek aan dat waarin Jingo nu stond, was een klein dakterras gebouwd, dat aan de brug van een zeekasteel deed denken. Op dat dakterras had Tyrrel ook een vlaggestok laten aanbrengen, waaraan de Stars and Stripes hing te wapperen.

Jingo begreep zijn kans. Gewoon over de grond was er geen enkele mogelijkheid het huis van de rechter te bereiken... niet langs al die waakzame ogen.

Reeds werden lantarens aangesleept om het huis met een kring van licht te omringen. Maar er was nog een tweede mogelijkheid om zich toegang te verschaffen.

Jingo daalde de ladder weer af en baande zich een weg naar de jacobsladder, sneed daar een lang stuk touw van de leiband van de Jackson-vork af en rolde dat rond zijn schouder. Aldus beladen keerde hij naar het dakluik terug. Hij knoopte een lus, duwde het dakluik helemaal open en stapte op het sterk hellende dak.

Gemakkelijk was het niet. Het dak was zo schuin dat hij zich moeilijk schrap kon zetten voor zijn worp en hij had ook maar weinig ruimte om zijn worp te maken. En het ergste was nog dat hij, gesilhouetteerd als hij was tegen de avondhemel, een ideaal doelwit vormde voor eventuele schutters op de grond.

Maar zijn best doende om niet aan die mogelijkheid te denken, zwaaide hij de lus boven zijn hoofd tot het touw door de lucht siste en deed dan zijn worp met alle kracht die hij kon opbrengen. Met zoveel kracht zelfs dat hij zichzelf schoon omverwierp. Hij gleed pardoes omlaag tot in de dakgoot en het scheelde maar een haar of hij was hals over kop omlaaggetuimeld naar de grond.

Hij keek op en zag dat de lus van het touw precies over de vlaggestok van de rechter was gevallen en hij vond dat hij alle reden had om trots te zijn op zijn worp.

Toen hoorde hij beneden zich pratende stemmen. 'Wat doet dat touw daarboven?' vroeg iemand. 'Dat weet ik niet. Ik heb het er nog nooit gezien.' 

'Zal ik eens gaan kijken boven?' 

'Wees toch wijzer, man! Je nek breken zeker. Het is hardstikke donker daarboven in de schuur.'

'Dat is ook zo. Weet je wat, ik zal het aan Tom Farrell gaan vragen. Die zal wel weten of het touw daar thuishoort of niet.'

'Ja, doe dat. Ik kijk ook wel of ik Tom ergens zie.'

Jingo was inmiddels al weer teruggekropen naar het luik. Hij trok het touw strak en sloeg het andere uiteinde stevig rond een dakspant binnen het luik. Vervolgens liet hij zich op zijn hurken omlaagglijden tot in de dakgoot, reikte naar boven en begon zich hand voor hand verder te zwaaien langs het touw.

Het zwiepte heen en weer, vibrerend tussen zijn handen alsof het een levend wezen was, dat alle mogelijke moeite deed hem af te schudden. Het touw was op sommige plaatsen uitgerafeld en de rafelige stukken sneden in zijn handpalmen als staaldraad. En elk ogenblik verwachtte hij ergens daar beneden de kreet te horen die zou aankondigen dat hij was ontdekt.

Toen bengelden zijn voeten niet langer in de lege ruimte. Ze raakten de dakgoot van het andere dak. Even later bevond hij zich op het terras van rechter Tyrrels huis. En het dakluik stond open, zodat hij zo binnen kon stappen!

Hij wachtte echter even om op adem te komen. Hij had het al een heel eind geschopt, dat was zeker, maar het doel van de expeditie had hij nog lang niet bereikt. En de tijd drong, want het laatste daglicht begon nu snel te wijken. Hij keek op en zag een klein gouden puntje twinkelen aan de hemel. Arcturus was al present.

Maar boven de westelijke horizon was het nog licht en de zonsondergang kon pas als voltooid beschouwd worden als de sterrenhemel duidelijk zichtbaar was.

De vraag was waar het meisje zou zijn? Alleen op haar kamer misschien of in gezelschap van anderen?

De warmte van het huis kwam hem tegen, toen hij door het dakluik naar binnen stapte. Er was hier geen wankele ladder, maar een echte trap die omlaagleidde naar een gang. De gang kwam uit op een deur. Hij opende die deur en kwam op een smal balkon, dat uitkeek op het grote woonvertrek. Er waren kleine ronde plassen van lamplicht hier en daar. Een lange tafel was gedekt voor het avondeten. Om de avondkilte te verdrijven, was een houtvuur ontstoken in een open haard, zo groot als Jingo er nog nooit van zijn leven een gezien had.

Hij zag de rechter bij het haardvuur zitten en verbaasde zich over de slonzige kleding van de man. Onbegrijpelijk voor een miljonair, maar toch was het de rechter, want hij herkende het gezicht duidelijk van de foto's in kranten en tijdschriften.

Toen ontdekte hij ook de jonge Wheeler Bent die in gesprek was gewikkeld met het meisje, dat met haar rug tegen de grootste pilaar in het vertrek zat. Het was een pilaar die het dak in het midden stutte, zo zwaar en zo groot als de mast van een schip en ongetwijfeld had een enorme woudreus er zijn leven voor geofferd.

Een moeilijker bereikbare positie had het meisje nauwelijks kunnen innemen. Of zou hij zich er tevreden mee stellen haar gewoon toe te roepen vanaf het balkonnetje?

Nee, hij wilde keurig werk leveren... eensklaps voor haar verschijnen, terwijl het laatste daglicht nog aarzelde in de lucht, en haar minzaam begroeten.

Maar veel tijd had hij niet meer, maar ook omdat die Tom Farrell op dit moment misschien al naar dat mysterieuze touw stond te staren en zich af te vragen hoe het daar kwam. Had hij het misschien beter los kunnen snijden van de vlaggestok? In dat geval zouden ze het bengelend langs de zijkant van de schuur aangetroffen hebben en dat zou misschien nog meer achterdocht hebben gewekt. Maar hoe zou hij de laatste etappe naar de vloer kunnen afleggen?

Hij wierp een blik om zich heen. Via het raamwerk van balken zou hij wat verder omlaag kunnen komen, maar zelfs de onderste balk werd nog door een halsbrekende afstand gescheiden van de vloer.

Zijn blikken vielen op het enige helder gekleurde voorwerp in het hele vertrek... een paar lange gestreepte gordijnen voor het hoge raam tegenover de deur. Het leek een Indiaans dessin. Het leek zelfs een Indiaans weefsel en in dat geval was het misschien sterk genoeg om bruikbaar te zijn.

In een oogwenk had hij zijn laarzen uitgetrokken en aan de veters rond zijn hals gebonden en toen kroop hij als een grote sluipende kat op de zware balk onder het balkonnetje.

Hij bereikte het midden van het vertrek, liet zich op de lager gelegen balk zakken en zette zijn weg voort. Zo kruiste hij enkele malen heen en weer tot hij de bovenkant van de lange gestreepte gordijnen had bereikt. Hij zag dat zowel de gordijnroe als de ringen een betrouwbare, degelijke indruk maakten en ook de stof van de gordijnen bleek dik en zwaar, toen hij met een keurende hand voelde. Hij scheen de ladder die hem naar de begane grond moest brengen gevonden te hebben!

Hij hoorde de rechter zeggen: 'Heb je het niet koud daar, Eugenia? Kom toch lekker warm bij het vuur zitten.'

'Nee, ik blijf hier,' antwoordde ze. 'Van hier kan ik door de deur naar buiten kijken en de zonsondergang zien.'

'De zon is al onder,' zei de rechter, 'en je vriend Jingo is niet verschenen. En hij zal niet verschijnen ook, denk je wel, Wheeler?'

Wheeler Bent lachte. 'Hij is een wilde deugniet, maar natuurlijk geen drie dubbelovergehaalde dwaas,' zei Wheeler Bent. 'De zon is al onder.'

'Kijk nog eens goed, Wheeler,' zei het meisje. 'Zie je die lichte streep boven de horizon? Dat betekent dat het nog niet helemaal avond is.'

'Goed, we zullen hem nog vijf minuten geven,' zei Wheeler Bent royaal.

'Ik ben blij dat hij niet gekomen is,' zei het meisje. 'Als hij gekomen was... en een van de mannen had per ongeluk geschoten... Vader, wilt u een vraag beantwoorden?' 

'Misschien,' zei Tyrrel.

'U hebt die mannen natuurlijk alleen maar op wacht gezet om te intimideren. Ze zouden toch niet echt geschoten hebben, wel?'

'Op die vraag kan ik je geen antwoord geven,' zei Tyrrel. 'Maar ik duld hier geen indringers en geen jonge schavuiten die doen of ze hier kind aan huis zijn.'

Het meisje sprong op uit haar stoel bij die woorden. Jingo had zich inmiddels van de balk laten zakken en hing nu aan een van de gordijnen, de zware ruige stof met beide handen omklemmend. De stof was sterk genoeg om zijn gewicht te dragen, maar zwaaide nogal weg, zodat het hem moeite kostte het houvast te bewaren terwijl hij omlaagklauterde.

Hij hoorde het meisje schreeuwen: 'Vader, ik ga naar buiten om ze te waarschuwen dat ze niet moeten schieten. Grote hemel, begrijpt u dan niet wat die wildebras in het schild voert? Hij zal wachten tot het allerlaatste moment en dan in voile vaart op het huis af komen sprinten.'

'Kletskoek, Gene,' zei Wheeler Bent. 'Probeer je die zadelzwerver van je tot een held te verheffen? Hij zal heus wel wijzer zijn dan zo'n risico te lopen, zelfs voor een glimlachje van jou.'

Ze riep geagiteerd uit: 'Jullie begrijpen er niets van. Hij heeft beloofd dat hij zal komen en daarom zal hij ook komen. Al had het hele leger van de Verenigde Staten zich rond het huis ingegraven, dan zou hij nog komen. Vader, ga alstublieft naar buiten om de mannen te zeggen dat ze niet mogen schieten, als hij komt... want ik weet zeker dat hij op weg is.'

De rechter bleef zijn ijzige kalmte bewaren, ook al was hij wel opgestaan uit zijn stoel bij de haard. Jingo had inmiddels de begane grond bereikt en hij stond tussen de gordijnen verscholen. Het knetterende haardvuur wierp een grillig rood licht door het vertrek en de rode gloed overspoelde de gedekte tafel.

Jingo trok zijn laarzen aan en stapte geluidloos uit zijn schuilplaats te voorschijn. Hij liep naar de grote middenpilaar die het grillige schijnsel van het haardvuur met zijn schaduw doorsneed. Over dat smalle schaduwpad sloop hij steels naar voren naar de pilaar. Hij was er bijna gearriveerd, toen hij de rechter tegen zijn dochter hoorde zeggen:

'Als een man me wenst uit te dagen, Eugenia, dan moet hij de consequenties ook durven aanvaarden... evenals de obstakels die ik op zijn weg kan plaatsen. Als je vriend Jingo of Jingle of hoe hij anders mag heten, erin slaagt tot het huis door te dringen, dan zal ik hem met open armen verwelkomen... deze avond althans. Maar als mijn mannen erin slagen hem de weg te versperren, dan is het hun goed recht hem als een insluiper neer te schieten. We hebben het recht aan onze kant staan. Een mans huis is zijn kasteel!'

Een grote kerel kwam op dat moment eensklaps door de open deur naar binnen gestapt met rinkelende sporen. 'Rechter Tyrrel,' zei hij, 'we moeten toch eens naar het dak laten kijken. Er loopt een touw van de schuur hiernaast naar het dak van uw huis.'

'Ja, Tom?' zei de rechter. 'Wie heeft het daar dan neergehangen?'

'Ik,' zei Jingo, achter de pilaar uit stappend aan de kant waar het meisje stond. 'Goedenavond, Gene. Ik hoop dat ik niet te laat ben.'
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Het was alsof in een boks ring plotseling een voltreffer was geplaatst na een langdurig spiegelgevecht van schijnbewegingen. De hoofden schoten met een ruk in de richting van het onverwachte stemgeluid. En Jingo sloeg deze resultaten van zijn verrassingsactie uit zijn ooghoeken gade, terwijl hij zijn aandacht op het meisje concentreerde. Even stond ze als verstard, maar ze herstelde zich bijna onmiddellijk en begon te lachen. Ze stak hem haar hand toe en hij drukte die plechtig.

Wheeler Bent had steun gezocht aan de rugleuning van een stoel. De grote kerel bij de deur brabbelde iets. En toen kwam rechter Tyrrel langzaam naar Jingo toe gestapt en zei: 'Jij bent Jingo, neem ik aan? We hadden je al verwacht. Maar ben je opgerezen uit de vloer of gewoon uit de lucht komen vallen?'

Hij lachte er niet bij. Een flauw glimlachje plooide zijn lippen, maar daar bleef het bij. Maar hij drukte Jingo wel de hand en deze antwoordde: 'Uit de lucht komen vallen, maar niet in uw huis, maar in de schuur hiernaast. Daarom heb ik met een touw een brug gemaakt en ben daarlangs gekomen. Ik had wel gewoon lopend kunnen komen, maar er liep nogal veel volk rond en ik ben soms een beetje mensenschuw.'

De rechter grinnikte. Nu hij Jingo eens goed had bekeken, verdween de kritische blik uit zijn ogen. Het was alsof hij zich bij een voldongen feit neerlegde. Hij zei: 'Je blijft natuurlijk mee eten. Eugenia, zorg dat er voor een persoon meer wordt gedekt. Je kent Wheeler Bent al, niet waar?'

Wheeler Bent was inmiddels weer enigermate tot zichzelf gekomen. Maar hij kwam Jingo niet de hand drukken, beperkte zich tot een hoofdknikje van veilige afstand. Zijn glimlachje had iets van een grimas, toen hij zei: 'Ja, we hebben al kennis gemaakt.'

Hij trok zijn wenkbrauwen een beetje op en kneep zijn ogen samen en Jingo wist zeker dat Wheeler Bent er weinig voor voelde zich bij het voldongen feit neer te leggen.

'Via een touw van de schuur hiernaast,' zei de rechter peinzend. 'Maar daarmee heb je nog niet verklaard hoe je in de schuur terechtgekomen bent, Jingo.'

'Och, dat zou ik u graag vertellen,' zei Jingo. 'Het is in feite dóódsimpel. Maar wij goochelaars zijn door een beroepseed gebonden onze kleine trucjes niet bekend te maken.'

'Kleine trucjes!' riep Wheeler Bent uit. 'Een man zou een bank kunnen beroven met een dergelijk klein trucje!'

De grote cowboy, die het nieuws was komen brengen van het touw dat gespannen was tussen de schuur en het huis, stond nog steeds roerloos in de deuropening. Slechts lichte schokjes gingen door zijn lichaam nu en dan, alsof nieuwe gedachten hem troffen als kogels.

Nu zei hij: 'Als het nou maar uit is, verdomme!' en hij maakte rechtsomkeert en vertrok met een laatste dazige blik op Jingo over zijn schouder.

Het was duidelijk dat Tom Farrell de nabije toekomst niet bijster optimistisch inzag. Misschien zou de rechter later wel het een en ander te zeggen hebben over het feit dat de vis door de mazen van het net was geschoten.

Het meisje was verdwenen om door te geven dat er voor een persoon meer gedekt moest worden. Wheeler Bent bewoog zich naar de deur als een man in trance en staarde naar de westelijke horizon waar het allerlaatste daglicht nog altijd aarzelde.

En de rechter loodste Jingo mee naar het haardvuur. 'Wel, jongeman,' zei hij, 'vertel me maar eens het een en ander over jezelf.'

Jingo keek in de diepe donkere oogkassen onder het machtige, gewelfde voorhoofd van de rechter en zag daar de ogen fonkelen als die van een roofdier in zijn hol. 'Wilt u weten waarom ik gekomen ben?' vroeg hij.

'Ik wil alles weten wat je bereid bent over jezelf te vertellen,' antwoordde Tyrrel, 'met inbegrip van je naam.'

'Mijn naam,' zei Jingo, 'is afgeleid van het Afrikaanse...'

'Laat maar,' zei de rechter, 'mijn dochter heeft me al alles verteld over dat J.I. Ngo. Ik dacht dat je inmiddels al iets anders verzonnen had.'

'Ik hecht me altijd sterk aan dingen die me gegeven zijn,' zei de jongeman, 'en Jingo is de naam die ze me hebben gegeven. Als u wilt weten waarom ik gekomen ben... simpelweg omdat ik het uw dochter beloofd had. Maar wat die naam betreft... als u op reis gaat, neemt u toch ook niet uw hele garderobe mee, wel? En Jingo is een goede lichte naam voor op reis.'

De rechter glimlachte zijn flauwe glimlachje. 'Ga verder,' zei hij, 'je bent gekomen ten dele omdat je het mijn dochter beloofd had en ten dele omdat je het als een uitdaging beschouwde.'

'Ik kies altijd de snelste weg als het kan,' antwoordde Jingo. 'Ik rijd liever dan dat ik loop. En bedenk eens hoeveel ik had moeten lopen om op de gebruikelijke manier aan rechter Tyrrel voorgesteld te worden. Maar door het op deze manier te doen, heb ik al die hinderpalen van de etikette uit de weg geruimd. Elke cowboy op de ranch stond klaar om me te verwelkomen... met een schietijzer. En zelfs rechter Tyrrel is vriendelijk genoeg om enige aandacht aan me te besteden. Om dat op een andere manier te bereiken, zou ik zeker drie, vier miljoen waard geweest moeten zijn.' 

'Jingo,' vroeg Tyrrel, 'hoe lang ben je van plan paard rijden als je levenstaak te blijven beschouwen?' 

'Ik hoop,' zei Jingo, 'altijd in het zadel te kunnen blijven.'

'En werken?' vroeg de rechter. 'Niet werken,' antwoordde Jingo. 'Voor wat dat betreft, ben ik het roerend met u eens. Ik heb bijna evenveel hekel aan werken als u, rechter Tyrrel.'

'Evenveel als ik? Heb ik een hekel aan werken?' zei de rechter half geaffronteerd en half geamuseerd. 'Mijn beste jonge vriend, hoeveel tijd denk je dat ik voor mezelf heb?'

'Bijna elke minuut,' antwoordde Jingo. 'U bent uw hele leven een dagdromer geweest, veronderstel ik. Maar u laat het niet bij dromen, u gaat erachter aan ook. Met mij is het hetzelfde. In dat opzicht verschillen we van de meeste mensen.'

'En zijn we aan elkaar gelijk?' vroeg Tyrrel, waakzamer dan ooit.

'Wel,' zei Jingo, 'u bent jong gebleven door van het leven te genieten. Dat doe ik ook. Ik heb genoten van paarden, schietijzers en pokerzittingen. U geniet op een andere manier: door woudreuzen te vellen bijvoorbeeld en de stammen door rivieren naar zaagmolens te sturen ter verwerking. U stapt een directievergadering binnen zoals ik een saloon binnenstap. U zet zo'n vergadering soms op stelten zoals ik een saloon op stelten zet. We zoeken beiden naar ontspanning. U krijgt de uwe door slachtvee te fokken, ik de mijne door een hert te schieten.'

'Op die manier bekeken,' zei Tyrrel ironisch, 'hebben we heel veel met elkaar gemeen.'

'Mijn idee,' zei Jingo met een vlot glimlachje. 'In dat geval,' zei de rechter, 'zouden we samen moeten werken.'

'Precies,' zei Jingo. 'Daar ben ik ook voor gekomen.'

'Als we de inbreng eens even bij de kop nemen,' vervolgde de rechter, 'wat heeft ieder van ons dan te bieden?'

'Geld telt natuurlijk niet mee,' zei Jingo. 'Daar kan iedereen gemakkelijk aankomen.'

'Wat telt dan wèl mee?' vroeg de rechter. 'De reputatie,' zei Jingo. 'U hebt een reputatie en een dochter. Ik heb een reputatie en geen vrouw. De conclusie ligt voor de hand.'

'Er zijn verschillende soorten reputatie,' zei de rechter.

'Ja,' zei Jingo. 'Ik was al bang dat u daarmee zou komen.'

'En je kent mijn dochter precies vierentwintig uur?' vroeg de rechter.

'Ik heb mijn hele leven op haar gewacht,' zei Jingo. 'Dat moet u ook niet uit het oog verliezen.'

'Jongeman,' zei de rechter, 'ik begrijp zelf niet waarom ik me niet meer beledigd voel.'

'Och,' zei Jingo, 'op een beetje gevoel voor humor had ik wel gerekend, sir.'

Eugenia voegde zich op dat moment bij hen en de rechter zei tegen haar met eensklaps barse en bruuske stem: 'Gene, dit is een romantische avond. Ik ben benieuwd hoe duizelig deze Jingo hier je gemaakt heeft. Zeg het maar hardop.'

Het was meer dan de gloed van het vuur die haar wangen deed branden. 'Een beetje duizelig ben ik wel,' zei ze.

'Heel goed,' zei de rechter. 'Praat er dan maar eens over met hem. Wat je ook beslist, nu of in de toekomst, ik ben niet een van die oude dwazen die iemand onterven om de keus die hij of zij maakt. Wheeler, kom mee naar buiten, dan gaan we naar het opkomen van de sterren kijken.'

Hij keerde de beide anderen abrupt de rug toe en een onwillige Wheeler Bent bij de arm nemend, trok hij hem mee naar de open deur en verdween.

Het meisje nam plaats bij het vuur met haar kin in haar hand en staarde naar het grillige spel van de vlammen. Jingo ging tegenover haar staan.

'Mijn hoofd is vol van al die dingen die ik je wil zeggen,' zei Jingo. 'Ze jagen als wilde paarden door mijn brein.'

'Vanavond,' zei het meisje, 'heb je het recht verworven je gedachten uit te spreken.'

'Je vader heeft alle wilde paarden gevangen en vastgelegd,' zei Jingo. 'Ik kan geen woord tegen je zeggen.'

'Wat heeft hij dan gedaan?' vroeg ze.

'Me op mijn eergevoel gewerkt,' zei Jingo.

Ze keek eensklaps naar hem op. 'Heb je al die moeite gedaan om hier met je mond vol tanden te staan?' vroeg ze. 'Wil je me niet eens vertellen hoe je erin slaagde hier te komen?'

'Ik ben gewoon afgeleverd in een vracht hooi,' zei Jingo.

Ze begon te lachen, meer met haar ogen dan met haar stem. Tenslotte kunnen belangrijke dingen gezegd worden zonder de tong erbij te gebruiken.


HOOFDSTUK XIX

Terwijl Wheeler Bent en de rechter naar buiten stapten, zei de laatste: 'Wheeler, ik begin oud te worden en misschien een beetje ouderwets ook. Ik zou graag willen weten wat een jongeman, een man van zijn eigen generatie, denkt van iemand als Jingo.'

Wheeler Bent streek nadenkend langs zijn goudblonde snorretje. Hij was zo verheugd dat naar zijn mening gevraagd werd, dat hij de pracht van de ontluikende sterrenhemel niet eens opmerkte. Hij zei, na gewichtig zijn keel geschraapt te hebben:

'Voor iemand van Jingo's eigen generatie, rechter Tyrrel, is hij niet meer dan een ordinaire schavuit!'

'Ja?' zei de rechter. 'Een ordinaire schavuit, Wheeler?'

Hij zei het zachtjes, zonder enige emotie. Hij hief het hoofd een beetje op, alsof hij de verklaring van de jongeman ernstig in overweging nam.

Dat inspireerde Wheeler Bent ertoe nog verder op het patroon door te borduren. 'Een saloongokker, een beruchte revolverspecialist, een vagebond! En het schokt me uitermate, rechter Tyrrel, dat een man van dat kaliber zo gastvrij verwelkomd wordt in uw huis!'

'Is het werkelijk, Wheeler?' vroeg de rechter met zijn zachte stem.

'Een individu,' vervolgde Bent, 'dat tot alles in staat is. De hemel weet wat voor schunnigheden hij Eugenia nu op dit moment influistert. Een romantisch kind... ontvankelijk... een meisje dat de leeftijd des onderscheids nog niet heeft bereikt... gemakkelijk te beïnvloeden...' 

'Mijn beste Wheeler,' zei de rechter, 'je praat als een dichter!'

'Als ik aan Eugenia denk... aan die jonge, frisse, onbedorven bloem... dan kan ik niet anders dan dichterlijk spreken, sir.'

'Hhmmm!' zei rechter Tyrrel.

'Maar het gevaar dat haar bedreigt van een gewetenloos individu als die Jingo...' voegde Bent eraan toe.

'Och,' zei de rechter, 'er zijn er toch genoeg die er anders over denken, veronderstel ik. Hij lijkt me een jongeman die heel veel vrienden heeft.'

'U weet hoe de grote domme massa is,' zei Wheeler Bent. 'Altijd laat men zich beïnvloeden door de oppervlakkige schijn, omdat men te dom is door te dringen tot de kern.'

'Maar toch,' zei de rechter, 'lijkt hij me wel een intelligente knaap. Heel knap van uiterlijk ook en een man met doorzettingsvermogen en moed.'

Wheeler Bent lachte... een hol schamper geluidje. 'Zoals ik al zei, de oppervlakkige bravoure van al die knapen van dat slag - dieven, rovers, moordenaars en dat soort geboefte meer - die voor echte moed moet doorgaan. Maar de dieper liggende moed van een rechtschapen man... die komt niet zo gemakkelijk aan de oppervlakte en wordt daarom helaas vaak miskend.'

'Wel, wel, wel,' zei de rechter, 'jij bent een echte denker, Weeler.'

'Dank u, sir,' zei Wheeler Bent. En op dat moment passeerden ze juist een bosje en hij meende een schaduw achter dat bosje te zien oprijzen, een donker silhouet dat hem wenkte. En het schuldige bloed stroomde verkillend door zijn aderen.

Hij was blij toen hij de rechter even later hoorde zeggen: 'Wel, ik ga maar weer eens naar binnen om te zien hoe die twee het stellen.'

'Ik blijf liever nog buiten,' verklaarde Wheeler Bent. 'Ik heb... eh... nog maar zelden zo'n mooie sterrenhemel gezien.'

'Hhmmm!' mompelde de rechter en keerde met snelle schreden naar het huis terug.

Toen hij door de grote openstaande deur stapte, zag hij dat de avonturier, Jingo, bezig was zich een sigaret te rollen.

De rechter was een man die niet gewoon was ergens doekjes om te draaien en hij stapte recht op het tweetal af en zei: 'Wat is er aan de hand, Gene? Hebben jullie elkaar zo weinig te zeggen?'

'Jingo schijnt zijn hele woordenrijkdom opgebruikt te hebben aan u,' zei het meisje, kennelijk teleurgesteld.

'Kom, kom,' zei rechter Tyrrel. 'Onze dappere jonge ridder, onze Don Quichote die tegen windmolens vecht, zal toch zeker wel iets gezegd hebben? Hij zal toch wel iets gedaan hebben om al zijn moeite beloond te zien?'

'Nee,' zei het meisje. 'Sinds u weggegaan bent, heeft hij er alleen maar bijgezeten als een houten klaas.'

De rechter floot zachtjes tussen de tanden. 'Wat hoor ik daar, Jingo,' zei hij. 'Ben jij een van die jongens die altijd alleen maar ondeugend zijn als de onderwijzer in de klas is?' En de rechter lachte smakelijk. 'Ga zitten, Jingo, dan zal ik mijn best doen de conversatie weer op gang te brengen.'

Wheeler Bent was inmiddels teruggekeerd naar het bosje, waarachter hij de schaduw had zien oprijzen. Naderbij gekomen zag hij de gestalte opnieuw naar voren stappen en de stem van Jake Rankin zei: 'Hallo, vriend. Ik kom even langs om rapport uit te brengen. De helft van de buit hebben we, maar de andere helft was al weg toen we arriveerden.'

'Rankin,' zei Wheeler Bent, 'ben je niet goed snik geworden om je zo dicht bij het huis van rechter Tyrrel te vertonen? Als iemand ons eens samen zou zien, wat zouden ze dan niet denken?'

'Misschien dat je groot genoeg was om na donker buiten te mogen,' gromde Jake Rankin zuurtjes.

'Kom mee... wat verder tussen de bosjes,' fluisterde Wheeler Bent gejaagd. 'Hier, ja... hier kan niemand ons zien. Vlug, man! Vertel me wat er gebeurd is!' Rankin teemde: 'Nou, we troffen toevallig...' 

'Niet zo hard!' smeekte Wheeler Bent. 'Ga verder!' 

'We troffen toevallig die grote sladood die ze de Dominee noemen en die hebben we keurig verpakt daarginds liggen. Een van mijn partners heeft een stel handboeien bij zich, maar die hebben we bewaard voor Jingo. Alleen hebben we Jingo nergens kunnen vinden.'

'Hij is daarbinnen!' fluisterde Wheeler Bent. 'Hij is door het kordon heen geglipt en is nu daar in het huis! De hemel weet wat er nu zal gebeuren!'

'Waar maak je je zo druk over?' vroeg Jake Rankin.

'Ik zeg je toch dat Jingo binnen in het huis is!' siste Wheeler Bent. 'Hij is door het kordon heen gebroken dat rechter Tyrrel rond het huis had opgesteld... nadat jullie hem ook al hadden laten lopen. Het is weggegooid geld dat ik je betaald heb... want Jingo is in het huis! Alle kans dat hij er nu met het meisje vandoor gaat!'

'Welk meisje?' vroeg Rankin.

'Welk meisje? Rechter Tyrrels dochter natuurlijk! Dacht je dat ik anders...'

Wheeler Bent zweeg eensklaps, zich bewust van het feit dat hij bijna te veel had gezegd. Maar Jake Rankin had het toch al begrepen.

Hij zei: 'Dus hij schiet onder jouw duiven, hé? Hij is er toe in staat ook, de rekel! Nou, vriend, als hij de kans krijgt om zijn praatje te maken bij dat meisje, dan kun jij het verder wel vergeten. Maar om op de Dominee terug te komen... hoef je die niet te hebben?'

'Natuurlijk niet,' zei Wheeler Bent. 'Wat interesseert me die mam?'

'Ja, dat zei hij zelf ook al,' zei Rankin.

'Dat zei hij zelf ook al? Grote hemel, heb je mijn naam dan tegen hem genoemd?' vroeg Wheeler Bent ontsteld.

'Nou en waarom niet? Je hebt me toch niet tot geheimhouding verplicht toen je zei dat ik achter die hombres aan moest, wel?'

'En je hebt mijn naam genoemd!' kreunde Wheeler Bent en -hij wrong in wanhoop zijn handen ineen.

'Wat zou dat?' vroeg Rankin nors.

'Wat het zou! Dat hij tot zwijgen gebracht moet worden, dat zou het! Stel dat hij naar rechter Tyrrel zou stappen om het hem te vertellen? Het zou mijn ondergang zijn!'

'Als je zegt dat hij tot zwijgen gebracht moet worden,' zei Rankin, 'hoe bedoel je dat dan precies, vriend?'

'Zoals ik het zeg. Hij mag dit nooit kunnen verraden!' riep Bent uit.

'Juist, ja,' mompelde Rankin. 'Dus dat is het, hé? Je wilt hem vermoord hebben.'

'Vermoord? Heb je me dat horen zeggen?'

'Nee, maar je bedoelt het wel. Of weet jij soms een andere manier om een knaap voor goed tot zwijgen te brengen?'

'Wat kan het mij schelen hoe je het doet!' zei Wheeler Bent wanhopig. 'Ik weet alleen maar dat je de hele zaak hopeloos hebt verknoeid en dat je de man hebt laten lopen waar het me om te doen was... en dat je mijn naam nog hebt genoemd ook...' Hij kreunde zachtjes, onsamenhangende klanken brabbelend.

'Goed,' zei Jake Rankin, 'je kunt het hebben zoals je wilt. Ik doe het niet graag, want hij is wel een aardige kerel, de Dominee. Maar jij bent mijn broodheer op het moment en wat jij zegt, gebeurt. Ik zal naar hem toegaan en hem de hersens inslaan voor je. Dan zul je geen last meer van hem hebben.'

'De hersens inslaan?' hijgde Wheeler Bent. 'Als jij een betere manier weet, zeg het dan maar,' zei Rankin. 'Een man is nooit te oud om te leren. Graag doe ik het niet, dat zeg ik je eerlijk. Het is anders mijn stijl niet een weerloos man naar de andere wereld te helpen. Maar jij moet het beslissen.'

'Ik laat het aan jou over,' mompelde Wheeler Bent. 'Het enige wat ik wil, is dat hij tot zwijgen gebracht wordt.'

'Ja, en je zou hem zijn tong uit kunnen snijden,' opperde Rankin. 'Maar dan zou hij altijd nog zijn handen hebben om mee te schrijven. Dus als je een betere manier weet, kom er dan maar mee voor de dag!'

Wheeler Bent gaf geen antwoord. Maar zijn hijgende ademhaling was hoorbaar.

'Na een poosje vervolgde Rankin: 'Maar om op de andere helft van het karwei terug te komen. Die Jingo... die moet je toch zeker wèl hebben, niet waar?' 

'Ja, ja, ja!' hijgde Bent.

'Goed, als hij daar binnen is, wijs me de weg dan maar. Dan kan ik dat zaakje meteen even afwerken.'

'Ben je niet goed snik?' snauwde Wheeler Bent. 'Weet je dan niet dat het huis wemelt van de gewapende mannen?'

'Dat maakt me niet zoveel uit,' zei Rankin. 'Hoe meer zielen, hoe meer vreugd.'

'Je kunt dat huis niet binnengaan,' zei Wheeler Bent beslist. 'Daar is geen sprake van.'

'Wel, breng jij hem dan naar buiten voor me?' stelde Rankin voor. 'Kan daar wel sprake van zijn?'

'Ik moet nadenken,' mompelde Wheeler Bent. 'En mijn hoofd loopt over... ik kan gewoon niet denken! 

''Als een knaap zijn hersens niet kan gebruiken, moet hij zijn voeten maar laten werken,' merkte Rankin op. 'Ga jij maar naar binnen en doe wat je kunt. Ik wacht hier wel op je.'

'Niet zo dicht bij het huis!' kreunde Wheeler Bent. 'Wat verder uit de buurt!'

'Je kunt het hebben zoals je wilt. Zie je die ronde heuvelkam daar? Daar kun je me vinden met mijn twee maats. En als je daarheen komt, kun je meteen afscheid nemen van de Dominee - de arme bliksem - voor we hem naar de andere wereld helpen!'


HOOFDSTUK XX

Buiten adem en aan wanhoop ten prooi keerde Wheeler Bent terug in de grote woonkamer en wat 'hij daar zag, droeg er bepaald niet toe bij zijn stemming te verbeteren. Integendeel, het was wel het laatste wat hij verwachtte of verlangde te zien. Want hij zag het drietal in geanimeerd gesprek gewikkeld en de rechter had zijn hand zelfs amicaal op de schouder van die verachtelijke vagebond, Jingo gelegd. En wat mogelijk nog erger was, was het feit dat het meisje de beide mannen aankeek met een gloed in haar ogen, zoals Wheeler Bent er nog nooit eerder in gezien had.

De verwachtingen van de jonge Bent, tot voor kort nog als op graniet gebouwd, gingen in rook op. Hij kon zich nauwelijks meer realiseren waar die verwachtingen precies uit hadden bestaan, zo volkomen was hij van de kook.

En hij boorde rechter Tyrrel zeggen: 'Maar je zei dat een andere man met je meegekomen is, Jingo?'

'Ja, een andere man,' zei Jingo. 'De Dominee is trouwens groot genoeg om er twee uit te maken.'

'En waar is hij nu?'

'Hij wacht buiten achter die ronde heuvelkam vlak bij het huis. We hebben ons daar vanmiddag geïnstalleerd om naar het binnenrijden van de hooiwagens te kijken.'

'Maar dan zal hij wel honger hebben. Roep hem binnen!' zei de rechter. 'Ik ben heel benieuwd kennis te maken met een man die jij waardig keurt je partner te zijn.'

'O, hij is best de moeite waard om te zien,' verzekerde Jingo hem.

'O, Wheeler,' riep de rechter. 'Jingo gaat zijn vriend even halen buiten. Ga jij even mee om de Dominee namens mij te zeggen dat hij van harte welkom is hier. Loop maar vlug even met Jingo mee, beste kerel!'

Dit was wel het laatste wat Wheeler Bent wilde, maar er zat niets anders voor hem op dan te gehoorzamen. Maar dan herinnerde hij zich eensklaps dat Jake Rankin en zijn handlangers op dezelfde heuvelkam wachtten!

Het eerste wat Jingo zei toen ze buiten waren, was: 'Je schijnt niet veel met me op te hebben, Bent, en in zekere zin kan ik daar inkomen. Maar een ding wil ik je zeggen. Als je genoegdoening wenst voor die tik op je kin die ik je in Tower Creek heb moeten geven, dan kun je die van me krijgen. Ten allen tijde... zelfs nu, desgewenst. Als je me de baas zou blijven... wel, dan kan ik mijn gezicht moeilijk nog laten zien binnen. En als ik niet meer zou verschijnen... dan zou het pad voor jou aardig geëffend zijn, ouwe jongen!'

Wheeler Bent sloeg de ander zijdelings gade.

Hij was van dezelfde lengte en van hetzelfde postuur. In gewicht verschilden ze nauwelijks een pond. En Wheeler Bent deed al sinds zijn jongensjaren aan worstelen en boksen. Maar toch voelde hij instinctief aan dat hij in een vechtpartij even weinig kans zou hebben als een vijftigponds hond tegen een vijftigponds lynx of als een honderdponds hond tegen een honderdponds panter. Hoe dapper en bedreven hij ook zou vechten, hij wist dat hij geconfronteerd zou worden met een plotselinge krachtsexplosie, een wilde uitbarsting van energie, een elektrische vonk van nameloze kracht die hem zou vellen.

En Wheeler Bent sloeg de man naast zich gade zoals een hond een wolf zou gadeslaan. Toen liet hij zijn blikken glijden naar de ronde heuvelkam waarheen Jingo koers zette en hij wist nu zeker dat het dezelfde heuvelkam was waar Jake Rankin en zijn twee handlangers wachtten met de Dominee in hun macht. En toen Bent zag hoe volmaakt het Lot de hele kwestie voor hem aan het regelen was, glimlachte hij een beetje laatdunkend om de gedachte met Jingo op de vuist te gaan. Hij antwoordde dan ook losjes: 'Met een vechtpartij zouden we geen van beiden veel opschieten. Ik zie niet in wat een blauw oog of een bloedneus aan de situatie zou kunnen veranderen.' En met dezelfde nonchalance voegde hij eraan toe: 'Wat is die Dominee eigenlijk voor iemand?'

'De Dominee,' zei Jingo, 'zou je het best kunnen vergelijken met langzaam werkend vergift. Hij begint niet gauw maar als hij eenmaal begonnen is, weet hij van geen ophouden. Hij is niet voor de poes, echt niet. En als hij dat wil, kan hij ook een vriend zijn.'

'En hoe zou je een vriend omschrijven?' vroeg Wheeler Bent, blij met dit onschuldige onderwerp van gesprek op weg naar de heuvelkam.

'Een vriend?' zei Jingo. 'Wel, dat is het enige ter wereld waar een man niet buiten kan.'

'Een man kan ook niet buiten vlees en bier,' merkte Wheeler Bent op, nonchalanter dan ooit.

'Toch wel,' zei Jingo. 'Hij kan op een stuk leer kauwen en wortels eten en leven van zijn hoop. Een man kan zonder een thuis en een vrouw en een kind, maar een vriend moet hij hebben. En de Dominee kan dat soort vriend zijn.'

'Ik dacht,' zei Wheeler Bent, 'dat hij alleen maar een grote sladood was met een gezicht als een paard. Ik herinner me hem op het bal gezien te hebben. Maar gepraat heb ik natuurlijk niet met hem.'

'Het is zo,' zei Jingo, 'dat een hoop mensen hem kunnen zien zonder hem te kennen.'

Wheeler Bent keek op naar de hemel met een zo snelle ruk van zijn hoofd dat de sterren strepen trokken voor zijn ogen. Hij dacht aan zichzelf en aan het feit dat maar heel weinig mensen hem echt kenden. Zeker was dat niemand hem goed genoeg kende om een vermoeden te hebben van wat hij nu van plan was. Dit, besloot hij, zou de enige keer zijn dat hij het smalle, steile pad van de rechtschapenheid verliet. Als hij zich eenmaal van Jingo had bevrijd, zouden dergelijke drastische stappen verder niet meer nodig zijn; dan zou hij zijn verdere levensweg over rozen gaan. Eugenia zou haar korte bevlieging voor de romantische avonturier snel vergeten zijn. En de rol die Wheeler Bent gespeeld had bij de verdwijning van de jonge Jingo, zou nooit bekend worden.

Al met al voelde Bent zich heel zelfvoldaan en hij constateerde zelfs een zeker machtsbewustzijn in zich. Hij begreep wat er bedoeld was in de oude legenden als er gezegd werd, dat een man zijn ziel aan de duivel had verkocht. Wheeler Bent had zelfs een gevoel alsof de duivel hem vergezelde, schouder aan schouder opmarcheerde door het donker van de nacht. Ze hadden bijna de top van de heuvel bereikt, toen hij luidkeels zei: 'Ik hoop in elk geval, Jingo, dat het allemaal goed zal aflopen...'

Ze stapten op dat moment door de bosjes op de heuvelkam en er klonk een plotselinge uitroep van een diepe stem die uit de grond scheen op te rijzen: 'Jingo! Kijk uit!'

Jingo sprong opzij bij het horen van die woorden en het staal van een revolver verscheen als bij toverslag in zijn hand. Maar achter de struiken rezen verscheidene donkere gestalten op. Iets bewoog zich sissend door de lucht en Wheeler Bent zag de lus van een lasso - eerder de schaduw van een beeld dan een echt beeld - over Jingo vallen. De lasso werd met een ruk strak getrokken en Jingo tuimelde op de grond. De revolver glipte uit zijn hand tussen de struiken en de donkere gestalten wierpen zich op hem.

Zelfs in de tintelende angst van die krisis merkte Wheeler Bent op dat Jingo geen kik liet. En dat scheen vreemd. Hij had verwacht het gegrom te horen van een vechtende wilde kat. Maar de enige geluiden waren die van de vechtende lichamen en het gehijg en gegrom van de aanvallers.

Toen werd het stil. Jingo lag gebonden en hulpeloos op de grond.

'Ziezo,' zei Jake Rankin, 'dat is alles bij elkaar nog een hoop meegevallen.'

'Ja,' beaamde een tweede stem, 'maar als de Dominee een halve seconde eerder had geroepen, zou het zwaar tegengevallen zijn in plaats van meegevallen. We zouden met een paar man lood te slikken hebben gekregen, neem dat maar gerust van me aan.'

'Sla hem in de ijzers,' zei Rankin.

Een van de mannen verwijderde zich.

'En maak eens een beetje licht,' voegde Rankin eraan toe.

Een van zijn handlangers schraapte een lucifer aan en hield het knetterende vlammetje bij een handvol dode twijgen. De takken brandden als een toorts en in de stilte kon Wheeler Bent het zachte knetteren van het vuur horen.

Bij het licht ontdekte hij de kolossale gestalte van de Dominee op de grond uitgestrekt met touw om hem heen gewikkeld en met zijn handen achter zijn rug gebonden. Hij leek zo groot en sterk, dat Wheeler Bent zich erover verbaasde dat de touwen het hielden. Hij verwachtte elk ogenblik knappende geluiden te horen en de reus te zien opspringen om de strijd te aanvaarden.

Een man met het puntige gezicht van een rat en de valse, hongerige oogjes van een rat kwam aangelopen met rinkelend ijzer in zijn hand. Hij knielde bij Jingo neer en deed hem de handboeien om.

En in zijn begeestering zijn vijand overmeesterd en hulpeloos te zien, riep Wheeler Bent eensklaps uit: 'Je hebt goed werk geleverd, Rankin! Je bent een echte mensen jager.'

'We hebben hem,' zei Rankin, 'en nu hoef je alleen nog maar te zeggen waar je hem afgeleverd wilt hebben.'

'Wacht eens even, jongens,' klonk de kalme stem van de jonge Jingo. 'Heeft Bent iets met dit karweitje te maken?'

'Iets? Hij heeft er alles mee te maken!' riep de Dominee uit. 'De kolerahond heeft Rankin gehuurd om ons te grazen te nemen. Mij hebben ze van achter overvallen, toen ik naar het huis lag te kijken, Jingo. Ik had nergens geen erg in. Het leek wel of ze zo uit de lucht kwamen vallen... met drie man. En toen hebben ze me buiten gevecht gesteld en gebonden.'

'En Wheeler Bent is de opdrachtgever, hé?' zei Jingo zachtjes. 'O, wat een idioot ben ik geweest!'

Bent kwam naar voren. Hij beefde over al zijn leden. Eerst was er de angst in hem geweest, toen de triomf en nu was er de begeerte om te kwellen. 'Zie je nu,' zei hij, zich over Jingo heen buigend, 'waarom ik niets voelde voor die vechtpartij?'

Jingo keek hem aan met een glimlachje zoals Bent er nog nooit een van iemand gezien had. Het glimlachje deed Bent iets. Het deed hem zoveel dat hij zich bukte en Jingo recht in het gezicht sloeg met zijn platte hand. De klap maakte een luid kletsend geluid. Dat geluid en het tintelend gevoel in zijn vingers deden een rillinkje van genot door Wheeler Bents lichaam gaan.

Hij trok zijn hand terug, klaar om uit te halen voor een tweede klap. De gedachte flitste door hem heen dat rechter Tyrrel en zijn dochter dit eens moesten kunnen zien. Het was een gedachte die Wheeler Bent veel genoegen deed. Evenals het feit hem genoegen deed dat er dergelijke eenvoudige middelen waren als hij thans te baat had genomen om problemen de wereld uit te helpen. Je voorzag je gewoon van de hulpkrachten die voor geld en goede woorden tot alles bereid waren.

Deze gedachten speelden door Wheeler Bents brein. Hij haalde uit om Jingo een tweede klap te geven, want dat sarrende glimlachje had bij met de eerste klap nog niet helemaal van Jingo's gezicht geslagen. Maar zijn arm werd tegengehouden door Jake Rankin die zei:

'Niet iemand slaan die zich niet verdedigen kan. Dat is nergens voor nodig.'

'Ik zal met hem doen wat ik zelf wil. Ik heb hem gekocht en betaald,' snauwde Wheeler Bent. Hij herkende zijn eigen stem nauwelijks. De klank van zijn stem was heser en harder dan vroeger.

'Ja, dat strijd ik niet af,' zei Jake Rankin. 'Maar toch geen mensen slaan die zich niet verdedigen kunnen. Dat zie ik niet graag.'

Jake Rankin zag het niet graag? Wel, in de toekomst, als hij de beschikking zou hebben over het fortuin van rechter Tyrrel, dan zou het een knappe zijn die hem ervan weerhield te doen waar hij lust in had.

Er had een klank in Jakes stem gelegen die Wheeler Bent deed terugstappen, hoewel een onbevredigde hartstocht nog in hem brandde. Vreemd genoeg voelde hij opeens de pijn weer waar Jingo's vuist contact had gemaakt met zijn kin. En opeens wist hij ook dat hij deze man met genoegen en wellust aan flarden zou kunnen scheuren. Niets ter wereld wilde hij liever dan kreten van pijn uit Jingo's keel wringen. En wat zijn woede nog heftiger maakte, was het feit dat hij in Jingo's ogen kon lezen dat deze wist wat er in hem omging.

Hij kon de stem van Rankin nauwelijks verstaan toen deze zei: 'Zeg nu maar eens wat er met deze twee hombres moet gebeuren?'

'Breng ze maar ergens heen... het doet er niet toe waar. Maar houd ze vast!' zei Wheeler Bent. 'Ik ben nog niet uitgekeken op Jingo.' Ruwe woorden welden naar zijn lippen, maar hij slikte ze weer in.

Rankin zei: 'Ze ergens heen brengen en vasthouden? Man, je weet niet wat je zegt! Maar ik begrijp deze hombre wel, ouwe jongen. Ik kan hem lezen als een open boek!'

Rankin bleef alsmaar met het hoofd knikken terwijl hij vervolgde: 'Twee knapen van dit kaliber kun je niet vasthouden. Tenminste niet voor langere tijd, bedoel ik. Ze zullen een manier weten te vinden om los te komen. Twee van die knapen moet je dag en nacht met tien man bewaken, als je ze vast wilt houden. Je zult iets anders moeten bedenken.'

De hete woede welde weer op in Wheeler Bents hart. 'Wel ...sla ze dan maar de hersens in... nu direct!' schreeuwde hij.

Rankin staarde hem nieuwsgierig aan. Boyd, de man met het rattegezicht, en Oliver, de bulldog, kwamen aan weerszijden van hun chef staan en staarden Wheeler Bent eveneens aan. Ze schenen heel goed te begrijpen wat ze zagen.

'Ze hier de hersens inslaan met al die voetafdrukken en sporen die we hier achterlaten?' zei Rankin. 'Je ziet me toch zeker niet voor gek aan, Bent. Nee, je zult een andere plek moeten uitzoeken, waar het minder kwaad kan. Weet je een geschikte plaats?'

En die wist Wheeler Bent inderdaad; een plek die er als het ware voor geknipt was. Boven het huis waar de canyon zich versmalde, moest het water zich door een soort natuurlijke flessehals wringen die was bezaaid met grote rotsblokken. Het zag er daar zo ruw en wild uit dat het wel leek alsof een enorme explosie de bergwand had uiteengescheurd en de brokstukken her en der verspreid.

'Volg de kreek stroomopwaarts,' zei Wheeler Bent. 'En... en houd ze daar voorlopig maar vast. Tussen die grote rotsblokken. Er is daar een plek waar het water hun lichamen tot moes zal slaan tegen de rotsen. Er zal geen spoor meer van ze overblijven. De maan komt op dadelijk. Je zult kunnen zien wat je doet. Breng ze daarheen... en houd ze vast.'

'Waarom vasthouden?' vroeg Rankin, nog steeds nieuwsgierig kijkend.

'Omdat ik nu terug moet naar het huis en vertellen dat Jingo weg is gegaan met de Dominee. En dat ik niet weet waar ze heen zijn.' Hij lachte schor. 'Houd ze daar tussen die rotsen vast en zodra ik me vrij kan maken, kom ik naar jullie toe. Ik wil erbij zijn als het gebeurt. Ik wil het met eigen ogen zien!'


HOOFDSTUK XXI

Wheeler Bent keerde recht naar het huis terug. Hij wachtte buiten de deur even om zijn gezicht in de juiste plooi te trekken en toen hij binnenstapte, lachte hij.

'Waar is Jingo? Waar is de Dominee?' vroeg rechter Tyrrel.

Wheeler liet zijn gelach langzaam wegebben tot een geamuseerd gegrinnik. 'Dat is me een mooi stel, rechter Tyrrel,' zei hij. 'Toen ik op die heuvelkam kwam, trof ik daar de Dominee aan, een kerel zo groot als een huis, en ik heb hem uw uitnodiging overgebracht. ' Een momentje,' zei de Dominee en hij nam Jingo apart en fluisterde hem iets in het oor, dat Jingo in alle staten van opwinding scheen te brengen. ' Waar zijn ze?' hoorde ik Jingo vragen. De Dominee fluisterde opnieuw iets in Jingo's oor en toen zei Jingo: ' We kunnen ze nog inhalen. Het is nog niet te laat!'

' En met die woorden sprong hij in het zadel en riep me toe: ' Zeg maar tegen de rechter dat ik nog een andere afspraak had, die ik niet kan missen!'

' En toen galoppeerden ze weg. Wilde havikken leken het wel!'

'Havikken zijn nog niet half zo wild,' zei de rechter. 'Ik heb ook mijn wilde haren gehad in mijn jonge jaren, maar ik was nog niet half zo wild. Stelt het je erg teleur, Eugenia?'

Het meisje stond bij het haardvuur en het licht van de vlammen legde een grillig patroon van licht en schaduw over haar gezicht. Ze gaf geen antwoord op de vraag van haar vader, maar keek Wheeler Bent strak aan, op een vreemde manier.

'Wat is er, Eugenia?' vroeg de rechter. 'Voor de dag ermee. Waar denk je aan?'

Ze schudde het hoofd. 'Ik vroeg me alleen maar af wanneer de pointe kwam van Wheelers grapje.' 

'Wheelers grapje?' vroeg de rechter. 'Ik geloof er niets van dat Jingo op het ogenblik ergens heen galoppeert.'

'Grote hemel, Gene!' zei Wheeler Bent. 'Wat bedoel je daarmee?'

'Dat weet ik niet,' antwoordde ze. 'Ik vraag het me alleen maar af.'

Wheeler Bent gaf geen antwoord. Hij staarde het meisje met half gesloten ogen aan, want hij was eensklaps tot de ontdekking gekomen dat Jingo en het meisje wel een tweeling konden zijn, zo leken ze op elkaar. Er waren natuurlijk verschillen, maar de totaal indruk was gelijk... dezelfde soepele gestalte, dezelfde beweeglijkheid, dezelfde glans in de ogen, hetzelfde glimlachje dat sprak van pure levenslust. En nu de gelijkenis Wheeler Bent eenmaal was opgevallen, kostte het hem geen moeite zich de schim van Jingo voor te stellen naast het meisje. En hij was innig verheugd bij de zekerheid dat Jingo's laatste uur nu spoedig zou slaan. Nog maar een korte spanne tijds en dan zou het echt zijn schim zijn als hij ergens gezien werd.

Inmiddels had een kleine stoet zich op weg begeven door de canyon, de kreek stroomopwaarts volgend. Jake Rankin reed voorop met zijn Winchester over de zadelknop en hij werd gevolgd door de Dominee met de handen nog achter de rug gebonden en met zijn voeten aan elkaar gebonden onder de buik van zijn merrie door. De leiband van de merrie was bevestigd aan Rankins zadel. Na hen kwam Jingo met polsen en enkels in de ijzers geslagen. Daardoor moest hij zijdelings op het zadel zitten en hij werd simpelweg op zijn plaats gehouden door een stuk touw dat met het ene einde om zijn nek zat en met het andere rond de zadelknop. Als hij van het zadel schoof, zou hij een snelle verstikkingsdood sterven en omdat zijn handen ook gekluisterd waren, hield enkel zijn evenwichtsgevoel hem in het zadel. Jake Rankin had dat transportsysteem verzonnen.

'Je hebt je hele leven graag groot spel gespeeld, makker,' had hij tegen Jingo gezegd. 'Waarom zou je het je laatste levensdag dus niet blijven doen?'

'Je hoort me ook niet mopperen,' had Jingo geantwoord.

Aan weerszijden van Jingo, erop toeziende dat hij zich niet door de een of andere magische truc zou bevrijden, reden Boyd, de man met het rattengezicht en Oliver, de bulldog. Ze glimlachten... het soort glimlachje dat de lippen plooit en de ogen ongemoeid laat. Ze glimlachten bij het vooruitzicht van de dikke premie die ze uitbetaald zouden krijgen als het karweitje was opgeleverd.

De maan was inmiddels opgekomen. En aangezien de canyon pal naar het oosten liep, overspoelde het bleke licht het ravijn en glommen de kale rotsen alsof het pas had geregend.

'Hier moeten we zijn, geloof ik,' zei Jake Rankin tenslotte. 'Dit is het plekje dat Bent uitgekozen heeft. En ik moet zeggen dat de knaap er kijk op heeft. Kijk maar eens rond, Jingo. Hier zul je je laatste adem uitblazen, broer.'

Jingo volgde het advies op en keek om zich heen. Ze bevonden zich op een soort vuilnisbelt, met die verstande dat het vuilnis uit rotsblokken bestond. Het was alsof een geweldige vloedgolf water een enorme dam van rotsen had doorbroken en fragmenten van die dam overal had achtergelaten... fragmenten groot als een huis, stuk voor stuk.

De kreek aan hun voeten was maar een bescheiden straaltje vergeleken bij die zondvloed. Maar het was een straaltje dat wel de wildheid van de zondvloed had bewaard, zoals te zien was aan het schuimende en kolkende water dat de kaal geslepen rotsblokken omspoelde, zilverig glanzend in het maanlicht.

Vlak onder deze stortplaats van rotsblokken wrong de kreek zich door een smalle, lange flessehals die het water met duidelijk hoorbaar geruis naar binnenzoog. Over een grote afstand strekte die flessehals zich uit tot het water heel in de diepte weer wit schuimend werd uitgespuwd over een tweede knekelveld van rotsblokken.

'< Zie je het goed, Jingo?' vroeg Jake Rankin op geïnteresseerde conversatietoon. 'Als we het zelf gebouwd hadden, hadden we het ons niet beter kunnen wensen. We tikken jullie aan deze kant op de bol en laten je dan in het water zakken. Gooien hoeft niet eens. En dan schiet je die trechter in die je reinste vleesmolen is en wat er aan de andere kant uitkomt, mag geen naam meer hebben. Misschien dat ergens verderop een knoop of een vingernagel aanspoelt, maar toch niets om iemand houvast te geven.'

'Ik sta er wel van te kijken,' zei Jingo. 'Waar sta je van te kijken?' vroeg Jake Rankin. Hij knoopte bij die woorden het stuk touw los van de zadelknop, zodat Jingo zich op de grond kon laten glijden. Nu hij vaste grond onder de voeten had, keek Jingo opnieuw belangstellend om zich heen.

'Ik sta ervan te kijken,' zei hij, 'dat er achter die goudblonde snor van Wheeler Bent nog zoveel hersens verscholen zitten.'

Jake Rankin antwoordde lachend: 'Ja, op die heertjes kun je je vaak verkijken. Maar hij zal wel veranderen bij het ouder worden. Bij sommige knapen komt de valsigheid er later pas uit, net als bij sommige meisjes de lelijkheid. En als die Wheeler Bent er vanbuiten eenmaal uitziet zoals hij vanbinnen is, man, dan zullen de honden geen brood van hem lusten. Maar ga zitten, Jingo, en doe net of je thuis bent. Het is gebeurd voor je er erg in hebt.'

'Bedankt,' zei Jingo. 'Deze stoel hebben ze hier zeker voor me neergezet.' Hij nam plaats op een rotsblok niet ver van de waterkant en de Dominee ging tegenover hem op de grond zitten, met zijn benen gekruist en zijn rug tegen een tweede rotsblok.

'Zit je zo wel goed, Dominee?' vroeg Jake Rankin niet onvriendelijk. 'Je zit met je rug net tegen die scherpe kant van dat rotsblok. Dat kan toch nooit comfortabel zijn zo.'

'Nee, ik zit goed,' zei de Dominee. 'Ik heb iets hards nodig om wakker te blijven; anders ga ik vast en zeker denken dat ik droom.'

'Waarom?' vroeg Rankin. 'Valt het je zo zwaar, ouwe jongen?'

'Zwaar?' zei de Dominee. 'Helemaal niet. Maar het is net een droom. Omdat ik er met mijn verstand niet bij kan dat jullie Jingo en mij zo gemakkelijk te grazen hebben kunnen nemen.'

'Ja,' beaamde Jake Rankin, 'ik had het zelf ook moeilijker verwacht. Ga zitten, jongens, en kijk goed uit je doppen.'

Boyd en Oliver namen plaats met het gezicht naar Jingo. Nu en dan wierpen ze ook een blik op de Dominee, maar ondanks het feit dat hij aan handen en voeten gekluisterd was, concentreerden ze hun aandacht voornamelijk op Jingo.

'Waarom werken we "het zaakje niet meteen af?' zei Boyd, nog valser kijkend dan anders met zijn kleine rattenoogjes.

'Wat doe je zenuwachtig, man!' zei Jake Rankin. 'Toch niet. Maar Jingo zit zo opgeruimd te kijken dat het op mijn zenuwen werkt. Waarom werken we het niet meteen af?'

'Maak je maar niet druk,' zei Jake Rankin. Een sleutel uit een zak vissend voegde hij eraan toe: 'Het zijn van die echte degelijke ouwerwetse boeien die Jingo om heeft en die kan hij alleen maar af krijgen als ze doorgezaagd worden of opengemaakt met deze sleutel. En daar gaat die sleutel dan!'

Hij wierp de sleutel de lucht in. Het metaal glinsterde even in het maanlicht, verdween dan met een licht plonsje in het water.

'Ja,' zei Boyd, 'maar als die knaap zijn handen nu door de handboeien heen kan wringen. Daar heb ik ook weleens van gehoord.'

'Je bedoelt snuiters die hun handen smaller kunnen maken dan hun polsen? Ja, daar heb ik ook weleens van gehoord,' zei Jake Rankin. 'Maar dat krijgt Jingo nooit gedaan, daar zijn zijn handen veel te gespierd voor. Jingo, heb jij weleens een volwassen man gezien die zijn handboeien af kon laten glijden?'

'Een keer,' zei Jingo na enig nadenken. 'Ja, en misschien was dat wel de enige knaap van de wereld die het kon,' zei Rankin. 'Maar het geeft niks dat jullie een beetje zenuwachtig zijn, jongens. Des te beter kijk je uit je doppen. We kunnen het zaakje trouwens nog niet afwerken.'

'Waarom niet?' vroeg Oliver.

'Omdat de principaal er zelf bij wil zijn, heeft hij gezegd,' antwoordde Rankin. 'En tenslotte legt Mr. Bent het geld op tafel. En als we ze nu al door de vleesmolen draaien, zou hij misschien kunnen zeggen dat we ze hadden laten lopen om een smoesje te hebben om niet te hoeven opdokken. Nee, we moeten wachten!'

Boyd gromde binnensmonds. Hij trok zijn zware Colt en legde die op zijn knie recht op Jingo gericht. 'Oké,' zei Boyd, 'we wachten tot de principaal komt. Maar

één verdachte beweging en hij vindt je hier dood in plaats van levend. Gesnopen?'

'Ik begrijp wat je bedoelt,' zei Jingo. Hij glimlachte zelfs bij die woorden en toen, langs Boyd heen kijkend, zag hij de schouders van de Dominee langzaam op en neer gaan, een beweging die overgenomen scheen te worden door zijn ellebogen.

Jingo dacht eerst dat het pure zenuwachtigheid was van de Dominee, maar daar verliep de beweging te regelmatig voor.

Toen begreep hij het.

De Dominee had die minder comfortabele zitplaats met opzet uitgekozen. Hij gebruikte die scherpe kant van de rotssteen als instrument om de koorden die om zijn polsen gebonden waren door te schuren!


HOOFDSTUK XXII

Er heerste een vreemde stemming in het huis van de rechter. Om wat opluchting te brengen, vertelde de rechter een vermakelijke anecdote uit zijn begintijd, toen hij een sombere oude zuurpruim tien jaar op zijn loonlijst had gehouden zonder dat de man hem ooit een cent winst in het laatje had gebracht.

'Toch had ik vertrouwen in hem,' zei de rechter. 'Hij was een prima geoloog. En hij had de geschikte geduldige mentaliteit ook. Maar na tien jaar was mijn geduld tenslotte op. Ik zei tegen hem dat het zijn laatste expeditie voor me was. Wel, hij vertrok en je kunt het geloven of niet, maar eer het een maand verder was, was hij al terug met de Lodestar Mijn in zijn zak bij wijze van spreken. Ik dacht eerst dat het een toevalstreffer was. Maar later ben ik achter de waarheid gekomen.

'Die ouwe zuurpruim had die mijn al ontdekt het tweede jaar dat hij voor me werkte, maar hij had het altijd geheim gehouden, zo lang hij maar op mijn zak kon teren. Waarom? Omdat hij helemaal niet verlekkerd was op goud. Hij wilde er alleen maar naar zoeken. Hij wilde rondzwerven door de bergen, want dat was zijn lust en zijn leven. Toen hij tenslotte alles opbiechtte, zei hij er bij dat hij geen enkele prospector die een grote vondst had gedaan ooit gelukkig had zien worden. Zo'n man verdiende er zoveel geld aan dat het hem vergiftigde, vond hij. Aan ' goudvergiftiging ' waren de meeste succesvolle prospectors gestorven volgens hem.

'Die Lodestar Mijn was zo rijk, dat de oude baas schatrijk werd van het percentage dat 'hem uitbetaald werd. Maar hij bleef pessimistisch; hij bleef verwachten dat hem nog eens iets zou overkomen. Wat hem overkwam, was dat een vrouw hem te pakken kreeg, met hem trouwde en hem het leven toen zo zuur maakte, dat hij alles wat hij bezat als alimentatie gaf om weer van haar af te komen.

'Drie jaar na de vondst van de Lodestar was hij weer arm en gelukkig en trok hij weer door de bergen met zijn muilezel op zoek naar een nieuwe vondst. Maar hij heeft nooit meer iets gevonden. Ik heb hem een pensioentje uitbetaald en daar was hij veel gelukkiger mee dan hij ooit in zijn rijke dagen was geweest. Hij zei altijd dat hij de enige man was die een zware aanval van goudvergiftiging had overleefd.'

Wheeler Bent lachte op de gepaste wijze om deze vermakelijke anecdote, maar het meisje bleef zwijgend voor zich uitstaren in haar stoel bij het vuur.

Nu en dan vielen haar blikken op het knappe gezicht en het chique snorretje van Wheeler Bent en dan kneep ze haar ogen een beetje samen.

Want ze voelde intuïtief aan dat Wheeler Bent veranderd was. Hij was de jongeman niet meer die ze tot nu toe had gekend. Ze vermoedde een onderdrukte opwinding in hem, een gespannenheid, de houding van een man die over ditjes en datjes praat, maar wacht op iets belangrijks dat te gebeuren staat.

De rechter kwam voor haar staan, de handen op de rug gevouwen, zachtjes wiegend op zijn hielen. 'Wees eens eerlijk tegen me, Eugenia,' zei hij. 'Wat heb je?' Ze schudde het hoofd. 'Is het Jingo?' vroeg de rechter. 'Ja,' zei ze.

Ze zag een rillinkje door Wheeler Bents lichaam gaan. Maar misschien was dat wel verklaarbaar. Ze was praktisch verloofd geweest met Wheeler Bent. En nu was hij nauwelijks meer dan een vreemde voor haar. Ja, wel iets meer, maar dan in een negatieve zin. Haar vader zei: 'Zeg me wat je denkt.' 

'Dat kan ik niet,' zei ze. 

'Waarom niet?'

'Omdat het eerder een gevoel is dan een gedachte.' 

'Wat voor een gevoel?' 

'O... dat er iets gebeurd is.' 

'Met Jingo?' 

'Ja.'

'Misschien is er wel iets gebeurd. Misschien is hij zo hard weggegaloppeerd dat hij er zijn nek bij gebroken heeft,' zei de rechter geprikkeld. 'Lieve kind, je hebt die bevlieging voor een romantische waardeloze zwerver en over een maand zul je je zijn gezicht niet eens meer herinneren.'

'Neem me niet kwalijk,' zei Wheeler Bent, opstaande uit zijn stoel. 'Ik verdwijn maar eens naar bed. Goedenacht, rechter. Goedenacht, Eugenia.'

Toen hij haar de hand drukte, keek ze hem onderzoekend aan en ze verbaasde zich over de verandering die zijn gezicht had ondergaan. Hij had iets van een man die zich schrap zet voor een zware krachtproef.

Toen hij weg was, zei de rechter: 'Misschien heeft hij er goed aan gedaan om weg te gaan, maar verplicht was hij het niet. Tenslotte heeft hij je altijd heel na gestaan in het verleden, Eugenia.'

'Ik denk niet dat het in de toekomst zo zal blijven,' zei het meisje.

'Nee,' beaamde de rechter, 'dat denk ik ook niet.' 

'Waarom vindt u dat?' vroeg ze. 'Om dezelfde reden als jij, veronderstel ik,' zei de rechter. 'Om deze Jingo die onze familiekring binnen is gegaloppeerd.'

'Dat is inderdaad mijn reden,' zei het meisje. 'Maar je acht hem er niet toe in staat gewoon weer weg te galopperen met achterlating van die boodschap zoals hij gedaan heeft?' vroeg de rechter.

Ze schudde het hoofd. 'Het is de aard van de boodschap die ik niet vertrouw,' zei ze. 'Hij zou iets anders gezegd hebben. Dat niet.'

'Je bedoelt dat over die andere afspraak, die hij niet mocht missen?' vroeg de rechter meesmuilend.

'Zo zou hij het nooit gezegd hebben,' zei ze. 'Als hij had moeten liegen, had hij het op een beleefdere manier gedaan.'

'Hij heeft de reputatie een ruwe klant te zijn,' merkte de rechter op.

'Hij heeft de reputatie een vechtersbaas te zijn,' zei ze. 'Onbeschoftheid is weer heel iets anders.'

'Hoe je er ook over denkt,' zei de rechter, 'feit blijft dat hij het gezegd heeft. Zo heeft Wheeler het tenslotte overgebracht.' Ze schudde zwijgend het hoofd.

De rechter riep uit: 'Gene, je denkt toch niet dat Wheeler tegen ons zou liegen?'

Ze aarzelde even. Hij bleef haar gespannen aankijken.

Toen zei ze: 'Ja. Ik weet zeker dat hij gelogen heeft.'

De rechter deed een stap achteruit en keek haar fronsend aan. 'Dat is een ernstige zaak,' zei hij.

'Ik weet dat het een ernstige zaak is,' beaamde ze.

'Wat denk je dat er dreigt?'

'Narigheid,' zei ze kortaf.

'Gene,' mompelde de rechter, 'deze Jingo schijnt je nogal van streek te maken. Misschien neem je hem te ernstig.'

'Dat doet u zelf ook,' kaatste ze terug.

Hij veerde op. Maar toen knikte hij en antwoordde: 'Ja, dat doe ik zelf ook. Omdat... wel, omdat ik niet geloof dat er iets verkeerds aan hem is... niets in elk geval, dat er in de was niet af zou gaan, bij wijze van spreken.'

Hij begon heen en weer te ijsberen. Toen liet hij zich in een stoel vallen en staarde peinzend in het vuur.

Ze stond op. 'Ik ga naar boven,' zei ze.

Hij wenste haar afwezig goedenacht. Ze liep naar de deur en keek vanaf de drempel naar hem om. In een plotselinge opwelling van genegenheid voelde ze dat er maar weinig problemen op de wereld waren, die ze met zijn hulp niet zou kunnen oplossen. Maar deze nacht... er zou iets kunnen gebeuren waarvoor elke oplossing te laat zou kunnen komen.

Ze haastte zich de trap op, vastbesloten Wheeler Bent ter verantwoording te roepen. Maar toen ze op zijn deur klopte, tweemaal achtereen en luid, kreeg ze geen antwoord. Ze duwde de deur open. Een lamp brandde voor het raam als om Bents aanwezigheid te beklemtonen, maar hij was er niet.
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Dat hij niet op zijn kamer was, kon tenslotte niet zo erg vreemd genoemd worden. Dat bleef ze zich voorhouden, maar toch bonsde haar hart sneller en sneller. Ze besloot op zijn kamer zijn terugkeer af te wachten. Ze moest hem een paar dingen vragen. Ze liep naar het open raam en keek uit in de nacht, nu verhelderend door het licht van de opkomende maan.

In dat licht zag ze het omlaag hellende dak vlak onder het raam, het silhouet van de bergen in de verte. En ze zag ook het pad dat naar het hooggebergte leidde. En op dat pad zag ze een man lopen, voorovergebogen tegen de helling op. En die man was Wheeler Bent!

Een stem scheen haar toe te schreeuwen dat hij tegengehouden moest worden en dat ze moest trachten te weten te komen waar hij heen ging.

Ze haastte zich naar beneden en door de achterdeur naar buiten. Die stond wijd open en bewees dat Bent met grote spoed het huis verlaten moest hebben.

Wheeler Bent was op het eerste stuk van het pad nu niet meer te zien, maar hij zou zeker in het zicht en ook binnen roepafstand komen bij die eerste bocht, want na die bocht klom het pad een eindweegs zo steil als een ladder en zou hij veel langzamer moeten klimmen.

Ze spoedde zich dus naar die eerste bocht.

Maar Bent was nog steeds niet te zien.

Ze vormde een spreektrompet van haar handen en riep op langgerekte doordringende toon: 'Wheeler!'

De echo was het enige antwoord dat ze Kreeg en ze haastte zich verder, hijgend en met bonzend hart door de steilte van het pad. Ze kwam bij het volgende vlakke stuk van het pad en zag het voor zich uit kronkelen, maar nog steeds zonder een spoor van Bent.

Ze was te buiten adem om dadelijk te kunnen roepen. Ze keek om, spelend met de gedachte naar huis terug te keren en deze zinloze jacht te staken.

Maar terwijl ze naar het maanverlichte huis staarde en naar de schuren met de lege hooiwagens als grote lompe zwartgeribde skeletten, hoorde ze de klagelijke stem van het water oprijzen uit de canyon en nieuwe paniek greep haar aan. Het was of die stem zich speciaal tot haar richtte.

Ze rende verder, de kronkelingen van het pad volgend. Toen er nog altijd geen spoor van Bent te zien was, bleef ze opnieuw staan om te roepen: 'Wheeler Bent! Wheeler!'

Ditmaal kreeg ze niet eens een echo ten antwoord, alleen maar het doffe gonzen van haar eigen bloed in haar oren. En toen hoopte ze opeens dat hij haar niet gehoord zou hebben. Want ze herinnerde zich de blik die ze in zijn ogen had gezien, toen hij haar vader en haar goedenacht had gewenst. Een blik die de weerspiegeling zou kunnen zijn van gevaar dat haar bedreigde als ze hem alleen in het donker zou ontmoeten!

Het was misschien beter hem gewoon te volgen in de hoop te ontdekken wat Bents bestemming was. Aangezien hij te voet was gegaan, kon die bestemming niet ver weg liggen. Maar toen ze de tweesprong in het pad had bereikt, waar een arm doorliep naar de bergen en de andere omlaag dook in de canyon van de kreek aarzelde ze opnieuw. In de canyon waren alleen maar naakte rotsen te vinden en wild kolkend water. Maar opnieuw riep de stem van het water haar, zelfs nog dringender dan tevoren.

Langs de oever van de kreek deed Jingo inmiddels zijn uiterste best om de aandacht van Jake Rankin en zijn twee handlangers gevangen te houden. Want terwijl Jingo het drietal bezighield, werkte de Dominee onverdroten verder, schuurde hij met het touw langs de scherpe kant van het rotsblok met alle kracht die hij kon opbrengen.

Als niet nu en dan tot de oren van de Dominee het zachte geluid van knappende strengen was door gedrongen, zou hij zijn wanhopige arbeid ongetwijfeld reeds lang opgegeven hebben. Maar hij bleef verbeten doorgaan en op zijn grote lelijke gezicht was een uitdrukking zichtbaar die iets hoopvols had. Hij bleef doorgaan, steels zijn schouders en ellebogen bewegend, alleen maar zichtbaar voor een scherp oog als dat van Jingo.

Hij zag het zelfs toen het bloed begon te stromen uit de afgeschaafde armen van de Dominee. Hij zag het aan het donker worden van de rotssteen achter de Dominee, nauwelijks zichtbaar van terzijde. Het leek wel alsof de Dominee met dat gestage schuren een ader in zijn pols had geraakt.

Het was zelfs niet onmogelijk dat de Dominee deze dood had verkozen boven de verschrikkelijke dood in de vleesmolen van de waterval, die kolkte in de verte.

Maar Jingo wist dat hij die mogelijkheid kon uitsluiten. Wat de Dominee ook van plan was, tot. het laatste moment zou hij de hoop niet opgeven.

En daarom ging Jingo verder met zijn verhaal van de gevlekte stier die Hugh Wilson van de veedieven had gekocht en wat er allemaal, op die aankoop was gevolgd en hoe 'Lachende Dan' McGillicuddy er Jingo had bijgehaald om mee te doen aan de dans rond de gevlekte stier daar in het Lawson District. Het was een amusant verhaal, zeker nadat Jingo was verschenen om het tempo van de dans rond de stier ietwat te versnellen.

Kleine Boyd, de man met het rattegezicht bleef kleine, grommende geluidjes van verrukking maken en ook Oliver grinnikte nu en dan geamuseerd.

Boyd zei tenslotte: 'Jake, het is bijna zonde een knaap als Jingo naar de andere wereld te helpen. We zouden nog veel plezier kunnen hebben met deze hombre.'

Jake Rankin antwoordde: 'Jongens, ik zal jullie eens wat zeggen. Jingo houdt niet van werken, evenmin als een boef. Hij houdt van een vechtpartijtje net als een boef. Hij houdt van het avontuur net als een boef. Maar hij is geen boef. En het enige wat je uiteindelijk van hem zou krijgen, is een portie lood tussen je ribben. Maar dat allemaal daargelaten, heb ik thuis ook nog een broer liggen die lood te slikken gekregen heeft van Jingo. En als ik thuiskom, wil ik dat doen met een boodschap die mijn broer helemaal zal opkikkeren.'

Dat was een doorslaand argument en Boyd mompelde: 'Ik zei het maar voor de aardigheid. Ga verder, Jingo. Wat is er gebeurd toen je die vetkraag gevonden had?' 

'Wacht eens even,' interrumpeerde Rankin achterdochtig. 'Het komt me voor dat Jingo zit te praten om de tijd te doden.'

'Vanzelf,' beaamde Boyd. 'Hij zit te praten om niet naar de waterval te hoeven luisteren.'

Ze zwegen even, luisterend naar het geraas van het water en de zwakke fluisterende echo's.

Toen zei Rankin: 'Goed. Maar Jingo heeft iets in zijn hoofd, bedenk dat wel.'

'Hersens,' zei Boyd. 'Maar die zal hij niet lang meer kunnen gebruiken.'

Jingo hield de aandacht van het drietal nu dermate gevangen, dat de Dominee in staat was zijn werktempo te versnellen. En de donkere vlek spreidde zich steeds verder uit over de flank van het rotsblok en zo duidelijk zag Jingo de glans van het stromende bloed dat hij niet begreep dat het de anderen niet op viel, zelfs bij een oppervlakkige blik.

'Hé!' riep Boyd eensklaps. 'Er komt iemand aan! Jake, wat doen we?'

'Een momentje,' zei Jake Rankin. Hij verdween tussen de rotsblokken en Jingo kon nu duidelijk het geluid van snel naderende voetstappen over het gesteente horen.

Toen kwam Rankin terug en hij zei: 'Zeker komt er iemand aan en het is de principaal. Jingo, jij en de Dominee hoeven nu niet lang meer geduld te oefenen.' Tussen de doolhof van rotsblokken verscheen Wheeler Bent even later. Hij hijgde als een blaasbalg van het harde lopen en hij bleef even staan met een hand tegen een rotsblok geleund om op adem te komen. Maar zijn glimlachje van voldoening begon al voordat hij zijn mond opendeed om iets te zeggen.

Tenslotte hijgde hij: 'Ik was bang dat ik jullie hier niet zou vinden. Ik was bang dat er iets mis was gegaan.'

Oliver zei: 'Drie zielen een gedachte, baas. Wat zou er mis kunnen gaan?'

'Zo is het,' beaamde Boyd. 'Niks kan er mis gaan. We hebben hem in de boeien geslagen en de sleutel is weggegooid. Wat zou er mis kunnen gaan?'

Wheeler Bent knikte. Toen stapte hij naar Jingo toe en boog zich over hem heen. 'Hoe gaat het?' vroeg hij.

'Naar omstandigheden heel goed, dank je,' zei Jingo.

'Heel goed?' snauwde Wheeler Bent met een achterdochtige, zijdelingse blik op Rankin.

'Ja, heel goed,' zei Jingo.

'Hij bazelt maar wat,' zei Rankin. 'Dat zal hij blijven doen tot hij er geweest is. Zo'n soort tong heeft ie.'

'Eén ding kan ik je wel zeggen, Jingo,' zei Wheeler Bent. 'Zij en haar vader maken zich ernstig ongerust over je. Dat is zeker goed nieuws?'

Jingo zei niets. Hij bleef Wheeler Bent dood bedaard aankijken.

'Ze neemt het nogal zwaar op,' vervolgde Wheeler Bent. 'Maar ze komt er wel overheen. Te meer daar ze een goede oude vriend heeft om haar te troosten en haar vervolgens naar het altaar te voeren.'

Hij lachte en Jingo zei: 'Ze heeft nu een echte man leren kennen, ouwe jongen. Die fout zal ze nooit maken, neem dat maar van mij aan.'

'Waar hebben jullie het over?' vroeg de nieuwsgierige Boyd.

'Over iets dat jou niet aangaat,' antwoordde Wheeler Bent. 'Gewoon een geheimpje. We zouden het een familiegeheimpje kunnen noemen, hé, Jingo?'

'Ja, zo zouden we het kunnen noemen,' beaamde Jingo.

'Wel, jongens,' zei Wheeler Bent, 'het grote moment is aangebroken.'

'Hoe had je het gehad willen hebben?' informeerde Jake Rankin.

'Gewoon een tik op de bol en in het water gooien. De eenvoudigste weg is de beste.' Hij voegde eraan toe: 'Of nee, wacht even. Ik neem Jingo zelf voor mijn rekening. Met alle soorten van genoegen zelfs.'

Wheeler Bent trok een revolver bij die woorden en kwikte het zware wapen op zijn hand, klaar om toe te slaan. En op hetzelfde moment hoorde Jingo een scherp knappend geluid, toen een zware streng van het koord rond de polsen van de Dominee het begaf.
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Het scherpe, knappende geluid werd ongetwijfeld gedeeltelijk overstemd door het geraas van het water, maar toch begreep Jingo niet dat geen van de vier mannen het opmerkte. Misschien kwam het doordat hij er zelf zo op geconcentreerd was het te horen, dat hij het ook van de anderen verwachtte.

Of misschien was het de hijgende stem van Wheeler Bent die de aandacht van de anderen gevangen hield. Ze zagen niet hoe de machtige armen van de Dominee achter zijn rug uitkwamen. Rafelige eindjes touw bengelden aan zijn polsen, druipend van het bloed.

'Je bent een koelbloedige kerel, Jingo,' hoorde Jingo Wheeler Bent zeggen. 'Misschien ben je ook een gelovige kerel en daarom zal ik je de kans geven tot het uitspreken van een laatste gebed... maar hardop! Let wel, zodra het laatste woord van je gebed verklonken is, ga je eraan... daarom moet het hardop!'

Hij trachtte een spottende klank in zijn stem te leggen, maar de moordlust was sterker.

Jingo keek op in het gezicht van Wheeler Bent en zag er het beest in. De ogen waren veranderd, schenen dieper teruggeweken in de kassen, fonkelend.

Jingo zag de hand die de revolver omklemde, zo krampachtig dat de knokels wit afstaken. Maar achter Wheeler Bent zag hij ook de armen van de Dominee naar voren komen, maar het was voornamelijk het gezicht van de Dominee waarop hij lette. En hij las op het gezicht van de Dominee niet de uitdrukking van een man die hoopte steels te kunnen wegsluipen en aldus het vege lijf te redden. Nee, op het gezicht van de Dominee lag de grimmige verbetenheid van een man die zijn ketens afschudt om zich in de strijd te werpen.

Die uitdrukking lag op het gezicht van de Dominee toen hij een jachtmes trok en met een snelle hiep de koorden rond zijn enkels doorsneed. En bijna in een en dezelfde beweging kwam hij overeind. Het onbegrijpelijkst van al was echter dat de anderen nog steeds niets gemerkt hadden. Maar nee! Ze keken niet eenmaal op! Gefascineerd waren ze door de woorden en de handelingen van Wheeler Bent, die klaarstond om zijn beulswerk te verrichten. Nieuwsgierigheid lag op hun gezichten en iets van wrede voldoening, maar ook afkeer. Alleen de beul zelf zou ten volle van zijn beulswerk genieten.

'Vooruit, veeg dat hoonlachje van je gezicht en bid!' schreeuwde Wheeler Bent. 'Ik wil je laatste gebed horen. Ik wil je horen bidden en smeken! Vooruit, bid, zeg ik!'

'Vergeet het maar,' zei Jake Rankin.

'Goed, dan krijgt hij het nu!' schreeuwde Wheeler Bent. En hij haalde uit met de zware revolver.

Dat moment koos de Dominee om toe te slaan. Hij sprong naar voren met zijn armen wijd gespreid. Hij had iets van een vader die zijn kroost wilde beschermen. En Jingo zag nog steeds het bloed druppelen van de rafelige eindjes koord die aan zijn polsen bengelden.

Hij vergaarde ze allen in zijn armen. Allen behalve Boyd. Het een of andere instinct deed de man met het rattengezicht op het allerlaatste moment omkijken en hij dook onder de zwiepende arm van de Dominee door.

De anderen gingen neer in een wriemelende spartelende schreeuwende hoop, die bovenop Jingo terechtkwam. Een hand reikte naar hem en rukte hem omhoog uit de mêlee met de kracht van een hijskraan. De hand omklemde de kleren voor zijn borst en scheurde ze bijna van zijn rug. Op hetzelfde moment dat hij vrij kwam van de spartelende massa, zag hij Boyd een kogel in het lichaam van de Dominee jagen.

De gedachte flitste door Jingo's brein dat dit het einde was. Maar die gedachte was nog niet verstorven of hij zag de kolossale arm van de Dominee een zwiepende beweging maken naar het hoofd van Boyd. Het was als de lange, zwiepende slag van een zeis en de enorme vuist explodeerde tegen Boyds gezicht. Het leek even of het hoofd van de man met het rattengezicht niet meer bestond... bijna alsof de Dominee een gat in de lucht had geslagen of tegen een met zaagsel gevulde pop bij wijze van spreken.

Boyds hoofd sloeg terug... zover terug dat het even leek alsof het van de romp werd gescheiden. Toen sloeg hij achterover.

De mêlee van gestalten rond Jingo kwam omhoog op hetzelfde ogenblik dat hij Boyd achterover zag gaan. Er glansde iets... een revolver in de hand van Wheeler Bent. Jingo kreeg dat wapen te pakken met zijn twee geboeide handen op hetzelfde moment dat de Dominee hem over zijn schouder wierp als een zak graan. Jingo lag voorover over de schouder van de Dominee en hij voelde de machtige spieren van de man onder zich trillen.

Terwijl de Dominee met hem wegsprong, viel zijn blik op het roerloze lichaam van de man met het rattengezicht. Boyd lag achterover met zijn hoofd op een steen en zijn nek was vreemd verwrongen en scheen gebroken. Zijn ogen waren geopend en leeg. Het gezicht had niets meer van een rattengezicht, maar was een vormeloze, bloederige massa.

Jingo wist dat Boyd niemand last meer zou bezorgen, deze nacht niet en misschien wel nooit meer. Maar de drie gestalten, die de Dominee tegen de grond had gekegeld, vormden nog een levensgroot gevaar. Hij had niet meer dan twee, drie seconden nodig gehad om toe te slaan, Jingo uit de mêlee te plukken en weg te springen. Maar Jingo hoorde nu een wilde kreet, die alleen maar uit de keel van Jake Rankin afkomstig kon zijn. Hij zag Jake als een tijger omhoog springen.

Jingo vuurde een kogel af, bijna recht in 's mans gezicht.

Maar toch miste hij. Het viel tegen goed te richten met twee geboeide handen. Bovendien schokte hij heen en weer op de schouder van de Dominee als op de rug van een dravend paard. Daarom schoot Jingo mis op een afstand van slechts vijf schreden. Toen werden de achtervolgers aan zijn gezichtsveld onttrokken door de rotsblokken. Hij kon niets meer zien. Hij kon alleen maar het dierlijke gebrul van Jake Rankin horen, een gebrul als van een roofdier dat zijn prooi tussen zijn klauwen ziet wegglippen. Jake was als een kat die te lang met de muis had gespeeld en die muis nu zag ontsnappen. En zijn woede was navenant.

Ja, en hij hoorde ook Wheeler Bent iets schreeuwen. Iets over meer geld als ze de vluchtelingen zouden vangen.

En die kans was lang niet denkbeeldig. De Dominee was een reus, maar zijn kracht was niet onbeperkt, zeker niet waar hij rondliep met een kogel ergens in zijn lichaam. Jingo had de kogel zelf in het lichaam zien slaan en hij had het gehoord ook. Lang zou de Dominee het niet kunnen volhouden.

Jingo zei in zijn oor, terwijl de Dominee met immense schreden voortstormde door het labyrinth van rotsblokken: 'Laat me maar vallen, Dominee. Het haalt toch niets uit. Laat me vallen en probeer jezelf te redden. En reken dan later met de hele troep af, Dominee!'

Maar de arm die Jingo op de schouder geklemd hield, verslapte niet. De druk werd zelfs nog, sterker, als was de Dominee bang dat hij weg zou glijden.

Jingo vond het opeens niet erg om te sterven. Als vriendschap zich zo manifesteerde, wat was dan nog erg?

Hij had een fractie van een seconde voor die gedachte en toen zag hij Oliver achter een rotsblok zo groot als een huis springen. Oliver had een revolver in zijn hand. Hij liep zo ver naar voren gebogen, dat hij dreigde op zijn gezicht te vallen bij elke stap die hij zette. Maar bij elke stap vuurde hij ook.

Jingo wachtte een halve seconde om zich in te stellen op de schokkerige gang van de Dominee en vuurde dan.

Oliver bleef lopen, maar hij bleef vallen ook. Hij strekte zijn armen uit en zijn revolver schoot uit zijn hand, flikkerend in het maanlicht. Toen sloeg Oliver tegen de grond. Door zijn snelheid ging hij tweemaal over de kop en toen bleef hij liggen als een gewonde spin met zijn benen opgetrokken en met zijn armen rond zijn lichaam geklemd.

Wheeler Bent en Jake Rankin waren heel even in het volle zicht, maar toen waren ze al weer verdwenen. De Dominee was weggesprongen achter een van die grote rotsen en nu zonk hij op zijn knie neer en liet jingo van zijn schouder glijden.

Het gekletter van snelle voetstappen ging langs hen heen.

Jingo stond met zijn rug tegen het rotsblok, de revolver nog in beide handen geklemd. Ze stonden op een kleine, smalle strook steenslag aan de rand van het water. De schaduw van het maanlicht viel zwaar over hen heen, maar het kolkende water weerspiegelde de manestralen, zodat een grillig spel van licht en schaduw zichtbaar was op het rotsblok en een deel van de gestalte van de Dominee.

Hij stond met zijn hoofd en schouders tegen het rotsblok geleund. Hij trachtte het geluid van zijn hijgen en kreunen te onderdrukken en door die inspanning was zijn gezicht vertrokken tot een afschuwelijk masker. Hij hield allebei zijn kolossale handen tegen zijn zij gedrukt, waar de kogel hem had getroffen.

Het tumult van Rankins en Wheeler Bents voetstappen was in de verte verstomd. Er was slechts het ruisen van het water en het vage geraas van de waterval, die ze ver achter zich hadden gelaten in hun vlucht. Dat waren de enige geluiden, afgezien van de verstikte geluidjes die uit die verwrongen mond van de Dominee kwamen.

Maar voor Jingo was het vertrokken gezicht van de Dominee geen lelijk masker. Als Jingo deze nacht ooit nog zou kunnen navertellen, dan zou hij zich zijn hele leven lang met eerbied en uit de volheid van zijn hart het gezicht van de Dominee herinneren als dat van een man die bereid was voor een vriend te sterven.

Het was niet alleen het gezicht van de Dominee dat was opgezwollen. Ook zijn zware, gespierde hals scheen opgezet tot verstikkens toe.

Jingo legde de revolver op de grond, liet water in zijn samengevouwen handpalmen lopen en wierp dat de Dominee over het gezicht. Toen scheen de Dominee opeens weer te kunnen ademen. Hij opende zijn mond en zoog met diepe teugen de koele nachtlucht in.

Jingo knielde voor de Dominee neer en trok diens handen van de plaats van de wond. De hele ene zij van de reus was een en al bloed. Onbegrijpelijk dat hij nog niet dood was, dacht Jingo.

Hij greep het hemd en scheurde het van het lichaam van de Dominee. Toen zag hij wat er gebeurd was. De kogel was langs de ribben afgeschampt en had een diepe voor gesneden in het vlees van voor tot achter. Anders zou het lood ongetwijfeld het hart gevonden hebben.

'Goddank!' fluisterde Jingo. 'Ik dacht dat je er geweest was. Maar je overleeft het wel, Dominee.'

'Wie... zegt van niet... idioot?' hijgde de Dominee. Hij bleef tegen het rotsblok geleund staan met hoofd en schouders, maar hij liet zijn rechterarm losjes over Jingo heen hangen en dat gebaar zei meer dan duizend woorden hadden kunnen zeggen.

Het reflektielicht van het water bleef over het grote, lelijke gezicht spelen. Het leek net alsof de Dominee iets wilde zeggen. Maar het enige geluid was de stem van het water.

Jingo keek uit over de kreek en zag hoe de stroom de in de bedding verspreid liggende rotsstenen omspoelde. Zo snel was de stroom, dat elk van die rotsblokken aan een kant de boeg van een schip leek die het water tot schuim kliefde. Maar ondanks de snelheid van de stroom wist Jingo dat er maar één kans was.

'Dominee,' zei hij, 'je kunt die ketting aan mijn voeten zeker niet breken... of die aan mijn handen? Door de schakels kapot te slaan op een scherp stuk steen?'

De Dominee bleef zijn ogen gesloten houden, terwijl hij aan de enkelketting voelde met zijn vingers. Toen schudde hij ontkennend het hoofd.

Jingo wist dat er geen hoop op vrijheid voor hem was. De sleutel lag ergens op de bodem van de kreek. Niet voor de eerste maal trachtte hij zijn handen door de boeien te wringen en faalde daarin.

Toen hoorde hij de voetstappen terugkeren tussen de rotsen.
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'Ze zullen ons weten te vinden en we hebben samen een schietijzer... met nog drie patronen erin,' mompelde de Dominee. Hij hield een hand tegen de wond in zijn zij gedrukt en het bloed bleef opwellen tussen zijn vingers. Maar het had geen zin te trachten nu een verband aan te leggen...

Jingo keek in het grove, lelijke gezicht en hij zocht naar woorden om uit te spreken wat er leefde in zijn hart, of een beetje ervan. Maar hij wist dat woorden overbodig waren. Ze begrepen elkaar en zouden elkaar altijd blijven begrijpen. 'Dominee,' zei hij, 'er is maar een uitweg. Ze zullen blijven zoeken tot ze ons gevonden hebben. Maar jij zou naar de overkant kunnen waden en een eindje verder weer terug en dan hulp halen in het ranchhuis van rechter Tyrrel.'

'Ja, dat zou ik kunnen. En ik zou over een paar uur wel terug kunnen zijn.'

Ze spraken fluisterend, hoewel ze geen voetstappen meer hoorden.

'Maar tegen die tijd ben jij er al lang geweest,' voegde de Dominee eraan toe.

'Er is geen andere mogelijkheid,' zei Jingo. 'Jij neemt jouw kans en ik blijf hier en neem de mijne.' Hij knikte naar de stroom. 'Rotsen genoeg daar in het midden. Als je daar eenmaal bent, ben je veilig, Dominee. De rotsen zullen je dekken tegen kogels. Alleen het eerste stuk naar het midden is het gevaarlijke.'

'Goed,' zei de Dominee, 'daar gaat ie dan.' Hij raapte de revolver op en stak die Jingo toe.

'Neem jij die revolver maar mee,' zei Jingo. 'Ik heb er toch niks aan. Ik zou alleen maar gaten in de lucht...'

'Je wilt toch zeker niet dat ik je hier ongewapend achterlaat?' zei de Dominee. Op strenge toon voegde hij eraan toe: 'Pak aan dat schietijzer!'

Jingo gehoorzaamde en pakte gedwee de kolf van de zware Colt.

Toen werd hij plotseling opgepakt en over de brede schouder van de Dominee geslingerd. Hij trachtte te protesteren, maar de Dominee was al in het water gestapt. Het werd snel dieper om hen heen. Het bereikte Jingo's voeten, dan zijn knieën. Toen kwam het tot aan de kin van de Dominee en Jingo voelde de kracht van de stroom. Onbegrijpelijk dat de Dominee zich op de been kon houden!

Jingo tastte met zijn blikken gespannen de rotsblokken langs de oever die ze hadden verlaten af. Nog steeds was er geen spoor van de mensenjagers te bekennen.

Maar ja, daar waren ze opeens! Wheeler Bent was bovenop een laag rotsblok geklommen en tuurde het ravijn af. En toen verscheen ook Jake Rankin naast hem. Het maanlicht glansde op hun revolvers.

Jingo keek om, over het ruige hoofd van de Dominee. Ze hadden de rotsen midden in de stroom bijna bereikt, maar voor een man die een zware last moest torsen en tot aan zijn kin onder water moest vechten tegen de sterke stroom — een man die gewond was bovendien — was elke stap een bovenmenselijke prestatie.

Juist toen Jingo de Dominee wilde waarschuwen, openden de achtervolgers het vuur.

Er siste iets door het water vlak naast de Dominee. Onmiddellijk volgde de knal van het schot.

De Dominee stak een lange arm uit, greep de rand van het voorste rotsblok en rukte zichzelf en Jingo erachter in dekking. Op hetzelfde moment schampte een kogel langs Jingo's oor als de beet van een wesp.

Maar toen was hij met de Dominee in veiligheid achter het machtige bolwerk van het rotsblok.

Niet echt in veiligheid natuurlijk. Een kleine afstand scheidde hen nog slechts van de tegenover gelegen oever, maar die afstand hoe klein ook, was onoverbrugbaar. Door deze smalle flessehals perste het water zich met verdubbelde snelheid en zelfs nu al rukte het water aan Jingo's benen met een dergelijke kracht dat hij het gewicht van de boeien rond zijn enkels niet eens meer voelde.

Het enige wat Rankin en Wheeler Bent hoefden te doen, was wachten tot Jingo en de Dominee het rotsblok moesten loslaten.

De Dominee, huiverend van de kou door het water dat zijn wond binnendrong, zei: 'Oké, Jingo, we hebben het wel gehad. Probeer die laatste drie patronen maar te verschieten. En dan moeten we verder maar afwachten.' 

'Dan zouden we alleen maar laten merken dat we hier vast zitten,' zei Jingo. 'Anders... anders weten ze het niet zeker. Ze kunnen niet zien dat het water hier zo erg is, evenmin als wij het van die kant hebben kunnen zien. Misschien denken ze dat we al aan de kant aan het klauteren zijn aan de overkant.' 

'Goed, en wat dan?'

'Misschien geven ze het wel op. En als ze vertrokken zijn, kunnen wij langs dezelfde weg teruggaan.'

'Misschien komen ze wel achter ons aan,' merkte de Dominee op.

'Misschien wel,' beaamde Jingo. Hij voegde eraan toe: 'Duw me eens een eindje omhoog, Dominee. Ik zal proberen heel voorzichtig over de rand heen te kijken in de hoop dat ze me niet zullen zien.'

De Dominee begon hem juist op te drukken met zijn sterke handen toen de katastrofe kwam. Over de rand van het grote rotsblok verscheen de druipnatte gestalte van Jake Rankin met Wheeler Bent naast zich.

Ze hadden hun revolvers rond de nek gebonden. Ze konden alleen maar hun handen gebruiken tegen de Colt van Jingo, maar de hand van Jake Rankin was even snel als de kop van een aanvallende slang. Hij greep Jingo's revolver beet. Een keer wist Jingo de trekker nog over te halen, maar de kogel vloog weg in de richting van de maan. Toen werd Jingo uit de greep van de verbijsterde Dominee gerukt en meegesleurd door de stroom.

De revolver was het om het bezit waarvan Rankin vocht. En hij had er twee handen voor vrij. Met een hand bleef hij het wapen omkneld houden, terwijl hij met de andere trachtte Jingo buiten kennis te slaan. En inmiddels werden ze om en om rollend meegevoerd door de stroom. Slechts nu en dan kreeg Jingo de kans naar lucht te 'happen. Toen kwamen ze opeens in een tegenstroom terecht die hen terugwierp naar de oever waar ze vandaan waren gekomen. Eensklaps stonden ze tegenover elkaar, tot aan de schouders in het water.

Al heel ver stroomopwaarts zag Jingo de Dominee staan bovenop de rots die hem even dekking had geboden. Hij zag hoe Wheeler Bent spartelde in de machtige armen van de reus. Hij hoorde de wilde kreet die opwelde uit Wheeler Bents keel en zag hoe het slappe lichaam van de man in het water geslingerd werd. Toen dook de Dominee zelf het water in om zijn vriend te hulp te komen.

Hij zag dat vlak voordat hij onder water dook om aan een wurggreep van Rankin te ontkomen.

Nog altijd hield hij de revolver omklemd. Worstelend werkten ze zich naar de oever en ze hadden juist het ondiepe water bereikt toen Jingo een zware vuistslag tegen zijn slaap kreeg.

Zijn hoofd tolde. Opnieuw mokerde Rankins vuist op hem neer. Ze stonden nu nog slechts tot aan de knieën in het water, vlak bij de oever. Uit de verte kondigde een waar leeuwengebrul de komst van de Dominee aan. En een andere stem, veel ijler en schriller, schreeuwde iets vanaf de oever.

Door de maalstroom in zijn brein en voor zijn ogen zag hij het meisje naar zich toekomen. Ze sprong het water in, kwam met uitgestrekte handen naar hem toe gewaad, toen een nieuwe zware vuistslag de laatste krachten uit Jingo beukte. Hij was nog bij kennis, maar hij had de kracht niet zich te verzetten toen Rankin de revolver uit zijn slappe vingers rukte.

Jingo zag het wapen glanzen en hij wist dat het het laatste was wat zijn ogen in deze wereld zouden zien.

Maar toen verscheen er iets tussen hem en de op hem gerichte Colt. Het was het meisje dat hem met haar lichaam beschermde, de armen achterwaarts, het gezicht naar Rankin gericht.

Hij zag Rankin zijn hand uitsteken om haar weg te rukken van zijn prooi. Hij hoorde haar kreet als van een dier in doodsnood. Het geluid scheen als een mes door Rankin heen te snijden. Zijn hand viel terug.

'Als je allebei je handen kunt gebruiken!' schreeuwde Rankin eensklaps. 'Dan zal ik terugkomen, als er niets tussen ons is! Je bent nog niet klaar, met me, Jingo, denk daar goed aan!'


HOOFDSTUK XXVI

Er werden muilezels gehaald van de ranch. Op die manier werden de gewonden naar rechter Tyrrels ranchhuis teruggebracht. Boyd was verdwenen met zijn tot moes gebeukte gezicht. Ook Jake Rankin was verdwenen en ze hadden alle paarden meegenomen. Alleen Lizzie hadden ze achtergelaten, omdat Rankin wel begreep dat met die knol alleen haar meester iets kon beginnen.

En het was op Lizzie's rug dat de Dominee Jingo zette met de ijzers en al. Zelf liep hij mee naast de merrie, een vreemde aanblik biedend met het enorme verband dat rond zijn lichaam was gewikkeld. Maar hij bleef als maar lachen, alle pijn ten spijt.

Wheeler Bent was uit het water opgevist. Hij leefde nog,, maar bijna alle botten in zijn lichaam waren gebroken. Hij werd op een muilezel geladen en Oliver, meer dood dan levend, op een andere. De rechter was persoonlijk aanwezig om de hulpverlening te leiden. En het meisje was er ook, met snelle, kundige hand wonden verbindend, weinig zeggend, maar vaak met haar blikken Jingo zoekend.

Zo ging de stoet tenslotte terug naar het ranchhuis, met Jingo nog steeds in de ijzers, maar voorop met de Dominee.

In het ranchhuis haalde Tom Farrell een paar vijlen uit de smederij en ging daarmee de boeien aan Jingo's polsen en enkels te lijf. Het was een kwelling voor het gehoor zoals die vijlen krasten en jankten, maar niemand die er aanstoot aan nam. Ze waren te blij dat zo goed was afgelopen, wat een verschrikkelijke tragedie had kunnen zijn.

Het gebeurde had zijn sporen achtergelaten.

Zoals bijvoorbeeld aan de bijna tot op het been weggeschaafde onderarmen van de Dominee. Maar toen hij behandeld en verbonden was, weigerde hij naar bed te gaan. Een grote Indiaanse deken werd rond zijn lichaam geslagen en daarin gehuld dronk hij het ene glas whisky na het andere. Elke ademhaling moest hem immense pijn bezorgen, maar hij wilde de pijn niet voelen.

Hij bleef maar schreeuwen: 'Op je gezondheid, Jingo! Op een lang en voorspoedig leven... daar ga je, Jingo!'

Het meisje zat dicht bij de Dominee en ze glimlachte en schudde het hoofd, alsof ze elk ogenblik iets nieuws aan hem ontdekte om zich over te verwonderen.

Maar hij lette niet eens op haar. Toen de ketenen tenslotte van Jingo's handen en voeten vielen, pakte de Dominee ze op en smeet ze de lucht in hoog tussen de donkere balken. Ze vielen met een dreun weer terug op de grond, maar zelfs rechter Tyrrel moest erom lachen.

Een poos later kwam de keukenmeid binnen, met de boodschap dat Wheeler Bent Jingo graag wilde spreken.

'Mij?' zei Jingo verbaasd. ''Nee. Hij kan wel naar de duivel vragen, maar naar mij nooit.'

'Hij vraagt echt naar u,' zei de keukenmeid.

En na een bijna angstige blik om zich heen ging Jingo naar de slaapkamer waar Bent in bed lag. Ze hadden zijn armen en benen gespalkt en zijn hele lichaam zat dik in het verband. Een kant van zijn gezicht was verschrikkelijk opgezwollen en gekneusd. De vuist van de Dominee had daar doel getroffen met als resultaat dat een oog helemaal dicht zat, terwijl ook het chique goudblonde snorretje er allesbehalve fleurig bijhing. Maar het goede oog sloeg hij niet voor Jingo neer.

'Ik ben blij dat je gekomen bent,' zei hij. 'Ik wilde je graag even spreken, Jingo.'

Jingo zocht naar woorden, maar hij kon er geen vinden.

'Ik wilde alleen maar zeggen,' vervolgde Wheeler Bent, 'dat ik blij ben dat het zo is afgelopen. Het kan me niet schelen hoe lang ze me in de gevangenis stoppen. Ik ben blij dat het zo is afgelopen. Het is beter... veel beter in de gevangenis te zitten dan als moordenaar vrij rond te lopen.'

Jingo boog zich over de gewonde heen.

'Godsallemachtig,' zei Jingo, 'soms moet er lang gehamerd worden om het staal goed te krijgen.' Hij stak zijn hand uit.

Wheeler Bern sperde zijn ene goede oog wijd open. 'Meen je dat?' vroeg hij. 'Je hoeft het niet te zeggen als je het niet meent.'

'Ik meen het,' zei Jingo. En hij drukte Wheeler Bent de hand.

'Wil je het Gene uitleggen?' vroeg Wheeler Bent.

'Ik zal haar alles vertellen,' zei Jingo.

'Dan,' zei Wheeler Bent, 'ben ik de hel al half uit!'

Enkele dagen later lag de Dominee half dwars in het langste en breedste dubbele bed dat ze in het huis van rechter Tyrrel hadden kunnen vinden. Op deze manier had hij net ruimte genoeg om languit te kunnen liggen. De Dominee had nog een beetje koorts en de dokter had nog een paar dagen bedrust voorgeschreven.

Rechter Tyrrel, die bij het raam was gezeten, hielp de Dominee de tijd doden.

'En als ik iets voor jou kan doen, Dominee,' zei de rechter tenslotte, 'dan hoef je het alleen maar te zeggen.'

De Dominee dacht een poos lang na. Tenslotte schudde hij het hoofd en zei: 'Ik moet mijn eigen kleren dragen. De kleren van iemand anders passen me niet en zijn gedachten evenmin. En ik kan niet gewoon met. andere mensen in de pas lopen met die lange benen van me. Je zou maar één ding voor me kunnen doen en dat is maken dat Jingo verder zou trekken met me. Maar ik begrijp zelf wel dat je dat niet kunt. Volgens mij zal niemand Jingo er nog ooit toe kunnen brengen dat hij weer op pad gaat.'

Uit de verte drongen op dat moment de lachende stemmen van een man en een vrouw door.

'Nee, ik geloof ook niet dat iemand dat nog ooit zal kunnen,' zei de rechter.
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